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I 

(Lagstiftningsakter) 

BESLUT 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT nr 553/2014/EU 

av den 15 maj 2014 

om unionens deltagande i ett forsknings- och utvecklingsprogram som genomförs gemensamt av 
flera medlemsstater och som syftar till att stödja små och medelstora företag som bedriver 

forskning och utveckling 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 185 och artikel 188 andra stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande ( 1 ), 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet ( 2 ), och 

av följande skäl: 

(1) I sitt meddelande av den 3 mars 2010 med titeln Europa 2020 – En strategi för smart och hållbar tillväxt för alla 
(nedan kallad Europa 2020-strategin) betonade kommissionen behovet av att skapa gynnsamma förutsättningar för 
investeringar i kunskap och innovation för att uppnå en smart och hållbar tillväxt för alla i unionen. Både 
Europaparlamentet och rådet har gett sitt stöd åt denna strategi. 

(2) Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 ( 3 ) inrättades Horisont 2020 – rampro­
grammet för forskning och innovation (2014–2020), (nedan kallat Horisont 2020). Horisont 2020 syftar till att 
uppnå en större effekt på forskning och innovation genom att bidra till stärkandet av partnerskap mellan offentliga 
aktörer, bland annat genom unionens deltagande i program som genomförs av flera medlemsstater i enlighet med 
artikel 185 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 

(3) Målet för partnerskap mellan offentliga aktörer bör vara att utveckla fördjupade synergier, öka samordningen och 
undvika onödigt dubbelarbete i förhållande till unionens forskningsprogram, liksom till internationella, nationella 
och regionala forskningsprogram och bör fullt ut respektera de allmänna principerna i Horisont 2020, särskilt 
beträffande öppenhet och insyn. Dessutom bör fri tillgång till vetenskapliga publikationer säkerställas.
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( 1 ) Yttrande av den 10 december 2013 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
( 2 ) Europaparlamentets ståndpunkt av den 15 april 2014 (ännu ej offentliggjord i EUT) och rådets beslut av den 6 maj 2014. 
( 3 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av Horisont 2020 – 

ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut nr 1982/2006/EG (EUT L 347, 
20.12.2013, s. 104).



(4) Genom Europaparlamentets och rådets beslut nr 743/2008/EG ( 1 ), beslutade gemenskapen att ge ett ekonomiskt 
bidrag till Eurostars, ett gemensamt program för forskning och utveckling som genomförs av samtliga medlems­
stater och fem deltagande länder inom ramen för Eureka, ett mellanstatligt initiativ som inrättades 1985 med målet 
att främja samarbete om industriell forskning (nedan kallat Eurostars). 

(5) I april 2012 lade kommissionen inför Europaparlamentet och rådet fram en rapport med en preliminär utvärdering 
av Eurostars som utarbetats av en grupp av oberoende experter två år efter programmets start. Experternas 
allmänna åsikt var att Eurostars uppnår målen, ger mervärde för europeiska små och medelstora företag som 
bedriver forskning och utveckling och bör fortsätta efter 2013. Eurostars anses också motsvara ett antal verkliga 
behov hos små och medelstora företag som ägnar sig åt forskning och utveckling; det har attraherat ett stort antal 
ansökningar och budgeten för projekt som berättigar till finansiering överstiger den ursprungliga budgeten. 
Experterna lämnade ett antal rekommendationer om förbättringar, främst om behovet av ytterligare integration 
av de nationella programmen och driftsmässiga förbättringar för kortare handläggningstider från ansökan till 
kontrakt och öka insynen i förfarandena. 

(6) Definitionen av små och medelstora företag i kommissionens rekommendation 2003/361/EG av den 6 maj 2003 
om definitionen av mikroföretag samt små och medelstora företag ( 2 ) bör gälla. 

(7) I enlighet med rådets beslut 2013/743/EU ( 3 ) kan stöd ges till en åtgärd som bygger på Eurostars och som 
omorienterar det i den riktning som anges i delutvärderingen av programmet. 

(8) Det andra forsknings- och utvecklingsprogrammet som genomförs gemensamt av flera medlemsstater och som 
syftar till att stödja små och medelstora företag som bedriver forskning och utveckling (nedan kallat Eurostars-2), 
som är kopplat till Europa 2020-strategin, dess flaggskeppsinitiativ Innovationsunionen och kommissionens med­
delande av den 17 juli 2012 med titeln Ett stärkt partnerskap för det europeiska området för forskningsverksamhet syftande 
till vetenskaplig excellens och tillväxt, kommer att inriktas på att stödja små och medelstora företag som bedriver 
forskning och utveckling genom medfinansiering av marknadsorienterade forskningsprojekt inom alla områden. På 
så sätt och i kombination med verksamheterna inom ramen för målet Ledarskap inom möjliggörande teknik och 
industriteknik i Horisont 2020 kommer Eurostars-2 att bidra till målen i delen Industriellt ledarskap i Horisont 
2020 som syftar till att påskynda utveckling av teknik och innovationer som kommer att ligga till grund för 
morgondagens företag och hjälpa innovativa europeiska små och medelstora företag att växa till världsledande 
företag. Som ett led i förbättringarna av det föregående Eurostarsprogrammet bör Eurostars-2 inriktas på kortare 
handläggningstider för kontrakt, starkare integration och en smidig, öppen och mer effektiv förvaltning till fördel 
för små och medelstora företag som bedriver forskning och utveckling. Att behålla en affärsinriktad bottom-up- 
agenda med huvudsakligt fokus på marknadspotentialen från de tidigare Eurostars-programmen är nyckeln till 
framgång för Eurostars-2. 

(9) För att ta hänsyn till löptiden för Horisont 2020 bör ansökningsomgångar inom ramen för Eurostars-2 inledas 
senast den 31 december 2020. I vederbörligen motiverade fall kan ansökningsomgångar inledas senast den 
31 december 2021. 

(10) Vid Eurekas ministerkonferens den 22 juni 2012 i Budapest godkändes en strategisk vision för Eurostars-2 (nedan 
kallat Budapestdokumentet). Ministrarna förklarade att de stöder en fortsättning av Eurostars efter programmets 
upphörande 2013 under löptiden för Horisont 2020. Detta ska åstadkommas genom ett stärkt partnerskap enligt 
rekommendationerna från den preliminära utvärderingen av Eurostars. I Budapestdokumentet anges två huvudmål 
för Eurostars-2. För det första ett strukturinriktat mål för att fördjupa samordningen och anpassningen av de 
nationella forskningsprogrammen i fråga om finansiering, vilket är en central aspekt för medlemsländerna när det 
gäller att genomföra det europeiska forskningsområdet. För det andra ett innehållsrelaterat mål för att stödja små 
och medelstora företag som bedriver forskning och utveckling och som deltar i transnationella forsknings- och 
innovationsprojekt. I Budapestdokumentet anmodas unionen att delta i Eurostars-2.
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( 1 ) Europaparlamentets och rådets beslut nr 743/2008/EG av den 9 juli 2008 om gemenskapens deltagande i ett forsknings- och 
utvecklingsprogram som inletts av flera medlemsstater och som syftar till att stödja små och medelstora företag som bedriver 
forskning och utveckling (EUT L 201, 30.7.2008, s. 58). 

( 2 ) EUT L 124, 20.5.2003, s. 36. 
( 3 ) Rådets beslut 2013/743/EU av den 3 december 2013 om inrättande av det särskilda programmet för genomförande av Horisont 

2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut 2006/971/EG, 2006/972/EG, 
2006/973/EG, 2006/974/EG och 2006/975/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 965).



(11) I syfte att förenkla bör de administrativa bördorna minskas för samtliga parter. Dubblerad revision och opro­
portionell dokumentation och rapportering bör undvikas. Vid revision bör de nationella programmens särdrag 
beaktas i lämplig utsträckning. 

(12) Revisioner av mottagare av unionens bidrag inom ramen för Eurostars-2 bör utföras i enlighet med förordning 
(EU) nr 1291/2013. 

(13) De deltagande staterna har för avsikt att bidra till genomförandet av Eurostars-2 under den period som Eurostars-2 
omfattar (2014–2020). 

(14) Eurostars-2-verksamhet bör ligga i linje med målen och bottom-up-principerna i Horisont 2020 och de allmänna 
principerna och villkoren i artikel 26 i förordning (EU) nr 1291/2013. 

(15) Ett tak bör fastställas för unionens ekonomiska bidrag till Eurostars-2 för varaktigheten av Horisont 2020. Inom 
detta tak bör det råda flexibilitet angående unionens bidrag som bör uppgå till minst en tredjedel men högst 
hälften av de deltagande staternas bidrag för att säkra den kritiska massa som behövs för att tillgodose efterfrågan 
från projekt som berättigar till finansiellt stöd, skapa en kraftig hävstångseffekt och säkerställa en starkare integ­
ration av de deltagande staternas nationella forskningsprogram. 

(16) I enlighet med målen för förordning (EU) nr 1291/2013 bör alla medlemsstater och länder som är associerade med 
Horisont 2020 ha rätt att delta i Eurostars-2. 

(17) Alla Eurekamedlemmar eller länder associerade med Eureka som inte är medlemsstater eller länder associerade med 
Horisont 2020 kan bli partnerländer i Eurostars-2. 

(18) Unionens ekonomiska bidrag bör ges på villkor att de deltagande staterna gör formella åtaganden att bidra till 
genomförandet av Eurostars-2 och att dessa åtaganden fullgörs. Det finansiella stödet från Eurostars-2 bör främst 
bestå av bidrag till projekt som väljs ut efter ansökningsomgångar som utlysts inom ramen för programmet. För 
att uppnå målen för Eurostars-2 bör de deltagande staterna se till att det ekonomiska bidraget är tillräckligt stort 
för att finansiera ett rimligt antal förslag som väljs ut i varje ansökningsomgång. 

(19) Det gemensamma genomförandet av Eurostars-2 kräver en genomförandeorganisation. De deltagande staterna har 
enats om att utse Eurekas sekretariat till genomförandeorganisation för Eurostars-2. Eurekas sekretariat är en 
internationell ideell förening inrättad enligt belgisk lag år 1997 av Eurekaländerna och har sedan 2008 ansvaret 
för genomförandet av Eurostars. Eurekas sekretariat har dock inte bara ansvaret för genomförandet av Eurostars, 
eftersom det samtidigt är sekretariat för Eurekainitiativet, med en separat ledning för förvaltningen av Eureka­
projekt utanför Eurostars. Unionen, företrädd av kommissionen, är grundande medlem i Eurekainitiativet och 
fullvärdig medlem i föreningen Eurekas sekretariat. 

(20) För att uppnå målen för Eurostars-2 bör Eurekas sekretariat ha ansvar för organisation av ansökningsomgångar, 
kontroll av kriterierna för stödberättigande, inbördes utvärdering, urval och övervakning av projekt samt fördelning 
av unionens bidrag. Utvärderingen av förslagen bör göras centralt av oberoende externa experter under Eurekas 
sekretariats ansvar och efter ansökningsomgångar. Rangordningen av projekten bör vara bindande för de delta­
gande staterna i fråga om tilldelning av medel ur unionens ekonomiska bidrag och de deltagande staternas bidrag.
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(21) Generellt bör Eurostars-2 uppvisa tydliga framsteg mot ytterligare anpassning och samordning av nationella 
program för forskning och innovation som ett verkligt gemensamt program som präglas av en starkare veten­
skaplig, förvaltningsmässig och ekonomisk samordning. Starkare vetenskaplig integration bör uppnås genom att 
verksamheter fastställs och genomförs gemensamt och bör säkerställa att de utvalda projekten leder till spets­
kompetens och ger stor påverkan. Förvaltningsmässig integration bör säkerställa ytterligare förbättringar av driften 
och programmets ansvarighet. Starkare finansiell integration bör grundas på ett lämpligt totalt och årligt ekono­
miskt bidrag från de stater som deltar i Eurostars-2 och en hög grad av nationell samordning. Detta bör åstad­
kommas genom en gradvis harmonisering av de nationella finansieringsreglerna. 

(22) Unionens ekonomiska bidrag bör förvaltas enligt principen om sund finansiell förvaltning och de regler för 
indirekt förvaltning som anges i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 ( 1 ) och 
kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1268/2012 ( 2 ). 

(23) För att skydda unionens finansiella intressen bör kommissionen ha rätt att minska, att tillfälligt dra in eller avsluta 
unionens ekonomiska bidrag om Eurostars-2 genomförs felaktigt, endast genomförs delvis eller för sent, eller om 
de deltagande staterna inte bidrar eller bara bidrar delvis eller för sent till finansieringen av Eurostars-2. Dessa 
rättigheter bör anges i den delegeringsöverenskommelse som ska ingås mellan unionen och Eurekas sekretariat. 

(24) Deltagandet i indirekta åtgärder som finansieras av Eurostars-2 regleras av Europaparlamentets och rådets för­
ordning (EU) nr 1290/2013 ( 3 ). Till följd av de särskilda driftsbehoven för Eurostars-2 är det emellertid nödvändigt 
att införa undantag i enlighet med artikel 1.3 i den förordningen. 

(25) För att underlätta deltagandet för små och medelstora företag som är mer vana vid nationella kanaler och som 
annars endast skulle bedriva forskningsverksamhet inom de nationella gränserna, bör det ekonomiska bidraget från 
Eurostars-2 ges i enlighet med de välkända reglerna i deras nationella program och genomföras via finansiering­
savtal som förvaltas direkt av de nationella myndigheterna, där unionens finansiering kombineras med motsva­
rande nationell finansiering. Undantag bör därför göras från artiklarna 15.9, 18.1, 23.1, 23.5–23.7 och 28–34 i 
förordning (EU) nr 1290/2013. 

(26) Ansökningsomgångar för Eurostars-2 bör även offentliggöras på den gemensamma deltagarportalen och genom 
andra elektroniska medel för spridning inom ramen för Horisont 2020 som förvaltas av kommissionen. 

(27) Unionens finansiella intressen bör skyddas under hela utgiftscykeln genom proportionella åtgärder, bland annat för 
att förebygga, upptäcka och utreda oriktigheter, att återkräva sådana medel som förlorats eller som utbetalats eller 
använts felaktigt och vid behov för att fastställa administrativa och ekonomiska sanktioner i enlighet med för­
ordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

(28) Kommissionen bör, i samarbete med de deltagande staterna, göra en preliminär utvärdering där den särskilt 
bedömer kvaliteten och effektiviteten hos Eurostars-2 samt de framsteg som gjorts för att nå de uppsatta målen 
och bör även göra en slutlig utvärdering samt utarbeta en rapport om dessa utvärderingar. 

(29) På begäran från kommissionen bör Eurekas sekretariat och de deltagande staterna lämna alla uppgifter som 
kommissionen behöver ta med i utvärderingsrapporterna om Eurostars-2.
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( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 av den 25 oktober 2012 om finansiella regler för unionens 
allmänna budget och om upphävande av rådets förordning (EG, Euratom) nr 1605/2002 (EUT L 298, 26.10.2012, s. 1). 

( 2 ) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1268/2012 av den 29 oktober 2012 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamen­
tets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 om finansiella regler för unionens allmänna budget (EUT L 362, 31.12.2012, 
s. 1). 

( 3 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 av den 11 december 2013 om reglerna för deltagande och spridning i 
Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av förordning (EG) nr 1906/2006 
(EUT L 347, 20.12.2013, s. 81).



(30) Eftersom målen för detta beslut, nämligen att stödja transnationell forskningsverksamhet som bedrivs av forsk­
ningsintensiva små och medelstora företag och bidra till integrationen, anpassningen och samordningen av natio­
nella finansieringsprogram inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna på grund av att det saknas 
en transnationell dimension och komplementaritet och samverkan mellan de nationella programmen, utan snarare, 
på grund av åtgärdens omfattning och verkningar, kan uppnås bättre på unionsnivå kan unionen vidta åtgärder i 
enlighet med subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportiona­
litetsprincipen i samma artikel går detta beslut inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Syfte 

I detta beslut fastställs regler för unionens deltagande i det andra forsknings- och utvecklingsprogram som genomförs 
gemensamt av flera medlemsstater och som syftar till att stödja små och medelstora företag som bedriver forskning och 
utveckling (nedan kallat Eurostars-2) samt villkoren för unionens deltagande. 

Artikel 2 

Definitioner 

I detta beslut avses med 

1. små och medelstora företag: mikroföretag samt små och medelstora företag enligt definitionen i rekommendation 
2003/361/EG, 

2. små och medelstora företag som bedriver forskning och utveckling: små och medelstora företag som uppfyller minst ett av 
följande villkor: 

a) De återinvesterar minst 10 % av sin omsättning i forsknings- och utvecklingsverksamhet. 

b) De avsätter minst 10 % av sina heltidsekvivalenter till forsknings- och utvecklingsverksamhet. 

c) De har minst fem heltidsekvivalenter (för små och medelstora företag med högst 100 heltidsekvivalenter) för 
forsknings- och utvecklingsverksamhet. 

d) De har tio heltidsekvivalenter (för små och medelstora företag med mer än 100 heltidsekvivalenter) för forsknings- 
och utvecklingsverksamhet. 

Artikel 3 

Mål 

Eurostars-2 ska eftersträva följande mål: 

1. Främja forskningsverksamheter som uppfyller följande villkor: 

a) Verksamheterna ska genomföras genom transnationellt samarbete bedrivet av små och medelstora företag som 
bedriver forskning och utveckling, antingen dem emellan eller med deltagande av andra aktörer i innovationskedjan 
(t.ex. universitet och forskningsorganisationer). 

b) Resultaten av verksamheterna ska förväntas introduceras på marknaden inom två år efter slutförandet av en 
verksamhet. 

2. Öka tillgången till samt effektiviteten och ändamålsenligheten hos offentlig finansiering för små och medelstora företag 
i Europa genom att anpassa, harmonisera och samordna de deltagande staternas nationella finansieringssystem. 

3. Främja och öka deltagandet av små och medelstora företag som saknar erfarenhet av transnationell forskning.
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Artikel 4 

Deltagande i och partnerskap med Eurostars-2 

1. Unionen ska delta i Eurostars-2 som genomförs gemensamt av Belgien, Bulgarien, Cypern, Danmark, Estland, 
Finland, Frankrike, Förenade kungariket, Grekland, Irland, Island, Israel, Italien, Kroatien, Lettland, Litauen, Luxemburg, 
Malta, Nederländerna, Norge, Polen, Portugal, Rumänien, Schweiz, Slovakien, Slovenien, Spanien, Sverige, Tjeckien, Tur­
kiet, Tyskland, Ungern och Österrike (nedan kallade deltagande stater), i enlighet med de villkor som fastställs i detta beslut. 

2. Andra medlemsstater än dem som förtecknas i punkt 1 och andra länder som är associerade med Horisont 2020 
får delta i Eurostars-2 under förutsättning att de uppfyller de villkor som anges i artikel 6.1 c i detta beslut. Om de 
uppfyller det villkor som fastställs i artikel 6.1 ska de anses utgöra deltagande stater vid tillämpningen av detta beslut. 

3. Alla Eurekamedlemmar och länder associerade med Eureka som inte är medlemsstater eller länder associerade med 
Horisont 2020 får bli partnerländer i Eurostars-2, förutsatt att de uppfyller det villkor som anges i artikel 6.1 c. De 
Eurekamedlemmar eller länder som är associerade med Eureka som uppfyller det villkor som fastställs i artikel 6.1 c ska 
anses utgöra partnerländer vid tillämpningen av detta beslut. Rättsliga enheter i dessa partnerländer ska inte vara 
berättigade till unionens ekonomiska bidrag inom ramen för Eurostars-2. 

Artikel 5 

Unionens ekonomiska bidrag 

1. Unionens ekonomiska bidrag till Eurostars-2, inklusive Efta-anslag, ska vara högst 287 000 000 EUR. Unionens 
ekonomiska bidrag ska betalas från anslagen i unionens allmänna budget för de relevanta delarna av det särskilda 
programmet för genomförandet av Horisont 2020, inrättat genom beslut 2013/743/EU, i enlighet med artiklarna 
58.1 c vi, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och i synnerhet från anslag under rubriken Innovation 
i små och medelstora företag i del II. 

2. Utan att överskrida det belopp som fastställs i punkt 1 ska unionens bidrag uppgå till minst en tredjedel men högst 
hälften av bidragen från de deltagande staterna enligt artikel 7.1 a. Det ska täcka driftskostnader, inklusive kostnader för 
utvärdering av förslag, och administrativa kostnader. Om satsen för rådets bidrag måste anpassas under löptiden för 
Eurostars-2 får unionens bidrag uppgå till högst hälften av de deltagande staternas bidrag som avses i artikel 7.1 a. 

3. Högst 4 % av unionens ekonomiska bidrag som avses i punkt 1 får användas för att bidra till de administrativa 
kostnaderna för Eurostars-2. De deltagande staterna ska stå för de nationella administrativa kostnader som krävs för 
genomförandet av Eurostars-2. 

Artikel 6 

Villkor för unionens ekonomiska bidrag 

1. Unionens ekonomiska bidrag beviljas på följande villkor: 

a) De deltagande staterna ska visa att de har inrättat Eurostars-2 i enlighet med de mål som fastställs i artikel 3. 

b) De deltagande staterna eller de organisationer som har utsetts av de deltagande staterna ska utse Eurekas sekretariat till 
ansvarig genomförandeorganisation för Eurostars-2, och för mottagande, tilldelning och övervakning av unionens 
ekonomiska bidrag. 

c) Samtliga deltagande stater ska åta sig att bidra till finansieringen av Eurostars-2.
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d) Eurekas sekretariat ska visa att det kan genomföra Eurostars-2, inklusive mottagande, fördelning och övervakning av 
unionens ekonomiska bidrag inom ramen för den indirekta förvaltningen av unionens budget i enlighet med artiklarna 
58, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

e) En styrningsmodell för Eurostars-2 ska vara införd i enlighet med bilaga II. 

2. Under genomförandet av Eurostars-2 ska även följande villkor gälla för unionens ekonomiska bidrag: 

a) Eurekas sekretariat ska genomföra de mål för Eurostars-2 som anges i artikel 3 och de verksamheter som anges i 
bilaga I, i enlighet med de regler för deltagande och spridning som avses i artikel 8. 

b) En lämplig och effektiv styrningsmodell ska upprätthållas i enlighet med bilaga II. 

c) Eurekas sekretariat ska uppfylla de rapporteringskrav som anges i artikel 60.5 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012. 

d) De deltagande medlemsstaterna ska faktiskt betala sina ekonomiska bidrag till alla deltagare i de Eurostars-2-projekt 
som valts ut för finansiering i de ansökningsomgångar som utlysts inom ramen för Eurostars-2, och därigenom 
fullgöra de åtaganden som avses i punkt 1 c i denna artikel. 

e) Finansiering av Eurostars-2-projekt från de nationella budgetarna och unionens bidrag ska fördelas enligt projektens 
rangordning. 

f) Det ska visas tydliga framsteg med det vetenskapliga, förvaltningsmässiga och finansiella samarbetet genom införande 
av minimimål för driftsresultat samt milstolpar för genomförandet av Eurostars-2. 

Artikel 7 

Bidrag från deltagande stater 

1. Bidragen från de deltagande staterna ska utgöras av följande ekonomiska bidrag: 

a) Medfinansiering av utvalda Eurostars-2-projekt, genom relevanta nationella finansieringsformer, främst via bidrag. 
Kommissionen får använda de fastställda reglerna om bidragsekvivalenter för värderingen av bidrag från de deltagande 
staterna i andra former än bidrag. 

b) Ett ekonomiskt bidrag till de administrativa kostnader för Eurostars-2 som inte omfattas av unionens bidrag i enlighet 
med artikel 5.3. 

2. Varje deltagande stat ska utse ett nationellt finansieringsorgan som ska förvalta det finansiella stödet till de 
nationella deltagarna i Eurostars-2 i enlighet med artikel 8. 

Artikel 8 

Regler för deltagande och spridning 

1. Vid tillämpningen av förordning (EU) nr 1290/2013 ska Eurekas sekretariat anses utgöra ett finansieringsorgan. 

2. Genom undantag från artikel 15.9 i förordning (EU) nr 1290/2013 ska de nationella finansieringsorganen, med 
samordning genom Eurekas sekretariat, granska den finansiella kapaciteten hos alla sökande av finansiering genom 
Eurostars-2.
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3. Genom undantag från artikel 18.2 i förordning (EU) nr 1290/2013 ska bidragsavtal som ingås med mottagare av 
indirekta åtgärder enligt Eurostars-2 undertecknas av berörda nationella finansieringsorgan. 

4. Genom undantag från artiklarna 23.1, 23.5, 23.6, 23.7 och 28–34 i förordning (EU) nr 1290/2013 ska finan­
sieringsreglerna för de deltagande nationella programmen gälla för bidrag från Eurostars-2 som förvaltas av de nationella 
finansieringsorganen. 

Artikel 9 

Genomförande av Eurostars-2 

1. Eurostars-2 ska genomföras på grundval av årliga arbetsplaner. 

2. Eurostars-2 ska efter ansökningsomgångar lämna finansiellt stöd som främst består av bidrag till deltagarna. 

Artikel 10 

Avtal mellan unionen och Eurekas sekretariat 

1. Under förutsättning att resultatet av en förhandsbedömning av Eurekas sekretariat i enlighet med artikel 61.1 i 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 är positivt ska kommissionen på unionens vägnar ingå en delegeringsöverens­
kommelse och överenskommelser om årlig överföring av medel med Eurekas sekretariat. 

2. Den delegeringsöverenskommelse som avses i punkt 1 ska ingås i enlighet med artiklarna 58.3, 60 och 61 i 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och i enlighet med artikel 40 i den delegerade förordningen (EU) nr 1268/2012. 
Den ska dessutom innehålla följande: 

a) Kraven för Eurekas sekretariat när det gäller de resultatindikatorer som anges i bilaga II till beslut 2013/743/EU. 

b) Kraven för bidraget från Eurekas sekretariat till den övervakning som avses i bilaga III till beslut 2013/743/EU. 

c) De särskilda resultatindikatorerna för driften av Eurekas sekretariat vad gäller Eurostars-2. 

d) Kraven för Eurekas sekretariat gällande tillhandahållande av information om administrativa kostnader och detaljerade 
siffror om genomförandet av Eurostars-2. 

e) Arrangemang för att tillhandahålla de uppgifter som krävs för att se till att kommissionen kan fullgöra sina spridnings- 
och rapporteringsskyldigheter. 

f) Skyldigheten för Eurekas sekretariat att innan unionens ekonomiska bidrag överförs med nationella finansieringsorgan 
ingå bilaterala avtal, som ska innehålla minimimål för driftsresultat och milstolpar för genomförandet av Eurostars-2. 

g) Bestämmelser om offentliggörande av ansökningsomgångar från Eurostars-2, särskilt genom den gemensamma delta­
garportalen samt genom andra elektroniska medel för spridning inom ramen för Horisont 2020 som förvaltas av 
kommissionen. 

Artikel 11 

Avslutande, minskning eller tillfällig indragning av ekonomiskt bidrag från unionen 

1. Om Eurostars-2 inte genomförs eller genomförs felaktigt, endast delvis eller för sent får kommissionen avsluta 
unionens ekonomiska bidrag eller proportionellt minska eller tillfälligt dra in det i överensstämmelse med det faktiska 
genomförandet av Eurostars-2. 

2. Om de deltagande staterna inte bidrar eller endast bidrar delvis eller för sent till finansieringen av Eurostars-2 får 
kommissionen avsluta, proportionellt minska eller tillfälligt dra in unionens ekonomiska bidrag med beaktande av den 
finansiering som deltagande stater har anslagit för att genomföra programmet.
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Artikel 12 

Efterhandsrevisioner 

1. Eurekas sekretariat ska genomföra efterhandsrevisioner av utgifterna för de indirekta åtgärder som vidtas av re­
spektive nationellt finanseringsorgan i enlighet med artikel 29 i förordning (EU) nr 1291/2013. 

2. Kommissionen får besluta att själv genomföra de revisioner som avses i punkt 1. I sådana fall ska kommissionen 
göra detta i enlighet med tillämpliga regler, i synnerhet förordningarna (EU, Euratom) nr 966/2012, (EU) nr 1290/2013 
och (EU) nr 1291/2013. 

Artikel 13 

Skyddet av unionens finansiella intressen 

1. Kommissionen ska vidta lämpliga åtgärder för att se till att unionens finansiella intressen skyddas vid genom­
förandet av åtgärder som finansieras enligt detta beslut, genom förebyggande åtgärder mot bedrägeri, korruption och 
annan olaglig verksamhet, genom effektiva kontroller och, om oriktigheter upptäcks, genom återkrav av felaktigt utbe­
talda medel samt vid behov genom effektiva, proportionella och avskräckande administrativa och ekonomiska sanktioner. 

2. Eurekas sekretariat ska ge kommissionens personal och annan personal som kommissionen bemyndigat samt 
revisionsrätten fritt tillträde till sina områden och lokaler och till all information, inklusive information i elektroniskt 
format, som behövs för att de ska kunna utföra sina revisioner. 

3. Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) får genomföra utredningar, inklusive kontroller och inspektioner 
på plats i enlighet med de bestämmelser och förfaranden som fastställs i rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 ( 1 ) 
och Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 ( 2 ) i syfte att fastställa om det har förekommit 
bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens finansiella intressen i samband ett avtal eller 
beslut eller ett kontrakt som finansieras i enlighet med detta beslut. 

4. Det ska i de kontrakt, bidragsavtal och bidragsbeslut som ingås till följd av detta beslut uttryckligen anges att 
kommissionen, revisionsrätten, Olaf och Eurekas sekretariat ska ha rätt att utföra sådana revisioner eller utredningar i 
enlighet med sina respektive befogenheter. 

5. Vid genomförandet av Eurostars-2 ska de deltagande staterna vidta alla lagstiftningsåtgärder och administrativa eller 
andra åtgärder som är nödvändiga för att skydda unionens finansiella intressen, framför allt säkerställa fullständig 
återbetalning av alla belopp som ska tillkomma unionen i enlighet med förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och 
den delegerade förordningen (EU) nr 1268/2012. 

Artikel 14 

Förmedlande av information 

1. Eurekas sekretariat ska på kommissionens begäran översända alla nödvändiga uppgifter för att kommissionen ska 
kunna utarbeta de rapporter som avses i artikel 15. 

2. De deltagande staterna ska via Eurekas sekretariat lämna alla uppgifter till kommissionen som Europaparlamentet, 
rådet och revisionsrätten begär i fråga om den finansiella förvaltningen av Eurostars-2. 

3. Kommissionen ska ta med de uppgifter som avses i punkt 2 i denna artikel i de rapporter som avses i artikel 15.
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Artikel 15 

Utvärdering 

1. Kommissionen ska senast den 30 juni 2017, i nära samarbete med de deltagande staterna och med bistånd av 
oberoende experter, göra en preliminär utvärdering av Eurostars-2. Kommissionen ska utarbeta en rapport om utvär­
deringen som innehåller slutsatser om utvärderingen samt kommissionens iakttagelser. Kommissionen ska översända 
rapporten till Europaparlamentet och rådet senast den 31 december 2017. Resultatet av den preliminära utvärderingen 
av Eurostars-2 ska beaktas vid den preliminära utvärderingen av Horisont 2020. 

2. Då unionens deltagande i Eurostars-2 avslutas, dock senast den 31 december 2022, ska kommissionen göra en 
slutlig utvärdering av Eurostars-2. Kommissionen ska utarbeta en rapport om utvärderingen, som ska innehålla utvär­
deringsresultaten. Kommissionen ska översända rapporten till Europaparlamentet och rådet. 

Artikel 16 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 17 

Adressater 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 15 maj 2014. 

På Europaparlamentets vägnar 

M. SCHULZ 

Ordförande 

På rådets vägnar 

D. KOURKOULAS 

Ordförande
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BILAGA I 

Genomförande av Eurostars-2 

1. Eurekas sekretariat ska löpande anordna öppna ansökningsomgångar med en sista inlämningsdag för tilldelning av 
finansiellt stöd till indirekta åtgärder. 

2. Sökande ska lämna in projektförslag till Eurekas sekretariat, som ska vara den enda kontaktpunkten (”single entry 
point”). 

3. När ansökningsomgång avslutats ska Eurekas sekretariat utföra en central behörighetskontroll på grundval av de 
stödberättigandekriterier som anges i den årliga arbetsplanen. De deltagande staterna får inte lägga till andra eller 
kompletterande stödberättigandekriterier. 

4. De nationella finansieringsorganen ska, med samordning genom Eurekas sekretariat, granska deltagarnas finansiella 
kapacitet enligt gemensamma, tydliga och transparenta regler. 

5. Stödberättigande förslag ska utvärderas centralt och rangordnas av en grupp av externa oberoende experter i enlighet 
med de kriterier som anges i artikel 15.1 i förordning (EU) nr 1290/2013, på grundval av öppna förfaranden. 

6. Eurekas sekretariat ska ange ett förfarande för omprövning av bedömningar i enlighet med artikel 16 i förordning 
(EU) nr 1290/2013. 

7. Rangordningen, som ska godkännas i sin helhet av den högnivågrupp för Eurostars-2 som avses i bilaga II, ska vara 
bindande för tilldelning av medel för Eurostars-2-projekt från de nationella budgetarna. 

8. När rangordningen har godkänts ska varje deltagande stat finansiera sina nationella deltagare i de projekt som väljs ut 
för finansiering via det utsedda nationella finansieringsorganet, varvid alla nödvändiga åtgärder ska vidtas för att se 
till att de 50 högst rankade projekten och minst 50–75 % av alla projekt över tröskeln finansieras. Det ekonomiska 
bidraget till deltagarna ska beräknas enligt finansieringsreglerna för de nationella programmen för de stater som 
deltar i Eurostars-2. Unionens ekonomiska bidrag ska överföras av Eurekas sekretariat till de nationella finansierings­
organen under förutsättning att dessa har betalat sitt ekonomiska bidrag till projekten. 

9. Alla stödberättigade deltagare i de centralt utvalda projekten ska finansieras. De nationella finansieringsorganens 
finansiella stöd till projektdeltagare som valts ut centralt ska beviljas enligt principerna om likabehandling, insyn och 
medfinansiering. 

10. Eurekas sekretariat ska ha ansvaret för bedömning av projektförslag, information till de nationella finansierings­
organen, samordning, övervakning av projekt genom projektrapportering och revisioner som utförs av de nationella 
finansieringsorganen samt rapportering till kommissionen, och ska garantera korta handläggningstider för ansök­
ningar om kontrakt. Det ska också vidta lämpliga åtgärder för att synliggöra unionens bidrag till Eurostars-2, både till 
programmet i sig och till enskilda projekt. Unionens bidrag ska synliggöras genom användning av logotypen för 
Horisont 2020 i allt publicerat material, inklusive tryckta och elektroniska publikationer, som har samband med 
Eurostars-2. 

11. Eurekas sekretariat ska ingå bilaterala avtal om Eurostars-2 med de deltagande staternas nationella finansieringsorgan. 
Dessa bilaterala Eurostars-2-avtal ska ange de avtalsslutande parternas ansvar i enlighet med reglerna för Eurostars-2, 
mål och genomförandemetoder. De bilaterala avtalen ska innehålla regler för överföring av unionens bidrag och 
minimimål för driftsresultat samt nationella successiva milstolpar för ytterligare integration och samordning av de 
nationella programmen, bland annat kortare handläggningstider för kontrakt enligt förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012 och förordning (EU) nr 1290/2013. Dessa mål och milstolpar ska överenskommas av högnivågruppen 
för Eurostars-2 i samråd med kommissionen. Undertecknande av bilaterala avtal för Eurostars-2 och efterlevnad av de 
driftsmässiga målen och milstolparna ska vara ett förhandsvillkor för att de nationella finansieringsorganen ska få ta 
emot unionens bidrag.

SV 7.6.2014 Europeiska unionens officiella tidning L 169/11



12. Eurekas sekretariat får ingå bilaterala avtal om Eurostars-2 med partnerländernas nationella finansieringsorgan. Dessa 
bilaterala Eurostars-2-avtal ska ange de avtalsslutande parternas ansvar i enlighet med reglerna för Eurostars-2, mål 
och genomförandemetoder, ange villkoren för partnerskap med Eurostars-2 och innehålla minimimål för drifts­
resultat, inbegripet kortare handläggningstider för ansökningar om kontrakt. 

13. Nätverksaktiviteter och utbyte av bästa praxis ska också anordnas mellan de deltagande staterna för att främja en 
starkare integration på vetenskaplig, förvaltningsmässig och finansiell nivå. 

14. Andra verksamheter ska omfatta förmedlingsverksamhet, marknadsföring av programmet och nätverksaktiviteter med 
andra intressenter (investerare, forsknings- och innovationsleverantörer, mellanhänder), främst i syfte att bredda 
deltagandet av bidragsmottagare i alla deltagande stater och engagera små och medelstora företag utan tidigare 
erfarenhet av transnationella forskningsprojekt.
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BILAGA II 

Styrning av Eurostars-2 

1. Eurostars-2 ska förvaltas av Eurekas sekretariat. 

Sekretariatets chef ska i egenskap av sekretariatets juridiska företrädare ha ansvaret för att genomföra Eurostars-2 enligt 
följande: 

a) Upprättande av årsbudget för ansökningsomgångar, central organisation av gemensamma förslagsomgångar och 
mottagande av projektförslag i egenskap av enda kontaktpunkt, central organisation av behörighetskontroll och 
utvärdering av projektförslag enligt gemensamma kriterier för stödberättigande och utvärdering, central organisa­
tion av rangordning och urval av projektförslag för finansiering samt övervakning och uppföljning av projekt och 
mottagande, fördelning och övervakning av unionens bidrag. 

b) Sammanställning av nödvändiga uppgifter från de nationella finansieringsorganen för överföringen av unionens 
bidrag. 

c) Marknadsföring av Eurostars-2. 

d) Rapportering till högnivågruppen för Eurostars-2 och kommissionen om Eurostars-2. 

e) Information till Eurekanätverket om verksamheten i Eurostars-2. 

f) Ingående av delegeringsöverenskommelsen med kommissionen, bilaterala avtal med de nationella finansierings­
organen och kontrakt med de experter som utvärderar ansökningarna till Eurostars-2. 

g) Antagande av den årliga arbetsplanen för Eurostars-2 efter godkännande från högnivågruppen för Eurostars-2 och 
kommissionen. 

2. Högnivågruppen för Eurostars-2, som består av de nationella företrädarna i Eurekas högnivågrupp för de deltagande 
staterna i Eurostars-2, ska övervaka arbetet i Eurekas sekretariat: 

a) Övervaka genomförandet av Eurostars-2. 

b) Utse medlemmarna i den rådgivande gruppen för Eurostars-2 (nedan kallad den rådgivande gruppen). 

c) Godkänna den årliga arbetsplanen. 

d) Godkänna rangordningen av de Eurostars-2-projekt som ska finansieras och fatta beslut om tilldelning. 

Unionen, företrädd av kommissionen, ska ha observatörsstatus i högnivågruppen för Eurostars-2. Kommissionen ska 
bjudas in att delta i möten, ska motta alla möteshandlingar och får delta i diskussionerna. 

Alla partnerländer ska ha rätt att skicka företrädare till mötena i högnivågruppen för Eurostars-2 som observatörer. 

3. Den rådgivande gruppen ska bestå av nationella Eureka-projektsamordnare i de deltagande staterna (personer inom 
den nationella förvaltning eller myndighet som har ansvar för de driftsmässiga aspekterna av förvaltningen av Eureka- 
/Eurostarsprogrammet och för främjande av Eurostars-2 i de deltagande staterna). Kommissionen och partnerländerna 
ska ha rätt att skicka företrädare till den rådgivande gruppens möten som observatörer. Den rådgivande gruppens 
möten ska ledas av Eurekas sekretariat. 

Den rådgivande gruppen ska bistå Eurekas sekretariat och högnivågruppen för Eurostars-2 med råd om genomförandet 
av Eurostars-2. 

4. De nationella finansieringsorganen ska ha ansvaret för förvaltningen av det finansiella stödet till de nationella delta­
garna.
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT nr 554/2014/EU 

av den 15 maj 2014 

om unionens deltagande i det gemensamma forsknings- och utvecklingsprogram för ett aktivt liv 
och it-stöd i boende som inletts av flera medlemsstater 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 185 och artikel 188 andra stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande ( 1 ), 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet ( 2 ), och 

av följande skäl: 

(1) I sitt meddelande av den 3 mars 2010 med titeln Europa 2020: En strategi för smart och hållbar tillväxt för alla (nedan 
kallad Europa 2020-strategin) underströk kommissionen behovet av att utveckla gynnsamma förutsättningar för 
investering i kunskap och innovation för att uppnå smart och hållbar tillväxt för alla i unionen. Både Europapar­
lamentet och rådet har gett sitt stöd åt denna strategi. 

(2) Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 ( 3 ) inrättades Horisont 2020 – ramprogram­
met för forskning och innovation (2014–2020) (nedan kallat Horisont 2020). Syftet med Horisont 2020 är att uppnå 
större effekt på forskning och innovation genom att bidra till att stärka partnerskap mellan offentliga aktörer, bl.a. 
genom unionens deltagande i program som genomförs av flera medlemsstater i enlighet med artikel 185 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 

(3) Målet för partnerskap mellan offentliga aktörer bör vara att utveckla fördjupade synergier, öka samordningen och 
undvika onödigt dubbelarbete i förhållande till unionens forskningsprogram liksom till internationella, nationella 
och regionala forskningsprogram och bör fullt ut respektera de allmänna principerna i Horisont 2020, särskilt de 
som avser öppenhet och insyn. Dessutom bör fri tillgång till vetenskapliga publikationer säkerställas. 

(4) Genom Europaparlamentets och rådets beslut nr 742/2008/EG ( 4 ) fastslogs att gemenskapen skulle bidra ekono­
miskt till det gemensamma forsknings- och utvecklingsprogrammet för it-stöd i boende (nedan kallat det gemen­
samma AAL-programmet) i lika stor omfattning som medlemsstaterna, dock inte med mer än 150 000 000 EUR 
under löptiden för Europeiska gemenskapens sjunde ramprogram för verksamhet inom området forskning, teknisk 
utveckling och demonstration (2007–2013), som inrättades genom Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/ 
2006/EG ( 5 ).
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( 1 ) Yttrande av den 10 december 2013 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
( 2 ) Europaparlamentets ståndpunkt av den 15 april 2014 (ännu ej offentliggjord i EUT) och rådets beslut av den 6 maj 2014. 
( 3 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av Horisont 2020 – 

ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut nr 1982/2006/EG (EUT L 347, 
20.12.2013, s. 104). 

( 4 ) Europaparlamentets och rådets beslut nr 742/2008/EG av den 9 juli 2008 om gemenskapens deltagande i ett forsknings- och 
utvecklingsprogram som inletts av flera medlemsstater och som syftar till att öka livskvaliteten för äldre människor genom använd­
ning av ny informations- och kommunikationsteknik (EUT L 201, 30.7.2008, s. 49). 

( 5 ) Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG av den 18 december 2006 om Europeiska gemenskapens sjunde rampro­
gram för verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och demonstration (2007–2013) (EUT L 412, 30.12.2006, s. 1).



(5) I december 2012 lämnade kommissionen en rapport om interimsutvärderingen av det gemensamma AAL-pro­
grammet till Europaparlamentet och rådet. Utvärderingen hade genomförts av en expertpanel. Expertpanelens 
övergripande slutsats var att det gemensamma AAL-programmet var på god väg att nå målen och hade nått 
anmärkningsvärda resultat samt att programmet borde fortsätta efter den pågående stödperioden. Expertpanelen 
noterade emellertid ett antal brister och konstaterade särskilt att användarna behövde delta i projekten i större 
utsträckning och från ett så tidigt skede som möjligt och att det operativa resultatet behövde förbättras ytterligare 
när det gällde tid till ingående av kontrakt och tid till betalning. 

(6) I 2010 års interimsutvärdering och 2012 års samrådsförfarande framhölls den mångfald som präglar finansierings­
instrumenten, bestämmelserna om stödberättigande och ersättningssystemen. De deltagande staterna skulle genom 
AAL-generalförsamlingen kunna beakta detta och främja utbyte av bästa praxis. 

(7) I sitt meddelande av den 12 oktober 2006 med titeln Europas demografiska framtid – en utmaning som öppnar 
möjligheter underströk kommissionen att demografiskt åldrande är en av de största utmaningarna i alla medlems­
stater och att ökad användning av ny teknik skulle kunna bidra till att kontrollera kostnaderna, förbättra välbe­
finnandet och främja äldre personers aktiva samhällsdeltagande liksom att förbättra unionens ekonomiska kon­
kurrenskraft. 

(8) Inom ramen för Europa 2020-strategins flaggskeppsinitiativ Innovationsunionen angav kommissionen att den åld­
rande befolkningen utgjorde en av de samhällsutmaningar där innovativa genombrott kan få stor betydelse för att 
stärka vår konkurrenskraft, ge de europeiska företagen kapacitet att bli ledande i utvecklingen av ny teknik, växa 
och ta på sig ett globalt ledarskap på nya tillväxtmarknader, förbättra de offentliga tjänsternas kvalitet och 
effektivitet och därmed bidra till att skapa ett stort antal nya kvalitetsarbetstillfällen 

(9) I unionen har uppskattningsvis 20 miljoner människor vårdyrken inom sektorn för hälsotjänster och sociala 
tjänster. På grund av den åldrande befolkningen väntas detta antal öka under de kommande åren. Utbildning 
och livslångt lärande i denna känsliga sektor bör vara en huvudprioritering. Därför bör en mer ingående bedöm­
ning göras av behovet av vårdyrken och investeringar i moderna färdigheter såsom användningen av informations­
teknik. 

(10) I sitt meddelande av den 19 maj 2010 med titeln En digital agenda för Europa föreslog kommissionen att man skulle 
stärka det gemensamma AAL-programmet för att bidra till arbetet med utmaningarna i samband med den åldrande 
befolkningen. 

(11) I sitt meddelande av den 29 februari 2012 med titeln Stöd till den strategiska genomförandeplanen inom det europeiska 
innovationspartnerskapet för aktivt och hälsosamt åldrande föreslog kommissionen att man skulle beakta de relevanta 
prioriteringarna i den strategiska genomförandeplanen för framtida arbetsprogram och instrument för forskning 
och innovation inom Horisont 2020. Kommissionen förslog också att man skulle beakta de bidrag som det 
gemensamma AAL-programmet kan ge till det europeiska innovationspartnerskapet för aktivt och hälsosamt 
åldrande. 

(12) Inom det europeiska innovationspartnerskapet för aktivt och hälsosamt åldrande (nedan kallat EIP AHA), som 
inrättats inom ramen för innovationsunionen, väntas innovativa informations- och kommunikationsteknikbaserade 
(IKT) lösningar spela en viktig roll när det gäller att uppnå partnerskapets mål att till 2020 öka det genomsnittliga 
antalet friska levnadsår med två år samt förbättra medborgarnas livskvalitet och vårdsystemens effektivitet i 
unionen. I dess strategiska genomförandeplan fastställs prioriteringar för att påskynda och öka innovationer 
som bidrar till ett aktivt och hälsosamt åldrande i hela unionen. Prioriteringarna avser följande tre områden: 
förebyggande och hälsofrämjande åtgärder, vård och botande samt ett självständigt liv och social delaktighet. 

(13) Eftersom en stor mängd personuppgifter och personliga profiler hanteras i IKT-system och dessa kommunicerar i 
realtid, vilket medför att risken för brott mot datasäkerheten är stor, bör skyddet av personuppgifter beaktas. 
Dessutom bör rätten till personlig integritet respekteras. 

(14) Forsknings- och utvecklingsprogrammet för ett aktivt liv och it-stöd i boende (nedan kallat AAL-programmet) bör 
bygga vidare på resultaten från det tidigare programmet och åtgärda bristerna genom att främja ett tillräckligt 
deltagande av användarna i projekt från det inledande skedet, för att säkerställa att lösningar som tas fram är 
godtagbara och motsvarar användarnas särskilda behov, och genom att säkerställa bättre genomförande av AAL- 
programmet.
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(15) Vid genomförandet av AAL-programmet bör en bred definition av innovation antas som bl.a. beaktar aspekter som 
rör organisation, affärsverksamhet, teknik, samhälle och miljö. Den bör säkerställa ett ämnesövergripande till­
vägagångssätt och integrering av samhällsvetenskap och humaniora i AAL-programmet. 

(16) AAL-programmets verksamheter bör stämma överens med målen och forsknings- och innovationsprioriteringarna 
Horisont 2020 och de allmänna principerna och villkoren i artikel 26 i förordning (EU) nr 1291/2013. 

(17) Ett tak bör fastställas för unionens finansiella deltagande i AAL-programmet under löptiden för Horisont 2020. 
Unionens finansiella deltagande i AAL-programmet bör inte överskrida de deltagande staternas bidrag under 
löptiden för Horisont 2020 för att uppnå en hög hävstångseffekt och säkerställa de deltagande staternas aktiva 
medverkan till uppnåendet av AAL-programmets mål. 

(18) För att ta hänsyn till löptiden för Horisont 2020 bör ansökningsomgångar inom ramen för AAL-programmet 
inledas senast den 31 december 2020. I vederbörligen motiverade fall kan ansökningsomgångar inledas sensast den 
31 december 2021. 

(19) I linje med målen i förordning (EU) 1291/2013 bör alla medlemsstater och alla länder som är associerade med 
Horisont 2020 ha rätt att vid lämplig tidpunkt delta i AAL-programmet. 

(20) För att säkerställa att unionens finansiella åtagande kommer att motsvaras av åtaganden från de deltagande 
staterna, bör man som villkor för unionens finansiella bidrag kräva att de deltagande staterna gör formella 
åtaganden innan AAL-programmet inleds och att dessa åtaganden fullgörs. De deltagande staternas bidrag till 
AAL-programmet bör omfatta de administrativa kostnader som uppstår på nationell nivå för att AAL-programmet 
ska fungera effektivt. 

(21) För det gemensamma genomförandet av AAL-programmet krävs en genomförandestruktur. De deltagande staterna 
har kommit överens om genomförandestrukturen för AAL-programmet och inrättade 2007 Ambient Assisted Living 
aisbl (organisationen för it-stöd i boende), en internationell organisation utan vinstsyfte som är en juridisk person 
och som bildats enligt belgisk lagstiftning (nedan kallad AALA). Eftersom det gemensamma AAL-programmets 
befintliga styrelseform enligt rapporten från interimsutvärderingen är ändamålsenlig och av god kvalitet bör AALA 
användas som genomförandestruktur och ha funktionen som tilldelnings- och övervakningsorgan för AAL-pro­
grammet. AALA bör förvalta unionens finansiella bidrag och se till att AAL-programmet genomförs ändamåls­
enligt. 

(22) För att uppnå AAL-programmets mål bör AALA tillhandahålla finansiellt stöd huvudsakligen genom bidrag till 
deltagare i åtgärder som valts ut av AALA. Åtgärderna bör väljas ut efter ansökningsomgångar under AALA:s 
ansvar, där AALA bör biträdas av oberoende externa experter. Rangordningen bör vara bindande när det gäller 
urvalet av ansökningar och tilldelningen av medel från unionens finansiella bidrag och från de nationella budge­
tarna till projekten inom AAL-programmet. 

(23) Unionens finansiella bidrag bör förvaltas i enlighet med principen om sund finansiell förvaltning och de bestäm­
melser om indirekt förvaltning som fastställs genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012 ( 1 ) och kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1268/2012 ( 2 ). 

(24) För att skydda unionens finansiella intressen bör kommissionen ha rätt att genom proportionella åtgärder minska, 
tillfälligt dra in eller avsluta unionens finansiella bidrag om AAL-programmet inte genomförs korrekt, endast delvis 
eller för sent, eller om de deltagande staterna inte bidrar, eller endast bidrar delvis eller för sent, till finansieringen 
av AAL-programmet. Dessa rättigheter bör regleras i den delegeringsöverenskommelse som unionen ingår med 
AALA.
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( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 av den 25 oktober 2012 om finansiella regler för unionens 
allmänna budget och om upphävande av rådets förordning (EG, Euratom) nr 1605/2002 (EUT L 298, 26.10.2012, s. 1). 

( 2 ) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1268/2012 av den 29 oktober 2012 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamen­
tets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 om finansiella regler för unionens allmänna budget (EUT L 362, 31.12.2012, 
s. 1).



(25) I syfte att förenkla bör de administrativa bördorna minskas för samtliga parter. Dubblerad revision och opro­
portionell dokumentation och rapportering bör undvikas. I samband med revisioner bör de nationella program­
mens särdrag beaktas i lämplig utsträckning. 

(26) Deltagande i indirekta åtgärder som finansieras genom AAL-programmet omfattas av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 1290 /2013 ( 1 ). På grund av AAL-programmets särskilda operativa behov är det dock 
nödvändigt att föreskriva undantag från den förordningen i enlighet med artikel 1.3 i samma förordning. 

(27) AALA:s offentliggörande av ansökningsomgångar bör ske genom den gemensamma deltagarportalen, samt genom 
andra elektroniska medel för spridning inom ramen för Horisont 2020 som förvaltas av kommissionen. 

(28) Särskilda undantag från förordning (EU) nr 1290/2013 är nödvändiga eftersom AAL-programmet ska vara ett 
marknadsorienterat forsknings- och innovationsprogram, i vilket många olika nationella finansieringskanaler sam­
ordnas (t.ex. program för finansiering av forskningsinnovation, hälso- och sjukvård och industri). Dessa nationella 
program har genom sin natur olika regler för deltagande och kan inte förväntas överensstämma helt och hållet 
med förordning (EU) nr 1290/2013. AAL-programmet riktar sig dessutom särskilt till små och medelstora företag 
och användarorganisationer som vanligtvis inte deltar i unionens forsknings- och innovationsverksamhet. För att 
underlätta deltagande av dessa företag och organisationer bidrar unionen finansiellt i enlighet med de välkända 
bestämmelserna i deras nationella stödprogram, och stödet ges i form av ett enda bidrag som utgörs av unionens 
bidrag kombinerat med motsvarande nationellt stöd. 

(29) Under hela utgiftscykeln bör unionens finansiella intressen skyddas med hjälp av proportionella åtgärder som bl.a. 
ska göra det möjligt att förebygga, spåra och utreda oegentligheter, att återkräva sådana medel som förlorats eller 
som utbetalats eller använts felaktigt och att vid behov fastställa administrativa och finansiella sanktioner i enlighet 
med förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

(30) Kommissionen bör med hjälp av oberoende experter genomföra en interimsutvärdering, där man särskilt bedömer 
kvaliteten och ändamålsenligheten i AAL-programmet och framstegen mot de fastställda målen samt en slutlig 
utvärdering, och utarbeta en rapport om dessa utvärderingar. 

(31) Utvärderingen bör grundas på exakt och aktuell information. På kommissionens begäran bör AALA och de 
deltagande staterna därför lämna all information som kommissionen behöver ta med i rapporterna om utvär­
deringen av AAL-programmet. 

(32) De åtgärder som planeras i AAL-programmet bör bidra till att stödja Europas offentliga hälso- och sjukvårdssystem, 
eftersom dessa är avgörande för att bevara den sociala tryggheten och minska den välfärdsklyfta mellan regioner 
och befolkningsgrupper som på grund av den nuvarande ekonomiska och sociala krisen ökar på ett oroväckande 
sätt. 

(33) Genom AAL-programmet bör man se till att effektivt främja jämställdhet mellan kvinnor och män i enlighet med 
Horisont 2020. AAL-programmet bör främja jämställdhet och jämställdhetsaspekten inom forskning och innova­
tion. Särskild uppmärksamhet bör, beroende på den rådande situationen, ägnas åt att garantera en jämn köns­
fördelning inom utvärderingspaneler och organ såsom rådgivande grupper och expertgrupper. Forsknings- och 
innovationsinnehållet i strategier, program och projekt samt alla skeden i forskningscykeln bör jämställdhets­
integreras på ett tillfredsställande sätt. 

(34) AAL-programmet bör vara förenligt med de etiska principerna i Horisont 2020. Särskild uppmärksamhet bör 
ägnas proportionalitetsprincipen, rätten till integritet, till skydd av personuppgifter, till fysisk och mental integritet 
och till icke-diskriminering och behovet av att säkerställa en hög skyddsnivå för människors hälsa.
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( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 av den 11 december 2013 om reglerna för deltagande och spridning i 
Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av förordning (EG) nr 1906/2006 
(EUT L 347, 20.12.2013, s. 81).



(35) Eftersom de deltagande staterna har beslutat att fortsätta AAL-programmet och eftersom målen för detta beslut, 
nämligen att direkt stödja och komplettera unionens politik på området aktivt och hälsosamt åldrande och 
eftersom AAL-programmets mål inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan snarare, på 
grund av åtgärdens omfattning, kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen anta bestämmelser i enlighet med 
subsidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i 
samma artikel går detta beslut inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Deltagande i AAL-programmet 

1. Unionen ska delta i det gemensamma forsknings- och utvecklingsprogram för ett aktivt liv och it-stöd i boende 
(nedan kallat AAL-programmet) som inletts av Belgien, Cypern, Danmark, Frankrike, Förenade kungariket, Irland, Lux­
emburg, Nederländerna, Polen, Portugal, Rumänien, Schweiz, Slovenien, Spanien, Sverige, Ungern och Österrike (nedan 
kallade de deltagande staterna) i enlighet med de villkor som fastställs i detta beslut. 

2. Andra medlemsstater än dem som förtecknas i punkt 1 och andra länder som är associerade med Horisont 2020, 
får när som helst ansöka om att delta i AAL-programmet, förutsatt att de uppfyller det villkor som anges i artikel 3.1 c i 
detta beslut. Om de uppfyller villkoret i artikel 3.1 c ska de betraktas som deltagande stater vid tillämpningen av detta 
beslut. 

Artikel 2 

Unionens finansiella bidrag 

1. Unionens finansiella bidrag till AAL-programmet för täckande av administrativa kostnader och driftskostnader ska 
vara högst 175 000 000 EUR. Unionens finansiella bidrag ska tas från de anslag i unionens allmänna budget som 
tilldelats de relevanta delarna i det särskilda program som inrättats för genomförandet av Horisont 2020 enligt rådets 
beslut 2013/743/EU ( 1 ) i enlighet med artiklarna 58.1 c vi, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

2. Unionens årliga finansiella åtagande för AAL-programmet ska inte överstiga de deltagande staternas årliga finansiella 
åtagande för AAL-programmet. 

3. Högst 6 % av unionens finansiella bidrag som avses i punkt 1 ska användas för att bidra till AAL-programmets 
administrativa kostnader. 

Artikel 3 

Villkor för unionens finansiella bidrag 

1. För att unionen ska ge finansiellt bidrag krävs följande: 

a) De deltagande staterna ska visa att AAL-programmet har inrättats i enlighet med bilagorna I och II. 

b) De deltagande staterna, eller de organisationer som utsetts av de deltagande staterna, ska utnämna AALA till den 
struktur som ansvarar för att genomföra AAL-programmet och för att tilldela och övervaka unionens finansiella 
bidrag. 

c) Varje deltagande stat ska åta sig att bidra till finansieringen av AAL-programmet.
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( 1 ) Rådets beslut 2013/743/EU av den 3 december 2013 om inrättande av det särskilda programmet för genomförande av Horisont 
2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut 2006/971/EG, 2006/972/EG, 
2006/973/EG, 2006/974/EG och 2006/975/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 965).



d) AALA ska visa sin kapacitet att genomföra AAL-programmet, inbegripet tilldelning och övervakning av unionens 
bidrag inom ramen för den indirekta förvaltningen av unionens budget i enlighet med artiklarna 58, 60 och 61 i 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

e) En styrelseform för AAL-programmet ska inrättas i enlighet med bilaga III. 

2. För att unionen ska ge finansiellt bidrag under genomförandet av AAL-programmet krävs också följande: 

a) AALA ska genomföra de mål för AAL-programmet som anges i bilaga I och de verksamheter som anges i bilaga II till 
detta beslut i enlighet med förordning (EU) nr 1290/2013, om inte annat följer av artikel 5 i detta beslut. 

b) En lämplig och ändamålsenlig styrelseform ska upprätthållas i enlighet med bilaga III. 

c) AALA ska uppfylla de rapporteringskrav som anges i artikel 60.5 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

d) Varje deltagande stat ska fullgöra de åtaganden som avses i punkt 1 c och sina årliga åtaganden att bidra till 
finansieringen av AAL-programmet. 

Artikel 4 

Bidrag från de deltagande staterna 

Bidragen från de deltagande staterna ska bestå av följande: 

a) Finansiella bidrag till de indirekta åtgärder som stöds inom AAL-programmet i enlighet med bilaga II. 

b) Naturabidrag motsvarande de administrativa kostnader som de nationella förvaltningarna har för det effektiva genom­
förandet av AAL-programmet i enlighet med bilaga II. 

Artikel 5 

Regler för deltagande och spridning 

1. Vid tillämpningen av förordning (EU) nr 1290/2013 ska AALA betraktas som ett finansieringsorgan och tillhan­
dahålla finansiellt stöd till indirekta åtgärder i enlighet med bilaga II till detta beslut. 

2. Genom undantag från artikel 15.9 i förordning (EU) nr 1290/2013 ska sökandes finansiella kapacitet kontrolleras 
av den utsedda nationella programförvaltningsorganisationen i enlighet med reglerna för deltagande i de utsedda natio­
nella programmen. 

3. Genom undantag från artikel 18.2 i förordning (EU) nr 1290/2013 ska bidragsavtalen med deltagarna undertecknas 
av det utsedda nationella programförvaltningskontoret. 

4. Genom undantag från artiklarna 23.1, 23.5–23.7 och 25–35 i förordning (EU) nr 1290/2013 ska finansierings­
reglerna för de utsedda nationella programmen tillämpas på bidrag som förvaltas av de utsedda nationella program­
förvaltningskontoren. 

5. Genom undantag från artiklarna 41–49 i förordning (EU) nr 1290/2013 ska de utsedda nationella programmens 
regler för resultat och rätt till tillgång till bakgrund och resultat tillämpas, utan att det påverkar tillämpningen av 
principen om fri tillgång till vetenskapliga publikationer enligt artikel 18 i förordning (EU) nr 1291/2013.

SV 7.6.2014 Europeiska unionens officiella tidning L 169/19



Artikel 6 

AAL-programmets genomförande 

AAL-programmet ska genomföras på grundval av en strategi som genomförs med hjälp av årliga arbetsplaner i enlighet 
med bilaga II. 

Artikel 7 

Avtal mellan unionen och AALA 

1. Under förutsättning att AALA har godkänts vid en förhandsbedömning i enlighet med artikel 61.1 i förordning (EU, 
Euratom) nr 966/2012 ska kommissionen på unionens vägnar sluta en delegeringsöverenskommelse och årliga avtal om 
överföring av medel med AALA. 

2. Den delegeringsöverenskommelse som avses i punkt 1 ska ingås i enlighet med artiklarna 58.3, 60 och 61 i 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 samt med artikel 40 i den delegerade förordningen (EU) nr 1268/2012. I 
delegeringsöverenskommelsen ska vidare följande fastställas: 

a) Kraven rörande AALA:s bidrag till relevanta indikatorer av de resultatindikatorer som fastställs i bilaga II till beslut 
2013/743/EU. 

b) Kraven rörande AALA:s bidrag till den övervakning som avses i bilaga III till beslut 2013/743/EU. 

c) De särskilda resultatindikatorer som krävs för att övervaka hur AALA fungerar i enlighet med artikel 3.2. 

d) De system för tillhandahållande av data och upplysningar som krävs för att kommissionen ska kunna fullgöra sina 
spridnings- och rapporteringsskyldigheter. 

e) Bestämmelser för AALA:s offentliggörande av ansökningsomgångar, särskilt genom den gemensamma deltagarporta­
len, samt genom andra elektroniska medel för spridning inom ramen för Horisont 2020 som förvaltas av kom­
missionen. 

Artikel 8 

Avslutande, minskning eller indragning av unionens finansiella bidrag 

1. Om AAL-programmet inte genomförs enligt villkoren i artikel 3 får kommissionen avsluta, proportionellt minska 
eller tillfälligt dra in unionens finansiella bidrag beroende på i vilken mån AAL-programmet faktiskt har genomförts. 

2. Om de deltagande staterna inte bidrar, eller endast bidrar delvis eller för sent till finansieringen av AAL-programmet 
får kommissionen avsluta, proportionellt minska eller tillfälligt dra in unionens finansiella bidrag med hänsyn till det 
bidragsbelopp som de deltagande staterna har avsatt för genomförandet av AAL-programmet. 

Artikel 9 

Efterhandsrevisioner 

1. Efterhandsrevisioner av utgifter för indirekta åtgärder ska genomföras av de utsedda nationella programförvaltnings­
kontoren i enlighet med artikel 29 i förordning (EU) nr 1291/2013. 

2. Kommissionen får besluta att själv utföra de revisioner som avses i punkt 1. Den ska i sådana fall göra detta i 
enlighet med tillämpliga regler, särskilt bestämmelserna i förordningarna (EU, Euratom) nr 966/2012, (EU) nr 1290/2013 
och (EU) nr 1291/2013.
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Artikel 10 

Skyddet av unionens finansiella intressen 

1. Kommissionen ska genom lämpliga åtgärder se till att unionens finansiella intressen skyddas vid genomförandet av 
åtgärder som finansieras enligt detta beslut, genom förebyggande åtgärder mot bedrägeri, korruption och annan olaglig 
verksamhet, genom effektiva kontroller och, om oegentligheter upptäcks, genom återkrav avseende felaktigt utbetalade 
medel samt vid behov genom effektiva, proportionella och avskräckande administrativa och ekonomiska sanktioner. 

2. Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) får genomföra utredningar, bl.a. kontroller och inspektioner på 
plats, i enlighet med de bestämmelser och förfaranden som fastställs i rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 ( 1 ) och 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 ( 2 ) i syfte att fastställa om det har förekommit 
bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens finansiella intressen i samband med ett 
bidragsavtal, ett bidragsbeslut eller ett avtal som finansieras i enlighet med detta beslut. 

3. Det ska i de avtal, bidragsavtal och bidragsbeslut som följer av genomförandet av detta beslut uttryckligen anges att 
kommissionen, AALA, revisionsrätten och Olaf ska ha rätt att genomföra revisioner och utredningar i enlighet med sina 
respektive befogenheter. 

4. AALA ska ge kommissionens personal, och andra personer som har bemyndigats av kommissionen eller revisions­
rätten tillgång till sina platser och lokaler och till all den information, inbegripet i elektroniskt format, som behövs för att 
genomföra de revisioner som avses i punkt 3. 

5. Vid genomförandet av AAL-programmet ska de deltagande staterna vidta de lagstiftnings-, reglerings- eller förvalt­
ningsåtgärder eller åtgärder av annat slag som krävs för att skydda unionens finansiella intressen, särskilt för att se till att 
full återbetalning sker av sådana belopp som ska tillkomma unionen i enlighet med förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012 och den delegerade förordningen (EU) nr 1268/2012. 

Artikel 11 

Förmedlande av information 

1. AALA ska på kommissionens begäran skicka den information till kommissionen som behövs för att utarbeta de 
rapporter som avses i artikel 12. 

2. De deltagande staterna ska via AALA lämna all relevant information som Europaparlamentet eller rådet efterfrågar 
avseende den finansiella förvaltningen av AAL-programmet. 

3. Kommissionen ska förmedla den information som avses i punkt 2 i denna artikel i de rapporter som anges i 
artikel 12. 

Artikel 12 

Utvärdering 

1. Senast den 30 juni 2017 ska kommissionen med hjälp av oberoende experter genomföra en preliminär utvärdering 
av AAL-programmet. Kommissionen ska utarbeta en rapport om den utvärderingen, och i rapporten ta upp sina slutsatser 
av utvärderingen och sina iakttagelser. Kommissionen ska överlämna rapporten till Europaparlamentet och rådet senast 
den 31 december 2017. Resultatet av den preliminära utvärderingen av AAL-programmet ska beaktas vid den preliminära 
utvärderingen av Horisont 2020.
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( 1 ) Rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 av den 11 november 1996 om de kontroller och inspektioner på platsen som 
kommissionen utför för att skydda Europeiska gemenskapernas finansiella intressen mot bedrägerier och andra oegentligheter 
(EGT L 292, 15.11.1996, s. 2). 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 av den 11 september 2013 om utredningar som utförs av 
Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1073/1999 och rådets förordning (Euratom) nr 1074/1999 (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1).



2. Då unionens deltagande i AAL-programmet avslutas, dock senast den 31 december 2022, ska kommissionen 
genomföra en slutlig utvärdering av AAL-programmet. Kommissionen ska utarbeta en rapport om den utvärderingen 
och i rapporten redovisa resultaten av utvärderingen. Kommissionen ska överlämna rapporten till Europaparlamentet och 
rådet. 

Artikel 13 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 14 

Adressater 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 15 maj 2014. 

På Europaparlamentets vägnar 

M. SCHULZ 

Ordförande 

På rådets vägnar 

D. KOURKOULAS 

Ordförande
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BILAGA I 

AAL-PROGRAMMETS SYFTEN 

1. AAL-programmet ska uppfylla följande syften: 

1.1 Att påskynda utvecklingen och utnyttjandet av relevanta och integrerade innovativa IKT-baserade lösningar till ett 
överkomligt pris för aktivt och hälsosamt åldrande i hemmiljö, i samhället och i arbetslivet, för att på så sätt 
förbättra äldre personers livskvalitet, självständighet, sociala delaktighet, deltagande i samhällslivet, kompetens eller 
anställbarhet och bidra till att hälso- och sjukvård och omsorg tillhandahålls på ett effektivare och mer ändamåls­
enligt sätt. 

1.2 Att stödja utvecklingen av lösningar som bidrar till att äldre personer blir mer oberoende och att deras känsla av 
social isolering minskar, men IKT bör för den skull inte minska den mänskliga kontakten utan snarare komplettera 
den. De IKT-baserade lösningar som stöds inom ramen för AAL-programmet bör därför integrera även icke IKT- 
aspekter. 

1.3 Att på unionsnivå upprätthålla och vidareutveckla en kritisk massa av tillämpad forskning, utveckling och innovation 
inom områdena IKT-baserade produkter och tjänster för aktivt och hälsosamt åldrande. 

1.4 Att utveckla kostnadseffektiva, tillgängliga och i förekommande fall energieffektiva lösningar, bl.a. fastställa relevanta 
standarder för interoperabilitet, och underlätta för lokalisering och anpassning av gemensamma lösningar som är 
kompatibla med de varierande sociala preferenserna, de socioekonomiska faktorerna (bl.a. energifattigdom och social 
delaktighet), jämställdhetsaspekterna och regleringsaspekterna på nationell och regional nivå, som respekterar äldre 
personers personliga integritet och värdighet, inklusive skydd och säkerhet för personuppgifter genom tillämpning av 
det modernaste inbyggda integritetsskyddet, samt främjar tillgång till tjänster på landsbygden och i avlägsna områden 
i förekommande fall eller gynnar andra grupper, t.ex. personer med funktionsnedsättning. För att förbättra tillgäng­
ligheten kommer konceptet "design för alla" att främjas vid utvecklingen och spridningen av lösningar. 

2. AAL-programmet ska skapa en omgivning som är gynnsam för små och medelstora företags deltagande. 

3. AAL-programmet ska vara inriktat på marknadsorienterad, tillämpad forskning och innovation. Det ska vara ett 
komplement till den långsiktiga forskning och storskaliga innovationsverksamhet som för detta område planeras 
inom Horisont 2020 och andra europeiska och nationella initiativ, såsom initiativ för gemensam programplanering 
och verksamhet som bedrivs inom såväl Europeiska institutet för innovation och teknik som inom dess relevanta 
kunskaps- och innovationsgrupper. Det ska även bidra till genomförandet av det europeiska innovationspartner­
skapet för aktivt och hälsosamt åldrande.
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BILAGA II 

AAL-PROGRAMMETS VERKSAMHETER 

I. Indirekta åtgärder 

1. Genomförandet av AAL-programmet ska främst stödja marknadsinriktade forsknings- och innovationsprojekt för 
aktivt och hälsosamt åldrande som ska visa på förmåga att tillämpa projektresultaten i praktiken inom en realistisk 
tidsram, finansiering av indirekta åtgärder inom AAL-programmet ska huvudsakligen ske i form av bidrag. Den kan 
ske i andra former, såsom priser, förkommersiell upphandling och offentlig upphandling av innovativa lösningar. 

2. Dessutom kan stöd ges till åtgärder för förmedling eller för att främja programmet, särskilt utåtriktad verksamhet till 
länder som inte för närvarande deltar i AAL-programmet, öka medvetenheten om befintliga möjligheter, främja 
spridning av innovativa lösningar och skapa kontakt mellan organisationer på tillgångs- och efterfrågesidan och 
underlätta tillgången till finansiering och investerare. 

3. Åtgärder i syfte att höja kvaliteten på förslag, genomförbarhetsstudier och workshoppar kan också stödjas. Samarbete 
med unionens regioner kan planeras för att få fler aktörer att delta i AAL-programmet. 

4. Åtgärder ska syfta till att konsolidera och analysera olika metoder för slutanvändarnas delaktighet för att utveckla 
evidensbaserade riktlinjer för bästa praxis. 

II. Genomförande 

1. AAL-programmet ska genomföras på grundval av årliga arbetsplaner som identifierar finansieringsformer och 
ämnen för ansökningsomgångar. Arbetsplanerna ska bygga på en offentliggjord strategi som belyser utmaningar 
och prioriteringar och som antagits av AALA. 

2. De årliga arbetsplanerna ska godkännas av kommissionen som grund för unionens årliga finansiella bidrag. 

3. Genomförandet av AAL-programmet ska innefatta samråd, bl.a. i fråga om strategi, med berörda aktörer (t.ex. 
beslutsfattare från offentliga myndigheter, användarnas företrädare och tillhandahållare av tjänster och försäkringar i 
den privata sektorn samt industrin, även i form av små och medelstora företag) om vilka prioriteringar som 
behöver göras inom tillämpad forskning och innovation. 

4. Vid genomförandet av AAL-programmet ska man ta hänsyn till trender inom befolkningsutvecklingen och den 
demografiska forskningen för att kunna erbjuda lösningar som avspeglar det sociala och ekonomiska läget i hela 
unionen. 

5. Vid genomförandet av AAL-programmet ska man ta hänsyn till unionens industri-, klimat- och energipolitik. AAL- 
programmet ska också främja energieffektivitet och avspegla behovet av att åtgärda energifattigdomen. 

6. Vederbörlig hänsyn ska tas till frågor som rör jämställdhet mellan kvinnor och män, etik, samhällsvetenskap och 
humaniora och personlig integritet i överensstämmelse med principerna och reglerna i Horisont 2020. Hänsyn ska 
även tas till relevant unionslagstiftning och nationell lagstiftning samt internationella riktlinjer, särskilt i fråga om 
rätten till personlig integritet och uppgiftsskydd. 

7. Som en följd av AAL-programmets nära koppling till marknaden och i enlighet med de regler som föreskrivs i 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012, ska AALA säkerställa tid för beviljande av bidrag och tid för betalning i 
enlighet med förordning (EU) nr 1290/2013 och se till att de efterlevs av de deltagande staterna under genom­
förandet av AAL-programmet. 

8. Varje deltagande stat ska i ett så tidigt skede som möjligt i alla forsknings- och innovationsprojekt kraftfullt främja 
deltagande av organisationer som företräder efterfrågesidans aktörer, däribland slutanvändarna.
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9. Varje deltagande stat ska medfinansiera sina nationella deltagare som fått sina förslag godkända via nationella 
kontor som också ska kanalisera unionens samfinansiering från den särskilda genomförandestrukturen på grundval 
av en gemensam projektbeskrivning, som utgör en del av ett avtal som ska ingås mellan de respektive nationella 
programförvaltningskontoren och deras nationella deltagare för varje projekt. 

10. När tidsfristen för att lämna projektförslag gått ut ska AALA i samverkan med de utsedda nationella program­
förvaltningskontoren genomföra en central kontroll av stödberättigandet. Denna kontroll ska baseras på de gemen­
samma stödkriterierna för AAL-programmet, vilka ska offentliggöras tillsammans med inbjudan att lämna pro­
jektförslag. 

11. AALA ska med hjälp av de nationella programförvaltningskontoren kontrollera uppfyllandet av ytterligare natio­
nella stödkriterier som anges i inbjudningarna att lämna projektförslag. 

12. De nationella stödkriterierna ska hänföra sig endast till de enskilda sökandenas juridiska och ekonomiska ställning, 
inte till förslagets innehåll, och ska avse följande: 

12.1 Typ av deltagare, inbegripet juridisk form och ändamål. 

12.2 Ansvar och ekonomisk genomförbarhet, inbegripet sunda finanser, fullgörande av skyldigheter i fråga om skatter 
och sociala avgifter. 

13. AALA ska i samråd med oberoende experter utvärdera projektförslag som är stödberättigande, på grundval av 
tydligt redovisade och gemensamma utvärderingskriterier, i enlighet med den offentliggjorda inbjudan att lämna 
förslag, och ska upprätta en förteckning över projekt i rangordning. Projekten ska väljas ut i enlighet med denna 
rangordning och med beaktande av tillgänglig finansiering. När urvalet har antagits av AALA:s generalförsamling 
ska det vara bindande för de deltagande staterna. 

14. Om en projektdeltagare inte uppfyller något av de nationella stödkriterierna, eller om motsvarande nationell budget 
för finansieringsåtaganden är uttömd, får AALA:s styrelse besluta om att en ytterligare central oberoende utvär­
dering av det berörda förslaget ska genomföras med bistånd av oberoende sakkunniga för att utvärdera förslaget 
antingen utan den berörda deltagarens medverkan eller med en annan deltagare som föreslagen projektdeltagare. 

15. Rättsliga och finansiella frågor som rör deltagare i projekt som valts ut för finansiering ska handläggas av det 
utsedda nationella programförvaltningskontoret. Nationella förvaltningsregler och förvaltningsprinciper ska till­
lämpas.

SV 7.6.2014 Europeiska unionens officiella tidning L 169/25



BILAGA III 

AAL-PROGRAMMETS STYRNING 

AAL-programmet ska ha följande organisatoriska struktur: 

1. AALA, ska vara den särskilda genomförandestruktur som inrättats av de deltagande staterna. 

2. AALA ska ha ansvaret för all verksamhet inom AAL-programmet. I AALA:s uppgifter ska ingå kontrakts- och 
budgetförvaltning, utarbetande av de årliga arbetsprogrammen, anordnande av ansökningsomgångar och handläggning 
av utvärdering och rangordning av projekt. 

3. AALA ska dessutom kontrollera och ansvara för projektövervakningen och ska överföra utbetalningarna av unionens 
bidrag till de utsedda nationella programförvaltningskontoren. AALA ska också anordna verksamhet för spridning. 

4. AALA ska styras av generalförsamlingen. Generalförsamlingen ska vara det beslutsfattande organet för AAL-program­
met. Den ska utse styrelsens ledamöter och övervaka genomförandet av AAL-programmet, vilket även omfattar 
godkännande av strategi och årliga arbetsplaner, tilldelning av nationella medel till projekt och handläggning av 
ansökningar om nya medlemskap. Den ska arbeta enligt principen ett land – en röst. Beslut ska fattas med enkel 
majoritet, utom i samband med beslut om efterträdare, anslutning eller uteslutning av medlemmar eller upplösande av 
AALA, för vilket särskilda rösträttsregler kan anges i AALA:s stadgar. 

5. Kommissionen ska ha observatörsstatus vid generalförsamlingens möten och ska godkänna den årliga arbetsplanen. 
Kommissionen ska inbjudas till alla AALA:s möten och får delta i diskussionerna. Alla berörda dokument som 
distribueras i samband med AALA:s generalförsamling ska delges kommissionen. 

6. Styrelsen för AALA, som består av minst en ordförande, en vice ordförande och en kassör och vice kassör, ska väljas 
av AALA:s generalförsamling och ha det särskilda ledningsansvaret för budgetplanering, personal och kontrakt. 
Styrelsen ska rättsligt företräda AALA och rapportera till AALA:s generalförsamling. 

7. Den centrala förvaltningsenhet som inrättats inom AALA ska ansvara för centralförvaltningen av AAL-programmets 
genomförande i nära samarbete och samordnat med de nationella programförvaltningskontoren, som av de deltagande 
staterna ska vara bemyndigade för att utföra arbete med anknytning till projektförvaltning och administrativa och 
rättsliga aspekter för de nationella projektdeltagarna samt att ge stöd vid utvärderingar av och förhandlingar om 
projektförslag. Den centrala förvaltningsenheten och de nationella programförvaltningskontoren ska arbeta tillsam­
mans som förvaltningsenhet under överinseende av AALA. 

8. Ett rådgivande organ ska inrättas av AALA med företrädare för näringslivet, användare och andra berörda aktörer, 
varvid en balans ska eftersträvas mellan olika generationer och kön. Det ska ge rekommendationer till AALA om den 
övergripande programstrategin rörande prioriteringar och teman som bör ingå i ansökningsomgångarna och när det 
gäller övriga relevanta åtgärder inom AAL-programmet.
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT nr 555/2014/EU 

av den 15 maj 2014 

om unionens deltagande i ett europeiskt metrologiprogram för innovation och forskning (Empir) 
som genomförs av flera medlemsstater 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 185 och artikel 188 andra stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande ( 1 ), 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet ( 2 ), och 

av följande skäl: 

(1) I sitt meddelande av den 3 mars 2010 med titeln Europa 2020 – En strategi för smart och hållbar tillväxt för alla 
(nedan kallad Europa 2020-strategin) betonade kommissionen behovet av att skapa gynnsamma förutsättningar för 
investeringar i kunskap och innovation för att uppnå en smart och hållbar tillväxt för alla i unionen. Både 
Europaparlamentet och rådet har gett sitt stöd åt denna strategi. 

(2) Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 ( 3 ) inrättades Horisont 2020 – rampro­
grammet för forskning och innovation (2014–2020) (nedan kallat Horisont 2020). Horisont 2020 syftar till att 
uppnå en större effekt på forskning och innovation genom att bidra till stärkandet av partnerskap mellan offentliga 
aktörer, bland annat genom unionens deltagande i program som genomförs av flera medlemsstater i enlighet med 
artikel 185 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 

(3) Målet för partnerskap mellan offentliga aktörer bör vara att utveckla fördjupade synergier, öka samordningen och 
undvika onödigt dubbelarbete i förhållande till unionens forskningsprogram, liksom till internationella, nationella 
och regionala forskningsprogram och bör fullt ut respektera de allmänna principerna i Horisont 2020, särskilt 
beträffande öppenhet och insyn. Dessutom bör fri tillgång till vetenskapliga publikationer säkerställas. 

(4) Genom Europaparlamentets och rådets beslut nr 912/2009/EG ( 4 ) beslutade gemenskapen att ge ett ekonomiskt 
bidrag till Europeiska forskningsprogrammet för metrologi (EMRP) som motsvarar bidraget från de deltagande 
staterna, dock högst 200 000 000 EUR under löptiden för Europeiska gemenskapens sjunde ramprogram för 
verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och demonstration (2007–2013), inrättat genom Euro­
paparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG ( 5 ).
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( 1 ) Yttrande av den 10 december 2013 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
( 2 ) Europaparlamentets ståndpunkt av den 15 april 2014 (ännu ej offentliggjord i EUT) och rådets beslut av den 6 maj 2014. 
( 3 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av Horisont 2020 – 

ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut nr 1982/2006/EG (EUT L 347, 
20.12.2013, s. 104). 

( 4 ) Europaparlamentets och rådets beslut nr 912/2009/EG av den 16 september 2009 om gemenskapens deltagande i ett europeiskt 
forsknings- och utvecklingsprogram för metrologi som genomförs av flera medlemsstater (EUT L 257, 30.9.2009, s. 12). 

( 5 ) Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG av den 18 december 2006 om Europeiska gemenskapens sjunde rampro­
gram för verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och demonstration (2007–2013) (EUT L 412, 30.12.2006, s. 1).



(5) I april 2012 lade kommissionen inför Europaparlamentet och rådet fram en rapport med en preliminär utvärdering 
av Europeiska forskningsprogrammet för metrologi – EMRP. Denna preliminära utvärdering genomfördes av en 
expertpanel tre år efter programmets start. Expertpanelens allmänna åsikt var att EMRP är ett väl förvaltat gemen­
samt europeiskt forskningsprogram som redan har uppnått en förhållandevis hög nivå av vetenskaplig, förvalt­
ningsmässig och finansiell integration. Expertpanelen konstaterade dock att det industriella utnyttjandet varit 
begränsat, att mottagligheten för den bästa forskningen utanför de metrologiska instituten har varit begränsad 
och att kapacitetsuppbyggnaden brister. Expertpanelen ansåg vidare att ett mer integrerat europeiskt forsknings­
område för metrologi kan byggas upp genom att genomföra EMRP. 

(6) Enligt rådets beslut 2013/743/EU ( 1 ) kan ytterligare stöd ges till EMRP. 

(7) Det europeiska metrologiprogrammet för innovation och forskning (nedan kallat Empir), som är kopplat till Europa 
2020-strategin och dess flaggskeppsinitiativ, särskilt Innovationsunionen, En digital agenda för Europa, Ett resurseffektivt 
Europa och Industripolitik för en globaliserad tid, kommer att vara ett mer ambitiöst och integrerande program som 
kommer att genomföras under tio år (2014–2024) av 28 deltagande stater. Som ett led i förbättringarna av det 
föregående programmet kommer Empir att omfatta verksamheter för innovation och industriellt utnyttjande, 
forskning i standardiserings- och regleringssyfte samt kapacitetsuppbyggnad. 

(8) De deltagande staterna har för avsikt att bidra till genomförandet av Empir under den period som programmet 
omfattar, nämligen 2014–2024. För att ta hänsyn till löptiden för Horisont 2020 bör ansökningsomgångar inom 
ramen för Empir inledas senast den 31 december 2020. I vederbörligen motiverade fall kan ansökningsomgångar 
inledas senast den 31 december 2021. 

(9) Empirs verksamhet bör ligga i linje med målen och forsknings- och innovationsprioriteringarna i Horisont 2020 
och med de allmänna principerna och villkoren i artikel 26 i förordning (EU) nr 1291/2013. 

(10) Ett tak bör fastställas för unionens ekonomiska bidrag till Empir för varaktigheten av Horisont 2020. Inom detta 
tak bör unionens bidrag motsvara de deltagande staternas bidrag till Empir för att skapa en stark hävstångseffekt 
och säkerställa starkare integration av de deltagande staternas program. 

(11) I enlighet med målen för förordning (EU) nr 1291/2013 bör alla medlemsstater och länder som är associerade till 
Horisont 2020 ha rätt att delta i Empir. 

(12) Det bör vara ett villkor för unionens ekonomiska bidrag att de deltagande staterna gör formella åtaganden om att 
bidra till genomförandet av Empir och att de fullgör dessa åtaganden. De deltagande staternas bidrag till Empir bör 
omfatta ett bidrag till administrativa kostnader, med förbehåll för ett tak på 5 % av Empirs budget. De deltagande 
staterna bör åta sig att, om så är nödvändigt, öka sitt bidrag till Empir genom en reservfinansieringskapacitet på 
50 % av sina åtaganden för att försäkra sig om att de kan finansiera sina nationella enheter, nationella metrologiska 
institut och utsedda institut som deltar i de utvalda projekten. 

(13) Det gemensamma genomförandet av Empir kräver en genomförandestruktur. De deltagande staterna har samtyckt 
till att genomförandeorganisationen för EMRP ska utgöras av den europeiska regionala metrologiorganisationen 
Euramet e.V. (nedan kallad Euramet), som inrättades 2007 enligt tysk lag som en ideell förening. Euramet har också 
uppgifter och skyldigheter när det gäller den bredare europeiska och globala harmoniseringen av metrologi. 
Medlemskap i Euramet står öppet för alla europeiska nationella metrologiska institut, som medlemmar, samt 
för utsedda institut, som deltagande. Att det finns nationella metrologiska forskningsprogram är inte ett villkor 
för medlemskap i Euramet. Med tanke på att Euramets ledningsstruktur enligt rapporten om den preliminära 
utvärderingen av EMRP har visat sig vara effektiv och av hög kvalitet när det gäller att genomföra EMRP bör 
Euramet även användas för genomförandet av Empir. Euramet bör därför stå som mottagare av unionens ekono­
miska bidrag.
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( 1 ) Rådets beslut 2013/743/EU av den 3 december 2013 om inrättande av det särskilda programmet för genomförande av Horisont 
2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut 2006/971/EG, 2006/972/EG, 
2006/973/EG, 2006/974/EG och 2006/975/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 965).



(14) För att målen för Empir ska kunna uppnås bör Euramet tillhandahålla ekonomiskt stöd främst i form av bidrag till 
deltagare i insatser som väljs ut på Euramets nivå. Dessa insatser bör väljas ut efter ansökningsomgångar under 
Euramets ansvar. Rangordningen bör vara bindande i fråga om val av förslag och tilldelning av medel för Empir­
projekt från unionens ekonomiskabidrag och från bidragen från de deltagande staterna. 

(15) Unionens ekonomiska bidrag bör förvaltas enligt principen om sund finansiell förvaltning och de relevanta regler 
för indirekt förvaltning som anges i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 ( 1 ) och 
kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1268/2012 ( 2 ). 

(16) För att skydda unionens finansiella intressen bör kommissionen ha rätt att minska, tillfälligt dra in eller avsluta 
unionens ekonomiska bidrag om Empir genomförs felaktigt, endast delvis eller för sent eller om de deltagande 
staterna inte bidrar eller endast bidrar delvis eller för sent till finansieringen av Empir. Dessa rättigheter bör anges i 
den delegeringsöverenskommelse som ska ingås mellan unionen och Euramet. 

(17) I syfte att förenkla bör de administrativa bördorna minskas för samtliga parter. Dubblerad revision och opro­
portionell dokumentation och rapportering bör undvikas. Vid revision bör de nationella programmens särdrag 
beaktas i lämplig utsträckning. 

(18) Revisioner av mottagare av unionsmedel som ges i enlighet med detta beslut ska säkerställa en minskning av den 
administrativa bördan i enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013. 

(19) Deltagandet i indirekta åtgärder som finansieras av Empir omfattas av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 1290/2013 ( 3 ). På grund av Empirs särskilda operativa behov är det dock nödvändigt att föreskriva 
undantag från den förordningen i enlighet med artikel 1.3 i den förordningen. 

(20) Bidraget från de deltagande staterna består huvudsakligen av institutionell finansiering av de nationella metrolo­
giska institut och de utsedda institut som deltar i de utvalda projekten. Bidraget från de deltagande staterna bör 
också omfatta ett kontantbidrag till de administrativa kostnaderna för Empir. En andel av unionens bidrag bör 
tilldelas andra enheter än nationella metrologiska institut och utsedda institut som deltar i de utvalda projekten. 
Vid beräkningen av unionens ekonomiska bidrag för de nationella metrologiska institut och utsedda institut som 
deltar i Empirprojekt bör det säkerställas att unionens bidrag till Empir inte överstiger de deltagande staternas 
bidrag. Med tanke på att de deltagande staternas institutionella finansiering av de nationella metrologiska instituten 
och de utsedda instituten motsvarar de fasta utgifter som anslås för Empirprojekten som inte ersätts av unionens 
bidrag, bör schablonnivån för finansiering av de nationella metrologiska institutens och de utsedda institutens 
stödberättigande indirekta kostnader ändras jämfört med den schablonnivå som anges i förordning (EU) 
nr 1290/2013. Schablonnivån för finansiering av de stödberättigande indirekta kostnaderna för de nationella 
metrologiska instituten och de utsedda instituten bör fastställas på grundval av de fullständiga indirekta kostnader 
som angetts som stödberättigande av de nationella metrologiska institut och de utsedda institut som deltar i EMRP- 
projekt, som är stabila och utgör ett tillförlitligt närmevärde för de indirekta kostnader som de nationella met­
rologiska institut och de utsedda institut som deltar i Empirprojekt kommer att ådra sig. Eftersom dessa indirekta 
kostnader uppgår till 140 % av de totala direkta stödberättigande kostnaderna för de nationella metrologiska 
instituten och de utsedda instituten, med undantag för direkt stödberättigande kostnader för underentreprenörer 
och kostnadsfria naturabidrag som inte används i stödmottagarnas lokaler, bör schablonnivån för finansiering av 
indirekta kostnader för nationella metrologiska institut och utsedda institut sänkas från 25 %, såsom fastställs i 
förordning (EU) nr 1290/2013, till 5 %. Det är således lämpligt att föreskriva ett undantag från artikel 29 i den 
förordningen för nationella metrologiska institut och utsedda institut. Andra enheter som deltar i Empirprojekt bör 
finansieras i enlighet med den förordningen. 

(21) Empirs offentliggörande av ansökningsomgångar bör även ske genom den gemensamma deltagarportalen och 
genom andra elektroniska medel för spridning inom ramen för Horisont 2020 som förvaltas av kommissionen.
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( 1 ) Europaparlamentets och Rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 av den 25 oktober 2012 om finansiella regler för unionens 
allmänna budget och om upphävande av rådets förordning (EG, Euratom) nr 1605/2002 (EUT L 298, 26.10.2012, s. 1). 

( 2 ) Kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1268/2012 av den 29 oktober 2012 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamen­
tets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 om finansiella regler för unionens allmänna budget (EUT L 362, 31.12.2012, 
s. 1). 

( 3 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 av den 11 december 2013 om reglerna för deltagande och spridning i 
Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av förordning (EG) nr 1906/2006 
(EUT L 347, 20.12.2013, s. 81).



(22) Finansieringsmodellens lämplighet med avseende på principen om att unionsmedel och medel som inte kommer 
från unionen ska motsvara varandra bör omprövas vid tidpunkten för den preliminära utvärderingen av Empir. 

(23) Europeiska unionens finansiella intressen bör skyddas under hela utgiftscykeln genom proportionella åtgärder, 
bland annat för att förebygga, spåra och utreda oriktigheter, att återkräva belopp som förlorats eller betalningar 
som skett på felaktig grund eller använts felaktigt och vid behov för att fastställa administrativa och ekonomiska 
sanktioner i enlighet med förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

(24) Kommissionen bör göra en preliminär utvärdering där den särskilt bedömer Empirs kvalitet och effektivitet och 
vilka framsteg som gjorts för att nå uppsatta mål och även göra en slutlig utvärdering samt utarbeta en rapport om 
dessa utvärderingar. 

(25) På begäran från kommissionen ska Euramet och de deltagande staterna lämna alla uppgifter som kommissionen 
behöver ta med i utvärderingsrapporterna om Empir. 

(26) Målet för detta beslut är att unionen ska delta i Empir för att stödja tillhandahållandet av lämpliga, integrerade och 
ändamålsenliga metrologilösningar och skapandet av ett integrerat europeiskt forskningssystem för metrologi med 
kritisk massa och aktivt engagemang på regional, nationell, europeisk och internationell nivå som inte i tillräcklig 
utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna ensamma. De metrologiska behoven är av en sådan omfattning och 
komplexitet att de kräver investeringar som går utöver de centrala forskningsbudgetarna för de nationella met­
rologiska instituten och deras utsedda institut. Den spetskompetens som krävs för forskning om och utveckling av 
avancerade metrologiska lösningar är spridd över nationsgränserna och kan därför inte sammanföras endast på 
nationell nivå. Eftersom målet därför kan uppnås bättre på unionsnivå genom att integrera de nationella insatserna 
i en enhetlig europeisk strategi, genom att sammankoppla splittrade nationella forskningsprogram, genom att bidra 
till att utforma gemensamma forsknings- och finansieringsstrategier över nationsgränserna och genom att uppnå 
en kritisk massa av de aktörer och investeringar som behövs, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med sub­
sidiaritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i 
samma artikel går detta beslut inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå detta mål. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Deltagande i det europeiska metrologiprogrammet för innovation och forskning 

1. Unionen ska delta i det europeiska metrologiprogrammet för innovation och forskning (nedan kallat Empir) som 
genomförs gemensamt av Belgien, Bosnien och Hercegovina, Bulgarien, Danmark, Estland, Finland, Frankrike, Förenade 
kungariket, Grekland, Irland, Italien, Kroatien, Nederländerna, Norge, Polen, Portugal, Rumänien, Schweiz, Serbien, Slo­
vakien, Slovenien, Spanien, Sverige, Tjeckien, Turkiet, Tyskland, Ungern och Österrike (nedan kallade deltagande stater), i 
enlighet med de villkor som fastställs i detta beslut. 

2. Andra medlemsstater än dem som förtecknas i punkt 1 och andra länder som är associerade med Horisont 2020 
får delta i Empir under förutsättning att de uppfyller de villkor som anges i artikel 3.1 c i detta beslut. Om de uppfyller 
det villkor som fastställs i artikel 3.1 ska de betraktas som deltagande stater vid tillämpningen av detta beslut. 

Artikel 2 

Unionens ekonomiska bidrag 

1. Unionens ekonomiska bidrag, inklusive Efta-anslag, till Empir ska vara högst 300 000 000 EUR. Unionens ekono­
miska bidrag ska betalas från anslagen i unionens allmänna budget för de relevanta delarna av det särskilda programmet 
för genomförandet av Horisont 2020, inrättat genom beslut 2013/743/EU, i enlighet med artiklarna 58.1 c vi, 60 och 61 
i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och i första hand från del II Industriellt ledarskap och del III Samhällsutma­
ningar.
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2. Utan att överskrida det belopp som fastställs i punkt 1 ska unionens ekonomiska bidrag motsvara de deltagande 
staternas bidrag till Empir, exklusive de deltagande staternas bidrag till administrativa kostnader som överstiger 5 % av 
Empirs budget. 

3. Unionens ekonomiska bidrag ska inte användas för att täcka de administrativa kostnaderna för Empir. 

Artikel 3 

Villkor för unionens ekonomiska bidrag 

1. Unionens ekonomiska bidrag ska vara förbundet med följande villkor: 

a) De deltagande staterna ska visa att Empir inrättas i enlighet med bilagorna I och II. 

b) De deltagande staterna eller de nationella metrologiska institut som utsetts av de deltagande staterna ska utse Euramet 
e.V. (nedan kallad Euramet) till ansvarig organisation för genomförande av Empir samt för mottagande, tilldelning och 
övervakning av unionens ekonomiska bidrag. 

c) Varje deltagande stat ska åta sig att lämna ett ekonomiskt bidrag till finansieringen av Empir samt att inrätta en 
reservfinansieringskapacitet på 50 % av åtagandebeloppet. 

d) Euramet ska visa att det kan genomföra Empir, inbegripet mottagande, fördelning och övervakning av unionens 
ekonomiska bidrag inom ramen för bestämmelserna om indirekt förvaltning av unionens budget i enlighet med 
artiklarna 58, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

e) En ledningsmodell för Empir ska inrättas i enlighet med bilaga III. 

2. Under genomförandet av Empir ska unionens ekonomiska bidrag också vara förbundet med följande villkor: 

a) Euramet ska förverkliga de mål för Empir som anges i bilaga I och genomföra de verksamheter som anges i bilaga II i 
enlighet med de regler för deltagande och spridning som avses i artikel 5. 

b) En lämplig och effektiv ledningsmodell ska upprätthållas i enlighet med bilaga III. 

c) Euramet ska uppfylla de rapporteringskrav som anges i artikel 60.5 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

d) De åtaganden som avses i punkt 1 c i denna artikel ska fullgöras. 

Artikel 4 

Bidrag från deltagande stater 

Bidragen från de deltagande staterna ska bestå av följande: 

a) Bidrag genom institutionell finansiering av de nationella metrologiska institut och de utsedda institut som deltar i 
Empirprojekt. 

b) Ekonomiska bidrag till de administrativa kostnaderna för Empir.

SV 7.6.2014 Europeiska unionens officiella tidning L 169/31



Artikel 5 

Regler för deltagande och spridning 

1. Vid tillämpningen av förordning (EU) nr 1290/2013 ska Euramet anses utgöra ett finansieringsorgan och lämna 
finansiellt stöd till indirekta åtgärder i enlighet med bilaga II till detta beslut. 

2. Genom undantag från artikel 29.1 i förordning (EU) nr 1290/2013 ska indirekta stödberättigande kostnader för 
nationella metrologiska institut och utsedda institut som deltar i projekt som finansieras av Empir fastställas genom 
tillämpning av en schablonnivå på 5 % av deras totala direkta stödberättigande kostnader, med undantag för direkta 
stödberättigande kostnader för underleverantörer och kostnader för resurser som tredje parter ställer till förfogande och 
som inte används i stödmottagarens lokaler samt ekonomiskt stöd till tredje parter. 

3. Den preliminära utvärdering av Empir som avses i artikel 12 ska omfatta en bedömning av de fullständiga indirekta 
kostnaderna för de nationella metrologiska institut och de utsedda institut som deltar i Empirprojekt och av den 
motsvarande institutionella finansieringen. 

4. På grundval av denna utvärdering får Euramet vid tillämpning av artikel 2.2 ändra den schablonnivå som anges i 
punkt 2 i den här artikeln. 

5. Om detta inte är tillräckligt får Euramet genom undantag från artikel 28.3 i förordning (EU) nr 1290/2013 tillämpa 
en lägre ersättningsnivå på de stödberättigande kostnaderna för de nationella metrologiska institut och de utsedda institut 
som deltar i projekt som finansieras av Empir. 

Artikel 6 

Genomförande av Empir 

1. Empir ska genomföras på grundval av årliga arbetsplaner. 

2. Euramet ska efter ansökningsomgångar tillhandahålla finansiellt stöd främst i form av bidrag till deltagare. 

Innan Euramet fastställer områden för varje ansökningsomgång ska intresserade individer eller organisationer från met­
rologiforskningsvärlden samt användare uppmanas att föreslå möjliga forskningsområden. 

Artikel 7 

Avtal mellan unionen och Euramet 

1. Under förutsättning att resultatet av en förhandsbedömning av Euramet i enlighet med artikel 61.1 i förordning (EU, 
Euratom) nr 966/2012 är positivt ska kommissionen på unionens vägnar ingå en delegeringsöverenskommelse och årliga 
avtal om överföring av medel med Euramet. 

2. Den delegeringsöverenskommelse som avses i punkt 1 ska ingås i enlighet med artiklarna 58.3, 60 och 61 i 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och artikel 40 i kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1268/2012. I 
delegeringsöverenskommelsen ska vidare följande fastställas: 

a) Kraven för Euramets bidrag när det gäller de resultatindikatorer som anges i bilaga II till beslut 2013/743/EU. 

b) Kraven för Euramets bidrag till den övervakning som avses i bilaga III till beslut 2013/743/EU. 

c) De särskilda resultatindikatorerna för driften av Euramet. 

d) Kraven för Euramet gällande tillhandahållande av information om administrativa kostnader och detaljerade siffror om 
genomförandet av Empir.
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e) Arrangemang för att tillhandahålla de uppgifter som krävs för att se till att kommissionen kan fullgöra sina spridnings- 
och rapporteringsskyldigheter. 

f) Bestämmelser för Empirs offentliggörande av ansökningsomgångar, särskilt genom den gemensamma deltagarportalen 
och genom andra elektroniska medel för spridning inom ramen för Horisont 2020 som förvaltas av kommissionen. 

Artikel 8 

Avslutande, minskning eller tillfällig indragning av unionens ekonomiska bidrag 

Om Empir inte genomförs eller genomförs felaktigt, endast delvis eller för sent får kommissionen avsluta, proportionellt 
minska eller tillfälligt dra in unionens ekonomiska bidrag i överensstämmelse med det faktiska genomförandet av Empir. 

Om de deltagande staterna inte bidrar eller endast bidrar delvis eller för sent till finansieringen av Empir får kom­
missionen avsluta, proportionellt minska eller tillfälligt dra in unionens ekonomiska bidrag med beaktande av den 
finansiering som deltagande stater har anslagit för att genomföra Empir. 

Artikel 9 

Efterhandsrevisioner 

1. Euramet ska genomföra efterhandsrevisioner av utgifterna för indirekta åtgärder i enlighet med artikel 29 i för­
ordning (EU) nr 1291/2013. 

2. Kommissionen får besluta att själv genomföra de revisioner som avses i punkt 1. I sådana fall ska kommissionen 
göra detta i enlighet med tillämpliga regler, i synnerhet förordningarna (EU, Euratom) nr 966/2012, (EU) nr 1290/2013 
och (EU) nr 1291/2013. 

Artikel 10 

Skydd av unionens ekonomiska intressen 

1. Kommissionen ska vidta lämpliga åtgärder för att se till att unionens finansiella intressen skyddas vid genom­
förandet av åtgärder som finansieras inom ramen för detta beslut, genom förebyggande åtgärder mot bedrägeri, korrup­
tion och annan olaglig verksamhet, genom effektiva kontroller och, om oriktigheter upptäcks, genom återkrav av betal­
ningar som skett på felaktig grund samt vid behov genom effektiva, proportionella och avskräckande administrativa och 
ekonomiska sanktioner. 

2. Euramet ska ge kommissionens personal och annan personal som kommissionen bemyndigat samt revisionsrätten 
fritt tillträde till sina anläggningar och lokaler och till all information, inklusive information i elektroniskt format, som 
behövs för att de ska kunna utföra sina revisioner. 

3. Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) får genomföra utredningar, inklusive kontroller och inspektioner 
på plats, i enlighet med de bestämmelser och förfaranden som fastställs i rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 ( 1 ) 
och Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 ( 2 ) i syfte att fastställa om det har förekommit 
bedrägerier, korruption eller annan olaglig verksamhet som riktar sig mot unionens ekonomiska intressen i samband med 
ett bidragsavtal, ett beslut om bidrag eller ett avtal som finansieras i enlighet med detta beslut. 

4. Det ska i de avtal, bidragsavtal och beslut om bidrag som följer av genomförandet av detta beslut uttryckligen anges 
att kommissionen, Euramet, revisionsrätten och Olaf ska ha rätt att utföra sådana revisioner eller utredningar i enlighet 
med sina respektive befogenheter.
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( 1 ) Rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 av den 11 november 1996 om de kontroller och inspektioner på platsen som 
kommissionen utför för att skydda Europeiska gemenskapernas finansiella intressen mot bedrägerier och andra oegentligheter 
(EGT L 292, 15.11.1996, s. 2). 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 av den 11 september 2013 om utredningar som utförs av 
Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1073/1999 och rådets förordning (Euratom) nr 1074/1999 (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1).



5. Vid genomförandet av Empir ska de deltagande staterna vidta alla lagstiftningsåtgärder och administrativa eller andra 
åtgärder som är nödvändiga för att skydda unionens ekonomiska intressen och framför allt säkerställa fullständig 
återbetalning av alla belopp som ska tillkomma unionen i enlighet med förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och 
den delegerade förordningen (EU) nr 1268/2012. 

Artikel 11 

Förmedlande av information 

1. Euramet ska på kommissionens begäran översända alla uppgifter som är nödvändiga för att de rapporter som avses 
i artikel 12 ska kunna utarbetas. 

2. De deltagande staterna ska via Euramet lämna alla uppgifter till kommissionen som Europaparlamentet, rådet och 
revisionsrätten begär i fråga om den finansiella förvaltningen av Empir. 

3. Kommissionen ska ta med de uppgifter som avses i punkt 2 i denna artikel i de rapporter som avses i artikel 12. 

Artikel 12 

Utvärdering 

1. Kommissionen ska senast den 30 juni 2017, med hjälp av oberoende experter, göra en preliminär utvärdering av 
Empir. Kommissionen ska utarbeta en rapport om den utvärderingen som innehåller slutsatser om utvärderingen samt 
kommissionens iakttagelser. Kommissionen ska översända rapporten till Europaparlamentet och rådet senast den 31 de­
cember 2017. Resultaten av den preliminära utvärderingen av Empir ska beaktas vid den preliminära utvärderingen av 
Horisont 2020. 

2. Vid utgången av perioden för unionens deltagande i Empir, dock senast den 31 december 2024, ska kommissionen 
göra en slutlig utvärdering av Empir. Kommissionen ska utarbeta en rapport om den utvärderingen som innehåller 
resultaten av utvärderingen. Kommissionen ska översända rapporten till Europaparlamentet och rådet. 

Artikel 13 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 14 

Adressater 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 15 maj 2014. 

På Europaparlamentets vägnar 

M. SCHULZ 

Ordförande 

På rådets vägnar 

D. KOURKOULAS 

Ordförande
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BILAGA I 

MÅL FÖR EMPIR 

Empir ska eftersträva följande allmänna mål: 

a) Att tillhandahålla lämpliga, integrerade och ändamålsenliga metrologilösningar som stöder innovation och industriell 
konkurrenskraft samt mätningsteknik för att hantera samhällsutmaningar som hälsa, miljö och energi, inklusive stöd 
till policyutveckling och genomförande. 

b) Att skapa ett integrerat europeiskt forskningssystem för metrologi med en kritisk massa och aktivt engagemang på 
regional, nationell, europeisk och internationell nivå.
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BILAGA II 

INDIREKTA ÅTGÄRDER SOM FÅR STÖDJAS AV EMPIR 

1. Empir får stödja följande indirekta åtgärder inom området gemensam forskning och teknisk utveckling: 

1.1 Vetenskapliga-tekniska åtgärder till stöd för grundläggande vetenskaplig metrologi som lägger grunden för alla 
efterföljande steg, inklusive tillämpad metrologisk forskning och utveckling samt metrologirelaterade tjänster. 

1.2 Metrologisk forskning för att tillhandahålla lösningar på samhällsutmaningar med inriktning på bidrag på områdena 
energi, miljö och hälsa. 

1.3 Forskning för att utveckla ny instrumentutrustning för mätning som inriktas på industriellt anammande av met­
rologisk teknik för att stimulera innovation inom industrin. 

1.4 Standardförberedande och normgivande metrologisk forskning och utveckling för prioriterade dokumentationsstan­
darder i syfte att utnyttja sakkunskapen inom de metrologiska instituten i de deltagande staterna för att stödja 
genomförandet av politiska åtgärder och snabbare nå ut med innovativa produkter och tjänster på marknaden. 

1.5 Metrologisk kapacitetsuppbyggnad på olika teknologiska nivåer som syftar till att uppnå ett balanserat och integrerat 
metrologisystem i de deltagande staterna och som gör det möjligt för dem att bygga upp sin vetenskapliga och 
tekniska metrologikapacitet. 

2. Empir får stödja ytterligare åtgärder för spridning och utnyttjande av resultat av metrologisk forskning. 

Empir får stödja andra åtgärder som särskilt riktas mot metrologiska institut som saknar eller som endast har 
begränsad vetenskaplig kapacitet genom att hjälpa dem att delta i andra unionsprogram eller nationella eller 
regionala program för utbildning och rörlighet, gränsöverskridande samarbete eller investeringar i metrologisk 
infrastruktur. 

3. Empir får stödja anordnande av nätverksaktiviteter för att främja Empir och maximera dess verkan. 

4. Den ifrågavarande nationella myndigheten ska utse vilket eller vilka nationella metrologiska institut eller utsedda 
institut som ska utföra de indirekta åtgärder som avses i punkt 1. Empir ska emellertid uppmuntra och stödja andra 
enheters deltagande i alla ansökningsomgångar som Empir utlyser. Denna strategi förväntas leda till att cirka 15 % av 
Empirs budget går till sådana enheter.
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BILAGA III 

GENOMFÖRANDE OCH LEDNING AV EMPIR 

I. Euramets roll 

1. Euramet ska ha ansvaret för att genomföra Empir, om inte annat följer av artikel 3. Euramet ska förvalta unionens 
ekonomiska bidrag till Empir och ha ansvaret för att utarbeta och genomföra den årliga arbetsplanen, anordna 
ansökningsomgångar, handha utvärderingen av förslagen och rangordna eventuella andra verksamheter som följer 
av den årliga arbetsplanen. Euramet ska ha ansvaret för förvaltningen av bidragen, inklusive undertecknande av 
bidragsavtal, mottagande, tilldelning och övervakning av unionens ekonomiska bidrag samt utbetalningar till Empir­
deltagare i de utvalda projekten. 

Övervakningen av unionens ekonomiska bidrag ska omfatta alla kontroll- och revisionsaktiviteter, kontroller i förhand 
och/eller i efterhand, som är nödvändiga för utförandet av de uppgifter som kommissionen delegerat till Euramet. 
Dessa aktiviteter ska syfta till att skapa rimliga garantier för de underliggande transaktionernas laglighet och korrekthet 
och för att angivna kostnader i bidragsavtal är bidragsberättigande. 

2. Euramet får anförtro vissa administrativa och logistiska uppgifter i genomförandet av Empir åt de deltagande staterna. 

II. Euramets organisationsstruktur som rör genomförandet av Empir 

1. Generalförsamlingen är den högsta myndigheten gällande alla Eurametfrågor. Empirkommittén förvaltar programmet 
inom en av Euramet fastställd ram så att Euramet kan se till att det verkställda programmet uppfyller sina mål. 

Empirkommittén ska utgöras av företrädare för Euramet-medlemmar från de deltagande staterna. Röstviktningen ska 
beräknas utifrån de nationella åtagandena enligt en kvadratrotsregel. 

Empirkommittén ska särskilt fatta beslut om den strategiska forsknings- och innovationsagendan, planering av an­
sökningsomgångar, förfarandet för granskning av utvärderingar, urval av de projekt som ska finansieras enligt rang­
ordningarna samt övervakning av de finansierade projektens framsteg. Kommittén ska anta den årliga arbetsplanen 
efter att ha inhämtat kommissionens godkännande. 

Kommissionen ska ha observatörsstatus vid Empirkommitténs möten. Empirkommitténs antagande av den årliga 
arbetsplanen ska emellertid kräva samtycke i förväg av kommissionen. Empirkommittén ska bjuda in kommissionen 
till sina möten och sända de relevanta dokumenten till kommissionen. Kommissionen får delta i Empirkommitténs 
diskussioner. 

2. Empirkommitténs ordförande och dennes ställföreträdare ska väljas av Empirkommittén. Empirkommitténs ordförande 
ska vara en av Euramets två vice ordförande. Empirkommitténs ordförande ska företräda Euramet i frågor som berör 
Empir. 

3. Forskningsrådet ska bestå av högnivåexperter från näringslivet, forskarsamhället, den akademiska världen och inter­
nationella intresseorganisationer. Forskningsrådet ska ge oberoende strategiska råd om Empirs årliga arbetsplan. Forsk­
ningsrådets medlemmar ska utses av Euramets generalförsamling. 

4. Euramets sekretariat, som ger allmänt administrativt stöd till Euramet, ska föra Empirs bankkonton. 

5. Stödenheten för ledningen ska inrättas som en del av Euramets sekretariat och ska ha ansvaret för genomförandet och 
den dagliga förvaltningen av Empir.
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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT nr 556/2014/EU 

av den 15 maj 2014 

om unionens deltagande i ett andra program för partnerskap mellan Europa och 
utvecklingsländerna inom området klinisk prövning (EDCTP2) som har inletts gemensamt av 

flera medlemsstater 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artiklarna 185 och 188 andra stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande ( 1 ), 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet ( 2 ), och 

av följande skäl: 

(1) I sitt meddelande av den 3 mars 2010 med titeln Europa 2020: En strategi för smart och hållbar tillväxt för alla (nedan 
kallad Europa 2020-strategin) underströk kommissionen behovet av att skapa gynnsamma förutsättningar för 
investeringar i kunskap och innovation för att uppnå en smart och hållbar tillväxt för alla i unionen. Europapar­
lamentet och rådet har gett sitt stöd åt denna strategi. 

(2) Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 ( 3 ) inrättades Horisont 2020 – rampro­
grammet för forskning och innovation (2014–2020), (nedan kallat Horisont 2020). Syftet med Horisont 2020 är 
att uppnå en större effekt på forskning och innovation genom att bidra till stärkandet av partnerskap mellan 
offentliga aktörer, bland annat genom unionens deltagande i program som genomförs av flera medlemsstater i 
enlighet med artikel 185 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 

(3) Målet för partnerskap mellan offentliga aktörer bör vara att utveckla fördjupade synergieffekter, öka samordningen 
och undvika onödigt dubbelarbete i förhållande till unionens forskningsprogram liksom till internationella, natio­
nella och regionala forskningsprogram och bör fullt ut respektera de allmänna principerna i Horisont 2020, 
särskilt de som avser öppenhet och insyn. Dessutom bör fri tillgång till vetenskapliga publikationer säkerställas. 

(4) Genom Europaparlamentets och rådets beslut nr 1209/2003/EG ( 4 ) beslutade gemenskapen att lämna ett finansiellt 
bidrag till partnerskapet mellan Europa och utvecklingsländerna inom området klinisk prövning (nedan kallat 
EDCTP1-programmet) som motsvarade bidraget från de deltagande staterna, upp till högst 200 000 000 EUR, under 
löptiden för det sjätte ramprogrammet för Europeiska gemenskapens verksamhet inom området forskning, teknisk 
utveckling och demonstration med syfte att främja inrättandet av det europeiska området för forskningsverksamhet
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( 1 ) Yttrande av den 10 december 2013 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
( 2 ) Europaparlamentets ståndpunkt av den 15 april 2014 (ännu ej offentliggjord i EUT) och rådets beslut av den 6 maj 2014. 
( 3 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av Horisont 2020 – 

ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut nr 1982/2006/EG (EUT L 347, 
20.12.2013, s. 104). 

( 4 ) Europaparlamentets och rådets beslut nr 1209/2003/EG av den 16 juni 2003 om gemenskapens deltagande i ett av flera medlems­
stater inlett program för forskning och utveckling som syftar till att utveckla nya kliniska interventioner för att bekämpa hiv/aids, 
malaria och tuberkulos genom ett långsiktigt partnerskap mellan Europa och utvecklingsländerna (EUT L 169, 8.7.2003, s. 1).



samt innovation (2002–2006), som inrättades genom Europaparlamentets och rådets beslut nr 1513/2002/EG ( 1 ). 
EDCTP1-programmet fick också stöd via Europeiska gemenskapens sjunde ramprogram för verksamhet inom 
området forskning, teknisk utveckling och demonstration (2007–2013) som inrättades genom Europaparlamentets 
och rådets beslut nr 1982/2006/EG ( 2 ). 

(5) År 2009 godkände de oberoende experterna rapporten från den preliminära utvärderingen av EDCTP1-program­
met. Expertpanelen ansåg att EDCTP1-programmet utgjorde en unik plattform för en verklig dialog med afrikanska 
forskare och att programmet hade lett till att klyftan mellan nord och syd hade börjat minska när det gällde 
uppbyggnad av forskningskapacitet och att ge unga afrikanska forskare utbildnings- och arbetstillfällen. Rapporten 
ger upphov till ett antal grundläggande frågor som bör beaktas för ett andra program för partnerskap mellan 
Europa och utvecklingsländerna inom området klinisk prövning (nedan kallat EDCTP2-programmet): det nuvarande 
tillämpningsområdet för EDCTP1-programmet behöver ändras och utökas, utvecklingsländernas kapacitet för 
korrekt genomförande och sund förvaltning av kliniska prövningar bör vid behov utvecklas och stärkas ytterligare, 
särskilt när det gäller inrättandet av etiska granskningskommittéer och deras roll och lagstiftningen i samband med 
detta, samordningen, samarbetet och, vid behov, integrationen av europeiska nationella program bör förbättras 
ytterligare, samarbetet med andra viktiga offentliga och privata partner, även läkemedelsindustrin, och offentlig- 
privata partnerskap som produktutvecklingspartnerskap, civilsamhället, icke-statliga organisationer och stiftelser 
behöver stärkas och utökas. Det bör finnas klara och öppna regler för styrningen, synergier med unionens 
utrikespolitiska åtgärder bör utvecklas specifikt med unionens utvecklingsstöd, medfinansieringsreglerna bör klar­
göras och förenklas och övervakningsverktygen behöver stärkas. 

(6) Enligt rådets beslut 2013/743/EU ( 3 ) kan ytterligare stöd ges till EDCTP2-programmet. 

(7) Unionen är en viktig finansiär av forskning om fattigdomsrelaterade sjukdomar och försummade infektionssjuk­
domar. Kommissionen och medlemsstaterna bidrar de facto med nästan en fjärdedel (22 %) av de investeringar 
som världens stater gör på detta område. Dessutom är unionen en viktig aktör inom global hälsa. Exempelvis 
bidrar kommissionen och medlemsstaterna med ungefär hälften av medlen i den globala fonden för bekämpning 
av aids, tuberkulos och malaria. 

(8) EDCTP1-programmet nådde viktiga resultat och har hittills utvecklat åtta förbättrade medicinska behandlingar, 
särskilt för spädbarn, barn och gravida eller ammande kvinnor som lider av hiv/aids eller malaria. Programmet har 
lett till att de fyra första afrikanska regionala expertnätverken har inrättats. Nätverken främjar syd–syd-samarbete 
om klinisk forskning och över 400 afrikanska forskare har fått utbildning. Programmet har även bidragit till 
inrättandet av det panafrikanska registret för kliniska prövningar (Pan-African Clinical Trials Registry, PACTR) och det 
afrikanska forumet för tillsynsmyndigheter med ansvar för vacciner (African Vaccine Regulators Forum, AVAREF). 

(9) Trots de viktiga resultat och prestationer som åstadkommits med EDCTP1-programmet utgör fattigdomsrelaterade 
sjukdomar fortfarande ett stort hinder för hållbar utveckling i utvecklingsländer till följd av deras sociala och 
ekonomiska börda, särskilt i Afrika söder om Sahara. Det saknas fortfarande effektiva, säkra, ändamålsenliga och 
överkomliga medicinska behandlingar, skräddarsydda för utvecklingsländernas specifika omständigheter, för de 
flesta fattigdomsrelaterade sjukdomarna, och investeringarna i klinisk forskning förblir otillräckliga eftersom kli­
niska prövningar är dyra och avkastningen på investeringarna är begränsade på grund av marknadsmisslyckanden. 
Det bör understrykas att endast 10 % av de globala forskningsmedlen går till forskning om de sjukdomar som 
orsakar 90 % av sjukdomstillstånden i världen. De europeiska forskningsverksamheterna och forskningsprogram­
men är dessutom fortfarande ofta fragmenterade och är därför antingen subkritiska eller överlappande, och 
forskningskapaciteten och investeringarna i utvecklingsländerna är otillräckliga. 

(10) Att stödja kampen mot fattigdomsrelaterade sjukdomar skulle också hjälpa till att skydda Europas invånare mot 
dessa, eftersom den ökade globala rörligheten (inbegripet turism), migration och förändringar i den geografiska 
spridningen av dessa sjukdomar kan innebära nya eller återkommande utmaningar för Europa.
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( 3 ) Rådets beslut 2013/743/EU av den 3 december 2013 om inrättande av det särskilda programmet för genomförande av Horisont 
2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut 2006/971/EG, 2006/972/EG, 
2006/973/EG, 2006/974/EG och 2006/975/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 965).



(11) Den 15 juni 2010 antog Europaparlamentet en resolution om framstegen i uppnåendet av millennieutvecklings­
målen inför FN:s högnivåmöte i september 2010, där Europaparlamentet uppmanade kommissionen, medlems­
staterna och utvecklingsländerna att ta itu med millennieutvecklingsmål 5 (om att förbättra mödravården), mil­
lennieutvecklingsmål 4 (om att minska barnadödligheten) och millennieutvecklingsmål 6 (om hiv/aids, malaria och 
tuberkulos) på ett enhetligt och holistiskt sätt. 

(12) Unionen har åtagit sig att genomföra slutsatserna från 2012 års Rio+20-konferens om att utveckla och uppnå 
internationellt överenskomna mål för hållbar utveckling, som är förenliga med och omfattar millennieutvecklings­
målen. 

(13) År 2000 inledde unionen en politisk dialog på hög nivå med Afrika, som ledde till inrättandet av ett strategiskt 
partnerskap Afrika–EU. Därefter antogs en gemensam strategi Afrika–EU 2007, och en politisk dialog på hög nivå 
om vetenskap, teknik och innovation inrättades 2011. 

(14) Den 31 mars 2010 lade kommissionen fram ett meddelande om unionens roll i det globala hälsoarbetet, där 
kommissionen efterlyser en mer samordnad strategi bland medlemsstaterna och mellan olika politikområden för 
att kartlägga och gemensamt hantera globala prioriteringar för hälsoforskningen. Kommissionen påminner i 
meddelandet även om vikten av att främja en rättvis och allmän tillgång till vård av god kvalitet och av att 
främja en effektiv och rättvis finansiering av forskning som gynnar en bättre hälsa för alla. 

(15) I sina slutsatser om EU:s roll i det globala hälsoarbetet från den 10 maj 2010 uppmanade rådet unionen att främja 
effektiv och rättvis finansiering av forskning som gynnar alla människors hälsa och som säkerställer att innova­
tioner och interventioner leder till lättillgängliga lösningar till överkomlig kostnad. I synnerhet modeller där 
kostnaderna för forskning och utveckling frikopplas från läkemedelspriserna bör undersökas, inklusive möjligheter 
till tekniköverföring till utvecklingsländer. 

(16) I sitt meddelande av den 21 september 2011 om partnerskap inom forskning och innovation, ställer kommis­
sionen partnerskap över institutionella, nationella och kontinentala gränser i centrum för unionens forsknings­
politik. 

(17) I sitt meddelande av den 27 februari 2013 med titeln Ett anständigt liv för alla: Att avskaffa fattigdom och ge världen en 
hållbar framtid upprepade kommissionen sitt åtagande att göra sitt yttersta för att bidra till att uppnå millennie­
utvecklingsmålen till 2015, och underströk att forskning som finansierats genom EU via EDCTP1 också hade 
bidragit till att uppnå millennieutvecklingsmålen. 

(18) I linje med målen för Horisont 2020 bör alla medlemsstater och länder som är associerade till Horisont 2020 ha 
rätt att delta i EDCTP2-programmet. 

(19) Bidrag till utforskningen av öppna innovationsmodeller för behovsdriven forskning och tillgängliga resultat till ett 
överkomligt pris i enlighet med unionens övriga åtaganden på området hälsorelaterad forskning och utveckling bör 
övervägas. 

(20) De deltagande staterna har för avsikt att bidra till genomförandet av EDCTP2-programmet under den period som 
omfattas av det, nämligen 2014–2024. För att ta hänsyn till Horisont 2020:s löptid bör ansökningsomgångar 
inledas inom ramen för EDCTP2-programmet senast den 31 december 2020. I vederbörligen motiverade fall kan 
ansökningsomgångar inledas senast den 31 december 2021. 

(21) Det bör fastställas ett tak för unionens finansiella deltagande i EDCTP2-programmet under löptiden för Horisont 
2020. Inom ramen för detta tak bör unionens bidrag motsvara bidragen från de stater som avses i detta beslut, i 
syfte att uppnå en hög hävstångseffekt och säkerställa bättre samordning av dessa staters program. 

(22) Unionens finansiella bidrag bör bygga på formella åtaganden från de deltagande staterna att bidra till genom­
förandet av EDCTP2-programmet och till fullgörandet av dessa åtaganden.
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(23) Det gemensamma genomförandet av EDCTP2-programmet kräver en genomförandestruktur. De deltagande sta­
terna har enats om en genomförandestruktur för EDCTP2-programmet och har inrättat en sådan genomföran­
destruktur (nedan kallad EDCTP2-IS). EDCTP2-IS bör stå som mottagare av unionens finansiella bidrag och 
säkerställa ett effektivt genomförande av EDCTP2-programmet. 

(24) EDCTP2-programmets verksamhet bör ligga i linje med målen och forsknings- och innovationsprioriteringarna i 
Horisont 2020 och de allmänna principerna och villkoren i artikel 26 i förordning (EU) nr 1291/2013. 

(25) EDCTP2-IS ansökningsomgångar bör även offentliggöras genom den gemensamma deltagarportalen och genom 
andra elektroniska medel för spridning inom ramen för Horisont 2020 som förvaltas av kommissionen. 

(26) Unionens finansiella bidrag bör förvaltas enligt principen om sund ekonomisk förvaltning och de relevanta regler 
för indirekt förvaltning som anges i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 ( 1 ) och 
kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1268/2012 ( 2 ). 

(27) För att skydda unionens finansiella intressen bör kommissionen ha rätt att minska, tillfälligt dra in eller avsluta sina 
finansiella bidrag om EDCTP2-programmet inte genomförs korrekt, eller om det genomförs endast delvis eller för 
sent, eller om de deltagande staterna inte bidrar eller endast bidrar delvis eller för sent till finansieringen av 
EDCTP2-programmet. Dessa rättigheter bör regleras i den delegeringsöverenskommelse som ska ingås mellan 
unionen och EDCTP2-IS. 

(28) För att EDCTP2-programmet ska kunna genomföras på ett effektivt sätt bör EDCTP2-IS ge finansiellt stöd, främst i 
form av bidrag till deltagare i åtgärder som väljs ut på EDCTP2-IS nivå. Dessa åtgärder bör väljas efter öppna och 
konkurrensutsatta ansökningsomgångar under EDCTP2-IS ansvar. 

(29) Deltagandet i indirekta åtgärder som finansieras av EDCTP2-programmet styrs av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1290/2013 ( 3 ). Till följd av EDCTP2-programmets särskilda driftsbehov är det emellertid 
nödvändigt att införa undantag från den förordningen i enlighet med artikel 1.3 i den förordningen. 

(30) Undantag från artiklarna 9.1 b, 10.1 c och 12 i förordning (EU) nr 1290/2013 är nödvändiga för att möjliggöra 
deltagande för och finansiering av afrikanska enheter och samarbete genom gemensamma ansökningsomgångar 
mellan EDCTP2-programmet och eventuella andra juridiska personer. 

(31) I syfte att förenkla bör de administrativa bördorna minskas för samtliga parter. Dubblerad revision och opro­
portionell dokumentation och rapportering bör undvikas. I samband med revisioner bör de nationella program­
mens särdrag beaktas i lämplig utsträckning. 

(32) Revisioner av mottagare av unionsmedel som tillhandahålls i enlighet med detta beslut bör säkerställa en minsk­
ning av den administrativa bördan i enlighet med Horisont 2020. 

(33) Europeiska unionens ekonomiska intressen bör skyddas under hela utgiftscykeln med hjälp av proportionella 
åtgärder, bland annat för att förebygga, spåra och utreda oriktigheter, att återkräva sådana medel som förlorats 
eller som betalats ut på felaktiga grunder eller använts felaktigt och vid behov för att fastställa administrativa och 
ekonomiska sanktioner i enlighet med förordning (EU, Euratom) nr 966/2012.
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(34) Kommissionen bör genomföra preliminära utvärderingar, särskilt för att bedöma EDCTP2-programmets kvalitet 
och effektivitet samt framstegen mot de uppsatta målen, och bör göra en slutlig utvärdering samt rapportera om 
dessa utvärderingar. 

(35) På begäran från kommissionen bör EDCTP2-IS och de deltagande staterna lämna alla uppgifter som kommissionen 
behöver ta med i utvärderingsrapporterna om EDCTP2-programmet. 

(36) Det är viktigt att de forskningsverksamheter som genomförs inom ramen för EDCTP2-programmet fullständigt 
överensstämmer med Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, den europeiska konventio­
nen om skydd för de mänskliga rättigheterna och de grundläggande friheterna och dess tilläggsprotokoll, de etiska 
principerna i Världsläkarförbundets Helsingforsdeklaration från 2008, de normer för god klinisk praxis som 
antagits av internationella konferensen om harmonisering av tekniska krav för registrering av humanläkemedel, 
relevant unionsrätt samt lokala etikkrav i de länder där forskningsverksamheten ska bedrivas. 

(37) Det är nödvändigt att informerat samtycke för kliniska prövningar i utvecklingsländer alltid lämnas på ett verkligt 
informerat och frivilligt sätt. 

(38) Det är även viktigt att de verksamheter som bedrivs inom ramen för EDCTP2-programmet stämmer överens med 
unionens utvecklingspolitiska åtgärder. I detta sammanhang bör synergier mellan EDCTP2-programmet och Eu­
ropeiska utvecklingsfonden eftersträvas. 

(39) Inom ramen för samarbetet med internationella initiativ för utvecklingsbistånd bör verksamhet som finansieras 
genom EDCTP2-programmet i förekommande fall beakta de rekommendationer som föreslås genom relevanta 
initiativ från Världshälsoorganisationen (WHO), inbegripet den rådgivande expertgruppen för forskning och ut­
veckling. 

(40) Den vetenskapliga styrgruppen för hälsofrågor inrättades av ramprogrammet Horisont 2020 som en vetenskaps­
styrd plattform för att utarbeta vetenskapliga underlag, bidra med sammanhängande vetenskapsinriktad analys av 
flaskhalsarna och möjligheterna när det gäller forskning och innovation med koppling till samhällsutmaningarna 
hälsa, demografiska förändringar och välbefinnande enligt Horisont 2020, bidra till fastställandet av dess forsk­
nings- och innovationsprioriteringar samt uppmuntra unionsomspännande vetenskapligt deltagande i den. Genom 
aktivt samarbete med berörda parter bidrar den till kapacitetsuppbyggnad och till främjande av kunskapsutbyte och 
av starkare samverkan i unionen på det området. EDCTP2-programmet bör därför i förekommande fall samarbeta 
och utbyta information med den vetenskapliga styrgruppen för hälsofrågor. 

(41) Eftersom målen för detta beslut, nämligen att bidra till att minska den samhälleliga och ekonomiska bördan av 
fattigdomsrelaterade sjukdomar i utvecklingsländer och i synnerhet i länderna i Afrika söder om Sahara genom att 
skynda på den kliniska utvecklingen av effektiva, tillgängliga, ändamålsenliga och säkra medicinska interventioner 
till överkomliga priser för fattigdomsrelaterade sjukdomar, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlems­
staterna på grund av otillräcklig kritisk massa, både i fråga om personal och medel, utan snarare, på grund av 
åtgärdens omfattning, kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritets­
principen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i samma artikel 
går detta beslut inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Deltagande i det andra programmet för partnerskapet mellan Europa och utvecklingsländerna inom området 
klinisk prövning 

1. Unionen ska delta i det andra programmet för partnerskapet mellan Europa och utvecklingsländerna inom området 
klinisk prövning (nedan kallat EDCTP2-programmet) som har inletts gemensamt av Danmark, Finland, Frankrike, Förenade 
kungariket, Grekland, Irland, Italien, Luxemburg, Nederländerna, Norge, Portugal, Schweiz, Spanien, Sverige, Tyskland och 
Österrike (nedan kallade deltagande stater), i enlighet med de villkor som fastställs i detta beslut.
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2. Andra medlemsstater än de som förtecknas i punkt 1 och andra länder som är associerade till Horisont 2020 får 
delta i EDCTP2-programmet under förutsättning att de uppfyller det villkor som anges i artikel 3.1 e i detta beslut. Om de 
uppfyller de villkor som anges i artikel 3.1 e ska de anses vara deltagande stater vid tillämpningen av detta beslut. 

Artikel 2 

Unionens finansiella bidrag 

1. Unionens finansiella bidrag, inklusive Efta-anslag, till EDCTP2-programmet ska vara högst 683 000 000 EUR för att 
matcha bidragen från deltagande stater. 

2. Unionens finansiella bidrag ska betalas från anslagen i unionens allmänna budget för de relevanta delarna av det 
särskilda programmet för genomförandet av Horisont 2020, inrättat genom beslut 2013/743/EU, och särskilt från 
anslagen inom ramen för målet Hälsa, demografiska förändringar och välbefinnande, i enlighet med artiklarna 58.1 c vi, 
60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

3. Genomförandestrukturen för EDCTP2 (nedan kallad EDCTP2-IS) får använda upp till 6 % av unionens finansiella 
bidrag enligt punkt 1 för att täcka sina administrativa kostnader. 

Artikel 3 

Villkor för unionens finansiella bidrag 

1. Unionens finansiella bidrag beviljas på följande villkor: 

a) Deltagande stater ska visa att EDCTP2-programmet inrättas i enlighet med bilagorna I, II och III. 

b) De deltagande staterna eller de organisationer som utses av de deltagande staterna ska utse den juridiska personen 
EDCTP2-IS till ansvarig genomförandestruktur för EDTPC2-programmet, och för mottagande, tilldelning och över­
vakning av de deltagande staternas bidrag samt av unionens finansiella bidrag. 

c) EDCTP2-IS ska visa att det kan genomföra EDCTP2-programmet, inklusive mottagande, fördelning och övervakning av 
unionens bidrag inom ramen för bestämmelserna om indirekt förvaltning av unionens budget i enlighet med artiklarna 
58, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

d) En ledningsmodell för EDCTP2-programmet ska inrättas i enlighet med bilaga III. 

e) Alla deltagande stater ska åta sig att bidra till finansieringen av EDCTP2-programmet. 

2. Under genomförandet av EDCTP2-programmet ska unionens bidrag beviljas på följande villkor: 

a) EDCTP2-IS ska genomföra de mål som anges i bilaga I och de verksamheter som anges i bilaga II till detta beslut, 
särskilt de verksamheter och de indirekta åtgärder som det finansierar i enlighet med förordning (EU) nr 1290/2013 
som avses i artikel 6 i det här beslutet. 

b) En lämplig och effektiv ledningsmodell för EDCTP2-programmet ska upprätthållas i enlighet med bilaga III. 

c) EDCTP2-IS ska uppfylla de rapporteringskrav som anges i artikel 60.5 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

d) De åtaganden som avses i punkt 1 e ska uppfyllas.
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Artikel 4 

Verksamheter i EDCTP2-programmet 

1. Verksamheterna i EDCTP2-programmet ska uppfylla de mål som beskrivs i bilaga I och vara förenliga med bilaga II. 

Verksamheterna kan innefatta deltagande staters nationella programverksamheter, inbegripet verksamhet som genomförs 
av offentliga eller privata forskningsorganisationer utan vinstsyfte, och nya verksamheter, inbegripet ansökningsomgångar 
som hanteras av EDCTP2-IS. 

Verksamheterna ska integreras i EDCTP2-programmets arbetsplan som EDCTP2-IS årligen ska anta (nedan kallad 
EDCTP2-programmets årliga arbetsplan) efter det att en positiv extern utvärdering har genomförts av en internationell 
expertutvärderingsgrupp med beaktande av målen för EDCTP2-programmet. 

2. I EDCTP2-programmets årliga arbetsplan ska det i detalj redogöras för det budgeterade värdet av varje verksamhet, 
och det ska fastställas bestämmelser om fördelningen av de medel som förvaltas av EDCTP2-IS, inbegripet unionens 
finansiella bidrag. 

I EDCTP2-programmets årliga arbetsplan ska det skiljas mellan verksamheter som finansieras eller samfinansieras av 
unionen och verksamheter som finansieras av deltagande stater eller andra intäkter. 

3. EDCTP2-IS ska genomföra EDCTP2-programmets årliga arbetsplan. 

EDCTP2-IS ska övervaka genomförandet av alla verksamheter i arbetsplanen eller som har valts ut i ansökningsomgångar 
som hanteras av EDCTP2-IS och rapportera till kommissionen. 

4. Verksamheter i EDCTP2-programmets årliga arbetsplan som inte finansieras av EDCTP2-IS ska genomföras i 
enlighet med gemensamma principer som ska överenskommas av de deltagande staterna och kommissionen med 
beaktande av de principer som anges i detta beslut, i avdelning VI i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och i 
förordning (EU) nr 1290/2013, särskilt avseende principerna om likabehandling, insyn, oberoende inbördes utvärderingar 
och urval. De deltagande staterna och kommissionen ska också enas om kraven för rapportering till EDCTP2-IS, in­
begripet avseende de indikatorer som införts i var och en av dessa verksamheter. 

Alla verksamheter som finansieras av EDCTP2-IS i enlighet med EDCTP2-programmets årliga arbetsplan eller som valts ut 
i ansökningsomgångar som hanteras av EDCTP2-IS ska anses vara indirekta åtgärder i den mening som avses i förordning 
(EU) nr 1290/2013 och genomföras i enlighet med artikel 6 i det här beslutet. 

5. Varje meddelande eller publikation som avser verksamheterna i EDCTP2-programmet, och som tas fram i nära 
samarbete med EDCTP2, oavsett om de genomförs av EDCTP2-IS, en deltagande stat eller deltagare i en verksamhet, ska 
märkas eller sammärkas med följande text ”[verksamhetens namn] ingår i EDCTP2-programmet som stöds av Europeiska 
unionen”. 

Artikel 5 

Bidrag från deltagande stater 

1. Bidragen från de deltagande staterna ska bestå av följande: 

a) Finansiella bidrag till EDCTP2-IS. 

b) Naturabidrag bestående av de kostnader som de deltagande staterna ådrar sig i samband med genomförandet av 
verksamheter som ingår i och tydligt fastställs i EDCTP2-programmets årliga arbetsplan eller i samband med den 
administrativa budgeten för EDCTP2-IS.
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2. Vid utvärderingen av de bidrag som avses i punkt 1 b ska kostnaderna fastställas i enlighet med gängse redovis­
ningspraxis och redovisningsstandarder i de berörda deltagande staterna samt tillämpliga internationella redovisnings­
standarder/IFRS-standarder. 

Artikel 6 

Regler för deltagande och spridning 

1. Förordning (EU) nr 1290/2013 ska gälla för de indirekta åtgärder som väljs ut och finansieras av EDCTP2-IS med 
utgångspunkt i EDCTP2-programmets årliga arbetsplan eller genom ansökningsomgångar som hanteras av EDCTP2-IS. I 
enlighet med den förordningen ska EDCTP2-IS anses utgöra en anslagsgivare och ska lämna finansiellt stöd till indirekta 
insatser i enlighet med bilaga II till detta beslut. 

2. Genom undantag från artikel 9.1 b i förordning (EU) nr 1290/2013 ska det minsta antalet deltagare vara två 
rättsliga enheter som är etablerade i två olika deltagande stater samt en tredje rättslig enhet i ett land i Afrika söder om 
Sahara som anges i EDCTP2-programmets årliga arbetsplan. 

3. Genom undantag från artikel 10.1 c i förordning (EU) nr 1290/2013 ska stödberättigande utökas till att omfatta alla 
rättsliga enheter som är etablerade i ett land i Afrika söder om Sahara som anges i EDCTP2-programmets årliga arbets­
plan. 

4. Om sådana verksamheter ingår i EDCTP2-programmets årliga arbetsplan kan EDCTP2-IS genomföra ansöknings­
omgångar med tredjeländer eller deras tekniska eller vetenskapliga organisationer och organ, med internationella orga­
nisationer eller med tredje parter, särskilt icke-statliga organisationer, i enlighet med de regler som utarbetats med 
utgångspunkt i artikel 12 i förordning (EU) nr 1290/2013. 

Artikel 7 

Avtal mellan unionen och EDCTP2-IS 

1. Under förutsättning att EDCTP2-IS förhandsbedömning i enlighet med artikel 61.1 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012 är positiv ska kommissionen på unionens vägnar ingå en delegeringsöverenskommelse och årliga avtal om 
överföring av medel med EDCTP2-IS. 

2. Den delegeringsöverenskommelse som avses i punkt 1 ska ingås i enlighet med artiklarna 58.3, 60 och 61 i 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och artikel 40 i kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1268/2012. 
Dessutom ska följande anges i överenskommelsen: 

a) Kraven för EDCTP2-IS bidrag när det gäller de resultatindikatorer som anges i bilaga II till beslut 2013/743/EU. 

b) Kraven för EDCTP2-IS bidrag när det gäller den övervakning som avses i bilaga III till beslut 2013/743/EU. 

c) De särskilda resultatindikatorerna för driften av EDCTP2-IS. 

d) Kraven för EDCTP2-IS gällande tillhandahållande av information om administrativa kostnader och detaljerade siffror 
om genomförandet av EDCTP2-programmet. 

e) Arrangemang för tillhandahållande av de uppgifter som krävs för att se till att kommissionen kan fullgöra sina 
spridnings- och rapporteringsskyldigheter.
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f) Förfaranden för kommissionens godkännande eller förkastande av utkastet till EDCTP2-programmets årliga arbetsplan, 
innan den godkänns av EDCTP2-IS. 

g) Bestämmelser för EDCTP2:s offentliggörande av ansökningsomgångar, särskilt genom den gemensamma deltagarpor­
talen och genom andra elektroniska medel för spridning inom ramen för Horisont 2020 som förvaltas av kom­
missionen. 

Artikel 8 

Avslutande, minskning eller tillfällig indragning av unionens finansiella bidrag 

Om EDCTP2-programmet inte genomförs eller genomförs felaktigt, endast delvis eller för sent får kommissionen avsluta, 
proportionellt minska eller tillfälligt dra in unionens finansiella bidrag i överensstämmelse med det faktiska genom­
förandet av programmet. 

Om de deltagande staterna inte bidrar eller endast bidrar delvis eller för sent till finansieringen av EDCTP2-programmet 
får kommissionen avsluta, proportionellt minska eller tillfälligt dra in unionens finansiella bidrag med beaktande av den 
finansiering som deltagande stater har anslagit för att genomföra programmet. 

Artikel 9 

Efterhandsrevisioner 

1. Efterhandsrevisioner av utgifter för indirekta åtgärder ska genomföras av EDCTP2-IS i enlighet med artikel 29 i 
förordning (EU) nr 1291/2013. 

2. Kommissionen får besluta att själv utföra de revisioner som avses i punkt 1. I sådana fall ska den göra detta i 
enlighet med tillämpliga regler, i synnerhet bestämmelserna i förordningarna (EU, Euratom) nr 966/2012, (EU) 
nr 1290/2013 och (EU) nr 1291/2013. 

Artikel 10 

Skyddet av unionens ekonomiska intressen 

1. Kommissionen ska vidta lämpliga åtgärder för att se till att unionens ekonomiska intressen skyddas vid genom­
förandet av åtgärder som finansieras inom ramen för detta beslut, genom förebyggande åtgärder mot bedrägerier, 
korruption och annan brottslig verksamhet, genom effektiva kontroller och, om oegentligheter uppdagas, genom återkrav 
av felaktigt utbetalda medel och, i förekommande fall, genom effektiva, proportionella och avskräckande administrativa 
och ekonomiska sanktioner. 

2. EDCTP2-IS ska ge kommissionens personal och andra personer som kommissionen bemyndigat samt revisions­
rätten fritt tillträde till sina lokaler och till all information, inklusive information i elektroniskt format, som behövs för att 
de ska kunna utföra sina revisioner. 

3. Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) får genomföra utredningar, däribland kontroller och inspektioner 
på plats, i enlighet med bestämmelserna och förfarandena i rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 ( 1 ) och Euro­
paparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 ( 2 ) i syfte att fastställa om bedrägeri, korruption eller 
annan olaglig verksamhet har förekommit som riktar sig mot unionens ekonomiska intressen i samband med ett 
bidragsavtal eller ett bidragsbeslut eller ett avtal som finansierats i enlighet med denna förordning. 

4. Det ska i de avtal, bidragsavtal och beslut om bidrag som följer av genomförandet av detta beslut uttryckligen anges 
att kommissionen, EDCTP2-IS, revisionsrätten och Olaf ska ha rätt att utföra sådana revisioner eller utredningar i enlighet 
med sina respektive befogenheter.

SV L 169/46 Europeiska unionens officiella tidning 7.6.2014 

( 1 ) Rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 av den 11 november 1996 om de kontroller och inspektioner på platsen som 
kommissionen utför för att skydda Europeiska gemenskapernas finansiella intressen mot bedrägerier och andra oegentligheter 
(EGT L 292, 15.11.1996, s. 2). 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 av den 11 september 2013 om utredningar som utförs av 
Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1073/1999 och rådets förordning (Euratom) nr 1074/1999 (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1).



5. Vid genomförandet av EDCTP2-programmet ska de deltagande staterna vidta alla lagstiftningsåtgärder och administ­
rativa eller andra åtgärder som är nödvändiga för att skydda unionens ekonomiska intressen. De deltagande staterna ska 
framför allt säkerställa fullständig återbetalning av alla belopp som ska tillkomma unionen i enlighet med förordning (EU, 
Euratom) nr 966/2012 och den delegerade förordningen (EU) nr 1268/2012. 

Artikel 11 

Förmedlande av information 

1. EDCTP2-IS ska på begäran översända alla nödvändiga uppgifter för att kommissionen ska kunna utarbeta de 
rapporter som avses i artikel 12. 

2. De deltagande staterna ska via EDCTP2-IS lämna alla uppgifter till kommissionen som Europaparlamentet, rådet och 
revisionsrätten begär i fråga om den finansiella förvaltningen av EDCTP2-programmet. 

3. Kommissionen ska ta med de uppgifter som avses i punkt 2 i denna artikel i de rapporter som avses i artikel 12. 

Artikel 12 

Utvärdering 

1. Kommissionen ska, med hjälp av oberoende experter, genomföra en preliminär utvärdering av EDCTP2-programmet 
senast den 30 juni 2017. Kommissionen ska utarbeta en rapport om den utvärderingen som innehåller slutsatser om 
utvärderingen samt kommissionens iakttagelser. Kommissionen ska överlämna rapporten till Europaparlamentet och rådet 
senast den 31 december 2017. Resultatet av den preliminära utvärderingen av EDCTP2-programmet ska beaktas i den 
preliminära utvärderingen av Horisont 2020. 

2. Vid utgången av unionens deltagande i EDCTP2-programmet, dock senast den 31 december 2023, ska kommis­
sionen göra en ytterligare preliminär utvärdering av EDCTP2-programmet. Kommissionen ska utarbeta en rapport om 
resultaten av utvärderingen. Kommissionen ska översända rapporten till Europaparlamentet och rådet. 

3. Kommissionen ska senast den 31 december 2026 göra en slutlig utvärdering av EDCTP2-programmet. Kommis­
sionen ska översända resultaten av denna utvärdering till Europaparlamentet och rådet. 

Artikel 13 

Ikraftträdande 

Detta beslut träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 14 

Adressater 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 15 maj 2014. 

På Europaparlamentets vägnar 

M. SCHULZ 

Ordförande 

På rådets vägnar 

D. KOURKOULAS 

Ordförande
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BILAGA I 

MÅL FÖR EDCTP2-PROGRAMMET 

EDCTP2-programmet ska bidra till följande mål: 

1. Allmänt mål 

EDCTP2-programmet ska bidra till att minska den sociala och ekonomiska bördan av fattigdomsrelaterade sjukdomar i 
utvecklingsländer, särskilt i länderna söder om Sahara, genom att påskynda den kliniska utvecklingen av effektiva, 
säkra, tillgängliga och ändamålsenliga medicinska interventioner till överkomliga priser ( 1 ) för fattigdomsrelaterade 
sjukdomar, i partnerskap med Afrika söder om Sahara. 

2. Särskilda mål 

För att bidra till det allmänna målet ska EDCTP2-programmet uppnå följande särskilda mål: 

a) Öka antalet nya eller förbättrade medicinska interventioner för hiv/aids, tuberkulos, malaria och andra fattigdoms­
relaterade sjukdomar, inbegripet försummade sjukdomar, och vid programmets slut ha genomfört minst en ny 
medicinsk intervention, ha utfärdat ungefär 30 riktlinjer för förbättrad eller utökad användning av befintliga 
medicinska interventioner och ha gjort framsteg i den kliniska utvecklingen av ungefär 20 möjliga medicinska 
interventioner. 

b) Förstärka samarbetet med länderna i Afrika söder om Sahara, särskilt genom att bygga upp deras kapacitet för att 
utföra kliniska prövningar i överensstämmelse med grundläggande etiska principer och berörd nationell lagstiftning, 
unionslagstiftning och internationell lagstiftning, bland annat Europeiska unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna, den europeiska konventionen om skydd för de mänskliga rättigheterna och dess tilläggsprotokoll, 
Världsläkarförbundets Helsingforsdeklaration från 2008 samt normerna för god klinisk sed från internationella 
konferensen om harmonisering av tekniska krav för registrering av humanläkemedel. 

c) Bättre samordning, inriktning och, när så är lämpligt, integration av relevanta nationella program för att förbättra 
de europeiska offentliga investeringarnas kostnadseffektivitet. Dessutom bör forskningsprioriteringarna fastställas på 
ett målinriktat sätt, i syfte att uppnå resultat snabbare och bidra till att kontrollera och utrota fattigdomsrelaterade 
sjukdomar, inbegripet försummade sjukdomar. 

d) Utöka det internationella samarbetet med andra offentliga och privata partner för att se till att forskningen får 
största möjliga effekt och att synergier kan beaktas och användas för att öka resursernas och investeringarnas effekt. 

e) Ökad verkningsgrad med hjälp av effektivt samarbete med relevanta unionsinitiativ, inklusive unionens utveck­
lingsstöd. 

3. Operativa indikatorer och mål 

För att uppnå de särskilda mål som anges i punkt 2 ska följande indikatorer övervakas under EDCTP2-programmet: 

a) Stödja kliniska prövningar av nya eller förbättrade medicinska interventioner för fattigdomsrelaterade sjukdomar, 
inbegripet försummade sjukdomar, genom partnerskap mellan europeiska länder och utvecklingsländer, särskilt 
länder i Afrika söder om Sahara. 

Indikator: Öka antalet kliniska prövningar som stöds och som leder till nya produkter, processer, metoder, 
diagnostik, behandlingsmetoder eller förebyggande åtgärder till minst 150 jämfört med 88 i EDCTP1.
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( 1 ) I detta beslut omfattar ”medicinska interventioner” åtgärder vars syfte är att förbättra eller upprätthålla hälsa eller ändra en sjukdoms 
förlopp, särskilt förebyggande insatser och behandling med t.ex. läkemedel, mikrobicider eller vacciner, inbegripet deras administre­
ringssätt, uppföljning av behandling och förebyggande insatser i den drabbade populationen samt medicinsk diagnostik för att 
upptäcka och övervaka sjukdoms/hälsoutvecklingen.



Indikator: Upprätthålla eller öka andelen kliniska prövningar som finansieras genom EDCTP2-IS med afrikanskt 
ledarskap. 

Indikator: Sträva efter att öka antalet sakkunnighetsbedömda publicerade vetenskapliga artiklar till tre gånger antalet 
i EDCTP1-programmet. 

b) Stödja kapacitetsuppbyggande verksamheter i Afrika söder om Sahara som möjliggör utförandet av kliniska pröv­
ningar och bidra till att minska kompetensflykten. 

Indikator: Sträva efter att upprätthålla eller öka deltagandet bland länder i Afrika söder om Sahara i EDCTP2- 
programmet. 

Indikator: Öka antalet stipendier till forskare från länder i Afrika söder om Sahara och personer som studerar för en 
teknologie masterexamen eller doktorsexamen från 400 i EDCTP1-programmet, och starkt uppmuntra och stödja 
dem att fortsätta sin forskningskarriär i Afrika söder om Sahara efter stipendiet. 

Indikator: Öka antalet kapacitetsuppbyggande verksamheter som får stöd för utförandet av kliniska prövningar i 
Afrika söder om Sahara från 74 i EDCTP1-programmet. 

c) Utveckla en forskningsdagordning för EDCTP2-programmet som grundar sig på gemensamma kriterier för fast­
ställandet av prioriteringar samt gemensam utvärdering, samtidigt som det konstateras att bidragen från nationella 
program och EDCTP-program kan skilja sig åt. 

Mål: Integrera, inrikta eller samordna minst 50 % av offentliga investeringar från deltagande stater genom EDCTP2- 
programmet. 

d) Säkerställa ett effektivt genomförande av EDCTP2-programmet. 

Mål: Se till att de administrativa kostnaderna utgör mindre än 5 % av EDCTP2-IS-budgeten. 

e) Inrätta samarbete med och inleda gemensamma insatser med andra offentliga och privata finansiärer. 

Mål: Öka de bidrag som mottas från utvecklingsländerna till minst 30 000 000 EUR jämfört med 14 000 000 EUR 
i EDCTP1. 

Mål: Skaffa ytterligare bidrag, antingen offentliga eller privata, på minst 500 000 000 EUR jämfört med 
71 000 000 EUR i EDCTP1. 

f) Inrätta samarbete med och inleda gemensamma insatser tillsammans med utvecklingsstödsinitiativ på unionsnivå, 
nationell nivå och internationell nivå, inbegripet relevanta WHO-initiativ när så är lämpligt, för att säkerställa 
komplementaritet och öka effekterna av resultaten av verksamheter som finansieras av EDCTP-programmet.
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BILAGA II 

VERKSAMHETER OCH GENOMFÖRANDE AV EDCTP2-PROGRAMMET 

1. Verksamheter 

EDCTP2-programmet ska omfatta följande verksamheter: 

a) Främja nätverksarbete, samordning, inriktning, samarbete och integration av nationella forskningsprogram och 
verksamheter rörande fattigdomsrelaterade sjukdomar, inbegripet försummade sjukdomar, på vetenskaplig nivå, 
förvaltningsnivå och finansiell nivå. 

b) Stödja forskning baserad på kliniska prövningar och relaterade verksamheter rörande fattigdomsrelaterade sjuk­
domar, särskilt hiv/aids, malaria, tuberkulos och andra fattigdomsrelaterade sjukdomar, inbegripet försummade 
sjukdomar. 

c) Främja kapacitetsutveckling för kliniska prövningar och relaterad forskning i utvecklingsländer, särskilt i Afrika 
söder om Sahara, genom bidrag till karriärutveckling för junior-/seniorstipendiater, främja rörlighet, bidrag för 
personalutbyten, forskningsutbildningsnätverk, stärka etik- och tillsynsmyndigheter, mentorskap och partnerskap på 
individuell, institutionell eller regional nivå. 

d) Inrätta samarbete med och inleda gemensamma insatser med andra offentliga och privata finansiärer. 

e) Säkra medvetenhet om, stöd för och godkännande av EDCTP2-programmet och dess verksamheter genom be­
främjande insatser och informationskampanjer, inte bara på unionsnivå och i utvecklingsländerna, utan även 
internationellt. 

2. Programdefinition och genomförande 

EDCTP2-programmet ska genomföras av EDCTP2-IS på grundval av en årlig arbetsplan och en flerårig strategisk 
arbetsplan som ska utarbetas av EDCTP2-IS, i samråd med berörda intressenter, och antas av dess generalförsamling 
efter internationell inbördes utvärdering och ska på förhand godkännas av kommissionen. 

I den årliga arbetsplanen ska anges de ämnen som ska behandlas och de verksamheter som ska genomföras, inbegripet 
ansökningsomgångar som genomförs av EDCTP2-IS för att välja ut och finansiera indirekta åtgärder, samt budgetarna 
och finansieringen från EDCTP2-IS för dessa ämnen och verksamheter. EDCTP2-programmet får, när så är lämpligt, 
utbyta information med andra offentliga eller privata initiativ, inbegripet de som genomförs inom ramen för Horisont 
2020. 

Den årliga arbetsplanen ska skilja mellan verksamhet som finansieras eller samfinansieras av unionen och sådana 
verksamheter som finansieras av deltagande stater eller från andra intäkter. 

Den fleråriga strategiska arbetsplanen ska innehålla en gemensam strategisk forskningsdagordning som ska utformas 
och uppdateras årligen. 

EDCTP2-IS ska övervaka genomförandet av verksamheterna i arbetsplanen, inbegripet indirekta åtgärder som valts ut 
genom ansökningsomgångar som den hanterar. EDCTP2-IS ska tilldela och förvalta medel för dessa i enlighet med 
detta beslut och förvalta ett effektivt genomförande av verksamheter som valts ut och identifierats i tidigare arbets­
planer. 

3. Förväntade resultat av genomförandet av EDCTP2-programmet 

EDCTP2-IS ska lägga fram en årsrapport, som ska ge en detaljerad översikt av genomförandet av EDCTP2-program­
met. Översikten ska bland annat innehålla uppgifter om alla verksamheter som valts ut i enlighet med arbetsplanen, 
inbegripet indirekta åtgärder som valts ut i ansökningsomgångar som hanteras av EDCTP2-IS. Sådana uppgifter ska 
omfatta en beskrivning av varje verksamhet, inbegripet indirekta åtgärder, dess budget, värdet på den eventuella 
finansiering som avsatts för den och dess status.
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I fråga om ansökningsomgångar som hanteras av EDCTP2-IS ska årsrapporten dessutom innehålla uppgifter om 
antalet projekt som lämnats in och valts ut för finansiering, information om hur unionens finansiella bidrag har 
använts, fördelningen av nationella bidrag och andra bidrag, inbegripet precisering av typ av naturabidrag, typer av 
deltagare, landsstatistik, förmedlingsevenemang och spridningsaktiviteter. Årsrapporten får även, när så är lämpligt, 
inbegripa information om åtgärder som vidtagits för att underlätta tillgången till produkter som härrör från EDCTP2- 
programmet. 

Årsrapporten ska även innehålla information om framstegen med att uppnå EDCTP2-programmets mål enligt bilaga I. 

Dessutom ska EDCTP2-IS tillhandahålla de rapporter och de uppgifter som avses i detta beslut och i den överens­
kommelse som slutits med unionen.
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BILAGA III 

STYRNING AV EDCTP2-PROGRAMMET 

EDCTP2-programmets organisationsstruktur ska bestå av följande: 

1. EDCTP2-IS ska styras av en generalförsamling där alla deltagande stater är representerade. 

Generalförsamlingens främsta ansvar ska vara att se till att alla nödvändiga insatser vidtas för att uppnå EDCTP2- 
programmets mål, och att programmets resurser förvaltas på ett lämpligt och effektivt sätt. Den ska anta den årliga 
arbetsplanen. 

Generalförsamlingen ska fatta sina beslut med konsensus. Om konsensus inte kan uppnås ska generalförsamlingen 
fatta beslut med en majoritet på minst 75 % av rösterna. 

Unionen, som ska företrädas av kommissionen, ska bjudas in till alla möten i generalförsamlingen som observatör och 
ska få alla nödvändiga dokument. Kommissionen får delta i generalförsamlingens diskussioner. 

2. Generalförsamlingen ska utse en styrelse som ska utöva tillsyn över EDCTP2-IS sekretariat, som inrättats av general­
församlingen som EDCTP2-programmets verkställande organ. Styrelsen ska ha det antal ledamöter som generalför­
samlingen beslutat, dock minst fem. 

Sekretariatet ska åtminstone ha följande uppgifter: 

a) Genomföra den årliga arbetsplanen. 

b) Stödja generalförsamlingen. 

c) Övervaka och rapportera om genomförandet av EDCTP2-programmet. 

d) Förvalta de finansiella bidragen från de deltagande staterna, unionen och eventuella tredje parter samt rapportera 
om hur bidragen används till generalförsamlingen och unionen. 

e) Öka EDCTP2-programmets synlighet genom informations- och kommunikationsverksamhet. 

f) Hålla kontakt med kommissionen i enlighet med den delegeringsöverenskommelse som avses i artikel 7. 

3. En vetenskaplig rådgivande kommitté ska bistå generalförsamlingen med råd om EDCTP2-programmets strategiska 
prioriteringar. 

Den vetenskapliga rådgivande kommittén ska utses av generalförsamlingen och bestå av europeiska och afrikanska 
oberoende experter med kompetens på de områden som är relevanta för EDCTP2-programmet, med beaktande av 
könsbalansen. 

Den vetenskapliga rådgivande kommittén ska ha följande uppgifter: 

a) Bistå generalförsamlingen med råd om prioriteringar och strategiska behov i fråga om kliniska prövningar i Afrika. 

b) bistå generalförsamlingen med råd om innehållet i samt omfattningen och dimensionen av utkastet till årlig 
arbetsplan för EDCTP2-programmet, inklusive vilka sjukdomar som ska ingå och vilka tillvägagångssätt som ska 
väljas ur en vetenskaplig och teknisk synpunkt. 

c) Se över de vetenskapliga och tekniska aspekterna av genomförandet av EDCTP2-programmet och avge ett yttrande 
om årsrapporten.
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När den vetenskapliga rådgivande kommittén fullgör sina uppgifter ska den övervaka och främja höga standarder för 
etiskt utförande av kliniska prövningar och ha kontakt med tillsynsmyndigheter med ansvar för vaccin. 

Den vetenskapliga rådgivande kommittén får rekommendera generalförsamlingen att inrätta vetenskapliga underkom­
mittéer, specialgrupper och arbetsgrupper. 

Generalförsamlingen ska fastställa antalet medlemmar i den vetenskapliga rådgivande kommittén, deras rösträtt samt 
villkor för utnämningar i enlighet med artikel 40 i förordning (EU) nr 1290/2013. Generalförsamlingen får inrätta 
specialiserade arbetsgrupper inom ramen för den vetenskapliga rådgivande kommittén med ytterligare oberoende 
experter för specifika uppgifter.
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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 557/2014 

av den 6 maj 2014 

om bildande av det gemensamma företaget för initiativet för innovativa läkemedel 2 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 187 och artikel 188 första stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande, och 

av följande skäl: 

(1) Bestämmelser om offentlig-privata partnerskap i form av gemensamma teknikinitiativ angavs ursprungligen i 
Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG ( 1 ). 

(2) I rådets beslut 2006/971/EG ( 2 ) identifieras specifika offentlig-privata partnerskap som ska få stöd, däribland ett 
offentlig-privat partnerskap inom det gemensamma teknikinitiativet för innovativa läkemedel mellan unionen och 
den europeiska läkemedelsbranschorganisationen (European Federation of Pharmaceutical Industries and Associations – 
EFPIA). 

(3) I kommissionens meddelande med titeln Europa 2020 – En strategi för smart och hållbar tillväxt för alla (nedan kallad 
Europa 2020-strategin) som stöds av Europaparlamentet och rådet, betonas behovet av att utveckla gynnsamma 
villkor för investeringar i kunskap och innovation så att man uppnår smart och hållbar tillväxt för alla i unionen.
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( 1 ) Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG av den 18 december 2006 om Europeiska gemenskapens sjunde rampro­
gram för verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och demonstration (2007–2013) (EUT L 412, 30.12.2006, s. 1). 

( 2 ) Rådets beslut 2006/971/EG av den 19 december 2006 om det särskilda programmet Samarbete för genomförande av Europeiska 
gemenskapens sjunde ramprogram för verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och demonstration (2007–2013) 
(EUT L 400, 30.12.2006, s. 86).



(4) Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 ( 1 ) inrättades Horisont 2020 – rampro­
grammet för forskning och innovation (2014–2020) (nedan kallat Horisont 2020). Horisont 2020 syftar till att i 
högre grad främja forskning och innovation genom att kombinera medel från Horisont 2020 och den privata 
sektorn i offentlig-privata partnerskap på nyckelområden där forskning och innovation kan bidra till unionens 
bredare konkurrenskraftsmål, uppbåda privata investeringar och bidra till att ta itu med samhällsutmaningar. Dessa 
partnerskap bör grunda sig på ett långsiktigt åtagande som omfattar ett välavvägt bidrag från samtliga partner, 
ansvara för att deras mål uppnås och anpassas till unionens strategiska mål för forskning, utveckling och inno­
vation. Dessa partnerskap bör styras och fungera med öppenhet, insyn, effektivitet och ändamålsenlighet, och 
många olika intresserade aktörer, verksamma inom deras speciella områden, bör ges möjlighet att delta. I enlighet 
med förordning (EU) nr 1291/2013 får unionen medverka i dessa partnerskap genom att ge finansiella bidrag till 
gemensamma företag som bildas på grundval av artikel 187 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt 
inom ramen för beslut nr 1982/2006/EG. 

(5) I enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013 och rådets beslut nr 2013/743/EU ( 2 ) bör ytterligare stöd, på de 
villkor som anges i rådets beslut nr 2013/743/EU, ges till sådana gemensamma företag som bildats inom ramen 
för beslut nr 1982/2006/EG. 

(6) Det gemensamma företaget för genomförande av det gemensamma teknikinitiativet för innovativa läkemedel 
(nedan kallat det gemensamma företaget IMI) som bildades genom rådets förordning (EG) nr 73/2008 ( 3 ) har visat 
att resurser kunnat mobiliseras effektivt genom att en rad partner har sammanförts från läkemedelsindustrin, den 
akademiska världen, små och medelstora företag, patientorganisationer och tillsynsmyndigheter. 

(7) Det gemensamma företaget IMI har också gjort att samarbetet mellan intressenter inom hälsorelaterad forskning 
och innovation har intensifierats genom att ge tillgång till övriga deltagares expertis och genom att öka samarbetet 
mellan läkemedelsindustrin och andra intressenter i unionen genom framtagande av omfattande forskningsagendor 
och övergripande samordning av strategier. Inget annat europeiskt eller nationellt program har möjliggjort ett 
samarbete mellan företag inom läkemedelssektorn i den skala som har skett genom det gemensamma teknikini­
tiativet för innovativa läkemedel. Vid deltidsutvärderingen av det gemensamma företaget IMI framhölls det att det 
gemensamma företaget möjliggör ömsesidigt lärande och främjande av ömsesidig förståelse mellan intressenterna, 
vilket gynnar alla parter och har bidragit avsevärt till övergången till en öppen innovationsmodell inom bio­
farmaceutisk forskning. 

(8) Forskning om läkarvetenskapens framtid bör bedrivas på områden där de samlade målen för samhället, folkhälsan 
och den biomedicinska industrins konkurrenskraft kräver att resurser sammanförs och samarbete främjas mellan 
den offentliga och privata sektorn, bl.a. små och medelstora företag. Initiativets tillämpningsområde bör utvidgas 
till att omfatta alla områden inom biovetenskaplig forskning och innovation av folkhälsointresse och stå i över­
ensstämmelse med Världshälsoorganisationens rapport om prioriterade läkemedel för Europa och världen som har 
uppdaterats 2013. Inom initiativet bör man därför sträva efter att involvera ett bredare spektrum av partner, bl.a. 
midcap-företag, från olika sektorer, såsom biomedicinsk avbildning, medicinsk informatik, diagnostik och/eller 
djurhälsa. Ett bredare deltagande skulle bidra till att påskynda utvecklingen av nya metoder och ny teknik för 
att förebygga, diagnostisera och behandla sjukdomar med stor inverkan på folkhälsan. 

(9) Ett nytt gemensamt företag bör bildas för att genomföra det nya teknikinitiativet för innovativa läkemedel (nedan 
kallat det gemensamma företaget IMI2) och bör ersätta och efterträda det gemensamma företaget IMI. Det gemen­
samma företaget IMI 2 bör sträva efter att stärka kapaciteten hos mindre aktörer, t.ex. forskningsorganisationer, 
universitet och små och medelstora företag, för deras deltagande i öppna innovationsmodeller och efter att främja 
små och medelstora företags deltagande i dess verksamhet, i enlighet med dess mål.
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( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av Horisont 2020 – 
ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut nr 1982/2006/EG (EUT L 347, 
20.12.2013, s. 104). 

( 2 ) Rådets beslut 2013/743/EU av den 3 december 2013 om inrättande av det särskilda programmet för genomförande av Horisont 
2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut 2006/971/EG, 2006/972/EG, 
2006/973/EG, 2006/974/EG och 2006/975/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 965). 

( 3 ) Rådets förordning (EG) nr 73/2008 av den 20 december 2007 om bildande av det gemensamma företaget för genomförande av det 
gemensamma teknikinitiativet för innovativa läkemedel (EUT L 30, 4.2.2008, s. 38).



(10) Fortsättningen på detta initiativ bör även beakta erfarenheterna från arbetet hittills inom det gemensamma före­
taget IMI, bl.a. resultaten av deltidsutvärderingen och intressenternas rekommendationer, och initiativet bör i 
fortsättningen genomföras med hjälp av en struktur och regler som är mer ändamålsenliga som gör att det 
konkreta arbetet effektiviseras och förenklas. Mot bakgrund av detta bör det gemensamma företaget IMI2 anta 
finansiella regler som är anpassade till dess behov i enlighet med artikel 209 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 ( 1 ). 

(11) Medlemmarna i det gemensamma företaget IMI2 har gett sitt samtycke till att fortsätta forskningsverksamheten 
inom området för det gemensamma företaget IMI2 inom en struktur som är bättre anpassad till ett offentlig-privat 
partnerskaps karaktär. Det är lämpligt att andra medlemmar än unionen i det gemensamma företaget IMI2 
godkänner stadgarna i bilagan till denna förordning genom ett godkännandebrev. 

(12) Som ett sätt att vidareutveckla målen för det gemensamma företaget IMI2 bör medlemskapet även vara öppet för 
andra juridiska personer. Vidare bör juridiska personer som är intresserade av att stödja målen för det gemen­
samma företaget IMI2 inom deras specifika forskningsområden få möjlighet att bli associerade partner i det 
gemensamma företaget IMI2. 

(13) Det bör vara möjligt för alla berättigade institutioner att bli deltagare i eller samordnare för de utvalda projekten. 

(14) För att uppnå sina mål bör det gemensamma företaget IMI2 främst ge finansiellt stöd till deltagarna som bidrag 
efter det att öppna och konkurrensutsatta ansökningsomgångar genomförts. 

(15) Deltagarna bör få fullständig information om tillämpliga rättsliga villkor och förfarandevillkor, inbegripet om de 
som föreskrivs med stöd av artikel 1.3 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 ( 2 ), särskilt 
när det gäller stödberättigande och utnyttjande och spridning av resultat. Dessa villkor bör vara enhetliga och 
rimliga, och de bör säkerställa en likvärdig och rättvis behandling av alla deltagare när det gäller äganderätten och 
tillgången till de resultat som tagits fram inom det gemensamma företaget IMI2:s-projekt. 

(16) Bidrag från andra medlemmar än unionen bör avse de administrativa kostnaderna för det gemensamma företaget 
IMI2 och – tillsammans med bidragen från associerade partner för deras specifika forskningsområde – den sam­
finansiering som krävs för att bedriva forskning och innovation som stöds av det gemensamma företaget IMI2. 

(17) Deltagande i indirekta åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget IMI2 bör ske i enlighet med för­
ordning (EU) nr 1290/2013. Det gemensamma företaget IMI2 bör dessutom sörja för enhetlig tillämpning av dessa 
regler på grundval av de relevanta åtgärderna som bör fastställas av kommissionen. 

(18) Det gemensamma företaget IMI2 bör även använda av kommissionen förvaltade elektroniska medel för att sörja 
för öppenhet och insyn och för att underlätta deltagande. Därför bör ansökningsomgångarna för det gemensamma 
företaget IMI2 även offentliggöras på den gemensamma portalen för deltagare samt genom andra elektroniska 
medel för informationsspridning inom Horisont 2020 som förvaltas av kommissionen. Dessutom bör det gemen­
samma företaget IMI2 göra relevanta uppgifter om bland annat förslag, sökande, bidrag och deltagare tillgängliga i 
ett lämpligt format och med en frekvens som motsvarar kommissionens rapporteringskrav, så att de kan ingå i de 
elektroniska rapporterings- och spridningssystem som kommissionen förvaltar för Horisont 2020.
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(19) Unionens finansiella bidrag bör förvaltas i enlighet med principen om sund ekonomisk förvaltning och de 
relevanta reglerna om indirekt förvaltning i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och kommissionens delegerade 
förordning (EU) nr 1268/2012 ( 1 ). 

(20) I förenklingssyfte bör den administrativa bördan minskas för alla parter. Dubbel revision och oproportionerliga 
mängder dokumentation och rapportering bör undvikas. Revisioner hos dem som mottar medel från unionen 
inom ramen för denna förordning bör utföras i enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013. 

(21) De ekonomiska intressena för unionen och de andra medlemmarna i det gemensamma företaget IMI2 bör under 
hela utgiftscykeln skyddas med hjälp av proportionella åtgärder, bland annat förebyggande, upptäckt och utredning 
av oriktigheter, återkrav av belopp som förlorats eller betalningar som skett på felaktig grund eller använts på 
felaktiga grunder och, i tillämpliga fall, administrativa och ekonomiska sanktioner enligt förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012. 

(22) Kommissionens internrevisor ska ha samma befogenheter gentemot det gemensamma företaget IMI2 som gente­
mot kommissionen. 

(23) Med tanke på de gemensamma företagens särskilda karaktär och nuvarande ställning och för att sörja för kon­
tinuitet i förhållande till sjunde ramprogrammet bör gemensamma företag även fortsättningsvis vara föremål för ett 
separat ansvarsfrihetsförfarande. Genom undantag från artiklarna 60.7 och 209 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012 bör därför Europaparlamentet på rekommendation av rådet bevilja ansvarsfrihet för genomförandet 
av det gemensamma företaget IMI2:s budget. Följaktligen bör rapporteringskraven i artikel 60.5 i förordning (EU, 
Euratom) nr 966/2012 inte gälla för unionens finansiella bidrag till det gemensamma företaget IMI2, utan dessa 
bör så långt som möjligt anpassas till kraven för organ enligt artikel 208 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 
Revisionen av räkenskaperna och de underliggande transaktionernas laglighet och korrekthet bör göras av revi­
sionsrätten. 

(24) Det gemensamma företaget IMI2 bör arbeta med öppenhet och insyn och i tid tillhandahålla sina behöriga organ 
all relevant information samt främja sin verksamhet, bland annat information och spridning till allmänheten. 
Arbetsordningen för det gemensamma företaget IMI2:s organ bör offentliggöras. 

(25) Den vetenskapliga styrgruppen för hälsofrågor har genom Horisont 2020 inrättats som en vetenskapsstyrd platt­
form för berörda parter med syftet att utarbeta vetenskapliga underlag, bidra med sammanhängande vetenskaps­
inriktad analys av flaskhalsarna och möjligheterna för forskning och innovation med koppling till Horisont 2020- 
samhällsutmaningen om hälsa, demografiska förändringar och välbefinnande, bidra till fastställandet av dess forsk­
nings- och innovationsprioriteringar samt uppmuntra unionsomspännande vetenskapligt deltagande. Genom aktivt 
samarbete med berörda parter bidrar den till kapacitetsuppbyggnad och till främjande av kunskapsutbyte och av 
starkare samverkan i unionen på detta område. Det gemensamma företaget IMI2 bör därför där så är lämpligt 
samverka och utbyta information med den vetenskapliga styrgruppen. 

(26) Horisont 2020 bör bidra till att minska skillnaderna i fråga om forskning och innovation i unionen genom att 
främja synergier med de europeiska struktur- och investeringsfonderna. Därför bör det gemensamma företaget 
IMI2 försöka utveckla nära samverkan med de europeiska struktur- och investeringsfonderna, som specifikt kan 
hjälpa till med att stärka lokal, regional och nationell forsknings- och innovationsförmåga på det gemensamma 
företaget IMI2:s område och stödja smart specialiseringsarbete. 

(27) Det gemensamma företaget för initiativet för innovativa läkemedel bildades för en period fram till och med den 
31 december 2017. Det gemensamma företaget IMI2 bör tillhandahålla fortsatt stöd till forskningsprogrammet om 
innovativa läkemedel genom att i enlighet med förordning (EG) nr 73/2008 genomföra de kvarvarande åtgärder 
som inletts inom ramen för den förordningen. För att uppnå en optimal användning av den finansiering som är 
tillgänglig för forskning bör övergången från det gemensamma företaget för initiativet för innovativa läkemedel till 
det gemensamma företaget IMI2 anpassas till och synkroniseras med övergången från sjunde ramprogrammet till 
Horisont 2020. För rättssäkerhetens och tydlighetens skull bör därför förordning (EG) nr 73/2008 upphöra att 
gälla och övergångsbestämmelser fastställas.
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(28) Med tanke på att målet med Horisont 2020 är att åstadkomma ökad förenkling och konsekvens bör man vid alla 
ansökningsomgångar inom ramen för det gemensamma företaget IMI2 beakta löptiden för Horisont 2020. 

(29) Eftersom målen för det gemensamma företaget IMI2 i fråga om att stärka industriell forskning och innovation i 
hela unionen inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan snarare, för att undvika dubbel­
arbete, behålla en kritisk massa och säkerställa att offentliga medel används optimalt, kan uppnås bättre på 
unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritetprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska 
unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i samma artikel går denna förordningen inte utöver vad som är 
nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bildande 

1. För genomförande av det gemensamma teknikinitiativet för innovativa läkemedel bildas härmed ett gemensamt 
företag enligt artikel 187 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (nedan kallat det gemensamma företaget IMI2) 
för perioden till och med den 31 december 2024. För att ta hänsyn till löptiden för Horisont 2020 ska ansöknings­
omgångar inom ramen för det gemensamma företaget IMI2 inledas senast den 31 december 2020. I vederbörligen 
motiverade fall får ansökningsomgångar inledas till och med den 31 december 2021. 

2. Det gemensamma företaget IMI2 ska ersätta och efterträda det gemensamma företag för initiativet för innovativ 
medicin som bildades genom förordning (EG) nr 73/2008. 

3. De gemensamma företaget IMI2 ska utgöra ett sådant organ som anförtrotts genomförandeuppgifter inom ramen 
för ett offentlig-privat partnerskap som avses i artikel 209 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012. 

4. Det gemensamma företaget IMI2 ska vara en juridisk person. Företaget ska i varje medlemsstat ha den mest 
vittgående rättskapacitet som kan tillerkännas juridiska personer enligt lagstiftningen i dessa medlemsstater. Det får i 
synnerhet förvärva och avyttra fast och lös egendom och föra talan inför domstolar och andra myndigheter. 

5. Det gemensamma företaget IMI2 ska ha sitt säte i Bryssel i Belgien. 

6. Stadgarna för det gemensamma företaget IMI2 återges i bilagan. 

Artikel 2 

Mål 

Det gemensamma företaget IMI2 ska ha följande mål: 

a) Att i enlighet med artikel 25 i förordning (EU) nr 1291/2013 stödja utvecklingen och genomförandet av forskning 
före det konkurrensutsatta stadiet och av innovationsverksamhet av strategisk betydelse för unionens konkurrenskraft 
och industriella ledarskap eller för hanteringen av särskilda samhällsutmaningar, särskilt som beskrivs i delarna II och 
III i bilaga I till beslut 2013/743/EU, och i synnerhet utmaningen att förbättra de europeiska medborgarnas hälsa och 
välbefinnande. 

b) Att bidra till uppnåendet av målen för det gemensamma teknikinitiativet för innovativa läkemedel, i synnerhet för att 

i) öka andelen framgångsrika kliniska prövningar av prioriterade läkemedel som identifierats av Världshälsoorgani­
sationen, 

ii) där det är möjligt minska tiden fram till kliniska koncepttest inom läkemedelsutveckling, t.ex. för cancer samt 
immunologiska, respiratoriska, neurologiska och neurodegenerativa sjukdomar,
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iii) utveckla nya behandlingsmetoder för sjukdomar för vilka det finns ett omfattande icke tillgodosett behov (t.ex. 
Alzheimers sjukdom) och begränsade marknadsincitament (t.ex. antimikrobiell resistens), 

iv) utveckla biomarkörer för diagnos och behandling av sjukdomar som har en klar koppling till klinisk relevans och 
som godkänts av tillsynsmyndigheterna, 

v) minska felintensiteten för vaccinkandidater vid kliniska prövningar, fas III genom nya biomarkörer för inledande 
kontroller av effekt och säkerhet, 

vi) förbättra den nuvarande läkemedelsutvecklingen genom att stödja utvecklingen av verktyg, standarder och strate­
gier för att bedöma effekt, säkerhet och kvalitet avseende reglerade hälsoprodukter. 

Artikel 3 

Unionens finansiella bidrag 

1. Unionens bidrag till det gemensamma företaget IMI2, inklusive Efta-anslag, för täckande av administrativa kostnader 
och driftskostnader ska högst uppgå till 1 638 000 000 EUR, och ska bestå av följande: 

a) Upp till 1 425 000 000 EUR motsvarande bidraget från den europeiska läkemedelsbranschorganisationen (European 
Federation of Pharmaceutical Industries and Associations – EFPIA) eller dess olika ingående enheter eller deras anknutna 
enheter. 

b) Upp till 213 000 000 EUR motsvarande ytterligare bidrag från andra medlemmar, associerade partner eller från deras 
ingående enheter eller deras anknutna enheter. 

Unionens bidrag ska betalas från anslagen i unionens allmänna budget för det särskilda programmet för genomförande av 
Horisont 2020 i enlighet med och artiklarna 58.1 c iv, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 avseende 
sådana organ som avses i artikel 209 i den förordningen. 

2. Reglerna för unionens finansiella bidrag ska anges i en delegeringsöverenskommelse och i årliga avtal om överföring 
av medel som kommissionen, på unionens vägnar, ska ingå med det gemensamma företaget IMI2. 

3. Den delegeringsöverenskommelse som avses i punkt 2 i denna artikel ska ta upp de aspekter som anges i artiklarna 
58.3, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och artikel 40 i delegerad förordning (EU) nr 1268/2012, samt 
bland annat följande aspekter: 

a) Villkoren för det gemensamma företaget IMI2:s bidrag i fråga om de relevanta resultatindikatorer som avses i bilaga II 
till beslut nr 2013/743/EU. 

b) Villkoren för det gemensamma företaget IMI2:s bidrag med hänsyn till den övervakning som avses i bilaga III till 
beslut nr 2013/743/EU. 

c) De särskilda resultatindikatorer som avser det gemensamma företaget IMI2:s funktion. 

d) Reglerna för tillhandahållande av de data som krävs för att kommissionen ska kunna fullgöra sina skyldigheter i fråga 
om spridning av resultat och rapportering, inbegripet på den gemensamma portalen för deltagare och genom andra av 
kommissionen förvaltade elektroniska medel för spridning inom Horisont 2020. 

e) Bestämmelser om offentliggörande av ansökningsomgångar från det gemensamma företaget IMI2 även på den gemen­
samma portalen för deltagare samt genom andra av kommissionen förvaltade elektroniska medel för informations­
spridning inom Horisont 2020.
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f) Användning av och förändringar i personal, särskilt rekrytering per tjänstegrupp, lönegrad och kategori, omklas­
sificering och förändringar av antalet anställda. 

Artikel 4 

Bidrag från andra medlemmar än unionen och från associerade partner 

1. EFPIA ska lämna, eller se till att dess ingående enheter eller deras anknutna enheter lämnar, bidrag på minst 
14 250 000 000 EUR. Andra medlemmar, bortsett från unionen, och associerade partner ska lämna, eller se till att deras 
ingående enheter eller deras anknutna enheter lämnar, bidrag som motsvarar de belopp som de har förpliktat sig till när 
de blev medlemmar eller associerade partner. 

2. Det bidrag som avses i punkt 1 i denna artikel ska bestå av bidrag till det gemensamma företaget IMI2 i enlighet 
med artikel 13.2, artikel 13.3 b och artikel 13.3 c i stadgarna. Bidrag in natura bestående av kostnader som uppkommit i 
tredjeländer som inte är associerade till Horisont 2020 ska motiveras och vara relevanta för de mål som fastställs i 
artikel 2 i denna förordning, och de ska inte överstiga 30 % av de stödberättigande kostnader inom IMI2-programmet 
som uppkommit för andra medlemmar än unionen och associerade partner. 

3. Andra medlemmar än unionen samt associerade partner ska varje år senast den 31 januari till styrelsen för det 
gemensamma företaget IMI2 rapportera värdet av de bidrag som avses i punkt 2 och som gjorts under varje föregående 
budgetår. Gruppen med staternas företrädare ska även den informeras om detta i god tid. 

4. Vid värdering av de bidrag som avses i artikel 13.3 b i stadgarna ska kostnaderna fastställas i enlighet med 
sedvanliga kostnadsredovisningsmetoder för den berörda enheten, tillämpliga redovisningsstandarder i det land där 
respektive enhet är etablerad och tillämpliga internationella redovisningsstandarder eller IFRS-standarder. Kostnaderna 
ska bestyrkas av en oberoende extern revisor som utnämnts av den berörda enheten. Värderingsmetoden får kontrolleras 
av det gemensamma företaget IMI2 om det skulle uppstå osäkerheter vid bestyrkandet. Om osäkerheter kvarstår får det 
gemensamma företaget IMI2 göra en revision. 

5. Kommissionen får avsluta, proportionellt minska eller hålla inne unionens finansiella bidrag till det gemensamma 
företaget IMI2 eller inleda det avvecklingsförfarande som avses i artikel 21.2 i stadgarna om dessa medlemmar och 
associerade partner, deras ingående enheter eller deras anknutna enheter inte lämnar de bidrag som avses i punkt 2 i den 
här artikeln eller lämnar bidragen endast delvis eller för sent. 

Artikel 5 

Finansiella regler 

Det gemensamma företaget IMI2 ska utan att det påverkar tillämpningen av artikel 12 i denna förordning anta särskilda 
finansiella regler i enlighet med artikel 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och kommissionens delegerade 
förordning (EU) nr 110/2014 ( 1 ). 

Artikel 6 

Personal 

1. Tjänsteföreskrifterna för tjänstemän och anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska unionen, som de 
fastställs i rådets förordning (EEG, Euratom, EKSG) nr 259/68 ( 2 ) (nedan kallade tjänsteföreskrifterna och anställningsvill­
koren), och de bestämmelser som antagits gemensamt av unionens institutioner i syfte att tillämpa tjänsteföreskrifterna 
och anställningsvillkoren ska gälla för det gemensamma företaget IMI2:s personal.
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2. I förhållande till det gemensamma företaget IMI2:s personal ska styrelsen utöva de befogenheter som genom 
tjänsteföreskrifterna tilldelas tillsättningsmyndigheten och de befogenheter som genom anställningsvillkoren tilldelas 
den myndighet som är behörig att ingå avtal (nedan kallade tillsättningsmyndighetsbefogenheter). 

Styrelsen ska, i enlighet med artikel 110 i tjänsteföreskrifterna, anta ett beslut grundat på artikel 2.1 i tjänsteföreskrifterna 
och artikel 6 i anställningsvillkoren om delegering av relevanta tillsättningsmyndighetsbefogenheter till den verkställande 
direktören och om fastställande av på vilka villkor den delegeringen får dras in. Den verkställande direktören ska ha rätt 
att vidaredelegera dessa befogenheter. 

Om exceptionella omständigheter kräver det får styrelsen genom ett beslut tillfälligt dra in delegeringen av tillsättnings­
myndighetsbefogenheterna till den verkställande direktören samt eventuell efterföljande vidaredelegering av de befogen­
heterna som denne gjort. I sådana fall ska styrelsen utöva tillsättningsmyndighetsbefogenheterna på egen hand eller 
delegera dem till en av sina medlemmar eller till en anställd i det gemensamma företaget IMI2 utom den verkställande 
direktören. 

3. Styrelsen ska i enlighet med artikel 110 i tjänsteföreskrifterna anta lämpliga genomförandebestämmelser för tjäns­
teföreskrifterna och för anställningsvillkoren för övriga anställda. 

4. Personalresurserna ska fastställas i tjänsteförteckningen för det gemensamma företaget IMI2, som ska ange antalet 
tillfälliga tjänster per tjänstegrupp och lönegrad och antalet kontraktsanställda uttryckt i heltidsekvivalenter, i linje med det 
gemensamma företagets årliga budget. 

5. Personalen i det gemensamma företaget IMI2 ska bestå av tillfälligt anställda och kontraktsanställda. 

6. Alla personalkostnader ska bäras av det gemensamma företaget. 

Artikel 7 

Utstationerade nationella experter och praktikanter 

1. Det gemensamma företaget IMI2 får använda sig av utstationerade nationella experter och praktikanter som inte är 
anställda av det gemensamma företaget IMI2. Antalet utstationerade nationella experter uttryckt i heltidsekvivalenter ska 
läggas till de uppgifter om anställda som avses i artikel 6.4, i linje med den årliga budgeten. 

2. Styrelsen ska anta ett beslut om regler för utstationering av nationella experter till det gemensamma företaget IMI2 
och om användning av praktikanter. 

Artikel 8 

Immunitet och privilegier 

Det gemensamma företaget IMI2 och dess personal ska omfattas av protokollet nr 7 om Europeiska unionens immunitet 
och privilegier, fogat till fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 

Artikel 9 

Skadeståndsansvar för det gemensamma företaget IMI2 

1. Det gemensamma företaget IMI2:s avtalsrättsliga ansvar ska omfattas av gällande avtalsbestämmelser och den 
lagstiftning som gäller för överenskommelsen, beslutet eller avtalet i fråga. 

2. Vad beträffar utomobligatoriskt ansvar ska det gemensamma företaget IMI2 ersätta skada som vållats av dess 
personal under tjänsteutövningen i enlighet med de allmänna principer som är gemensamma för medlemsstaternas 
rättsordningar.
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3. Alla betalningar som det gemensamma företaget IMI2 gör med anledning av det ansvar som avses i punkterna 1 
eller 2, och de kostnader och utgifter som uppstår i samband med detta, ska betraktas som det gemensamma företaget 
IMI2:s utgifter och täckas av dess medel. 

4. Det gemensamma företaget ska ensamt vara ansvarigt för fullgörandet av sina skyldigheter. 

Artikel 10 

Europeiska unionens domstols behörighet och tillämplig lagstiftning 

1. Europeiska unionens domstol ska ha behörighet i följande fall: 

a) I enlighet med eventuella skiljedomsklausuler i avtal eller kontrakt som ingås av det gemensamma företaget IMI2 eller i 
dess beslut. 

b) I tvister som avser ersättning för skada som orsakats av personal i det gemensamma företaget IMI2 under tjänsteut­
övningen. 

c) Vid tvister mellan det gemensamma företaget IMI2 och dess anställda, inom de gränser och på de villkor som anges i 
tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren. 

2. Lagstiftningen i den stat där det gemensamma företaget IMI2 har sitt säte ska tillämpas i alla frågor som inte 
omfattas av denna förordning eller av några andra unionsrättsakter. 

Artikel 11 

Utvärdering 

1. Senast den 30 juni 2017 ska kommissionen, med bistånd av oberoende experter, göra en preliminär utvärdering av 
det gemensamma företaget IMI2. Kommissionen ska förbereda en rapport om den utvärderingen som innehåller slut­
satserna av utvärderingen och kommissionens kommentarer. Kommissionen ska senast den 31 december 2017 över­
lämna den rapporten till Europaparlamentet och rådet. Resultaten av deltidsutvärderingen av gemensamma företaget IMI2 
ska beaktas vid den ingående bedömning och preliminära utvärdering som avses i artikel 32 i förordning (EU) 
nr 1291/2013. 

2. Med utgångspunkt i slutsatserna av den preliminära utvärdering som avses i punkt 1 i denna artikel får kom­
missionen agera i enlighet med artikel 4.5 eller vidta andra lämpliga åtgärder. 

3. Kommissionen ska göra en slututvärdering av det gemensamma företaget IMI2 inom sex månader efter det att 
företaget avvecklats, dock senast inom två år efter det att det avvecklingsförfarande som avses i artikel 21 i stadgarna har 
inletts. Resultatet av slututvärderingen ska läggas fram för Europaparlamentet och rådet. 

Artikel 12 

Beviljande av ansvarsfrihet 

Genom undantag från artiklarna 60.7 och 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 ska ansvarsfrihet för genom­
förandet av det gemensamma företaget IMI2:s budget beviljas av Europaparlamentet, på rådets rekommendation, i 
enlighet med det förfarande som föreskrivs i det gemensamma företaget IMI2:s finansiella regler. 

Artikel 13 

Efterhandsrevisioner 

1. Det gemensamma företaget IMI2 ska göra efterhandsrevisioner av utgifter för indirekta åtgärder i enlighet med 
artikel 29 i förordning (EU) nr 1291/2013 som en del av de indirekta åtgärderna inom ramen för Horisont 2020.
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2. Kommissionen får besluta att själv göra de revisioner som avses i punkt 1 av de deltagare som har fått finansiering 
inom ramen för det gemensamma företaget IMI2. I sådana fall ska den göra detta i enlighet med tillämpliga regler, 
framför allt förordningarna (EU, Euratom) nr 966/2012, (EU) nr 1290/2013 och (EU) nr 1291/2013. 

Artikel 14 

Skydd av medlemmarnas finansiella intressen 

1. Det gemensamma företaget IMI2 ska ge kommissionens personal och andra av det gemensamma företaget IMI2 
eller kommissionen bemyndigade personer samt revisionsrätten tillträde till det gemensamma företagets platser och 
lokaler samt till alla de uppgifter, inklusive uppgifter i elektronisk form, som krävs för att de ska kunna utföra sina 
revisioner. 

2. Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) får göra utredningar, däribland kontroller och inspektioner på 
plats, i enlighet med reglerna och förfarandena i rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 ( 1 ) och Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 ( 2 ), i syfte att fastställa om det har förekommit bedrägeri, korruption 
eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens finansiella intressen i samband med ett avtal, beslut kontrakt som 
finansieras inom ramen för denna förordning. 

3. Utan att det påverkar tillämpningen av punkterna 1 och 2 ska avtal, beslut och kontrakt som följer av tillämp­
ningen av denna förordning innehålla bestämmelser som uttryckligen ger 

a) det gemensamma företaget IMI2 och Olaf rätt att utföra revisioner och utredningar för de syften som beskrivs i 
punkterna 1 och 2, i enlighet med sina respektive befogenheter, och 

b) kommissionen och revisionsrätten rätt att utföra revisioner och utredningar för de syften som beskrivs i punkterna 1 
och 2 avseende mottagarna av finansiering från det gemensamma företaget IMI2, i enlighet med sina respektive 
befogenheter. 

4. Det gemensamma företaget IMI2 ska säkerställa att dess medlemmars finansiella intressen skyddas på ett adekvat 
sätt genom att genomföra lämpliga interna och externa kontroller eller se till att sådana kontroller genomförs. 

5. Det gemensamma företaget IMI2 ska ansluta sig till det interinstitutionella avtalet av den 25 maj 1999 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om interna utredningar som utförs av Europeiska byrån för bedrägeribe­
kämpning (Olaf) ( 3 ). Det gemensamma företaget IMI2 ska anta de bestämmelser som behövs för att underlätta interna 
utredningar som genomförs av Olaf. 

Artikel 15 

Konfidentialitet 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 16 ska det gemensamma företaget IMI2 skydda känsliga uppgifter vars 
röjande kan skada dess medlemmars eller verksamhetsdeltagares intressen. 

Artikel 16 

Insyn 

1. Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 ( 4 ) ska tillämpas på de handlingar som finns hos det 
gemensamma företaget IMI2.
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2. Styrelsen för det gemensamma företaget IMI2 får anta de praktiska förfarandena för tillämpning av förordning (EG) 
nr 1049/2001. 

3. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 10 i denna förordning får beslut som det gemensamma företaget 
IMI2 fattar i enlighet med artikel 8 i förordning (EG) nr 1049/2001 bli föremål för klagomål till Europeiska ombuds­
mannen på de villkor som anges i artikel 228 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 

Artikel 17 

Regler för deltagande och spridning av resultat 

Förordning (EU) nr 1290/2013 ska tillämpas på åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget IMI2. Det 
gemensamma företaget IMI2 ska i enlighet med den förordningen betraktas som ett finansieringsorgan och ge finansiellt 
stöd till indirekta åtgärder enligt artikel 1 i stadgarna. 

Artikel 18 

Stöd från värdstaten 

Det gemensamma företaget IMI2 och den stat där företaget har sitt säte får ingå en administrativ överenskommelse om 
immunitet och privilegier och annat stöd från den staten till det gemensamma företaget IMI2. 

Artikel 19 

Upphävande och övergångsbestämmelser 

1. Förordning (EG) nr 73/2008 ska upphöra att gälla. 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 1 ska de åtgärder som inletts inom ramen för förordning (EG) 
nr 73/2008 och finansiella skyldigheter med anknytning till dessa åtgärder fortsätta att omfattas av den förordningen tills 
de avslutas. 

Åtgärder som följer av ansökningsomgångar som föreskrivs i årliga genomförandeplaner som antagits inom ramen för 
förordning (EG) nr 73/2008 ska också betraktas som åtgärder som inletts inom ramen för den förordningen. 

Den preliminära utvärdering som avses i artikel 11.1 i denna förordning ska innefatta en slututvärdering av verksamheten 
inom det gemensamma företaget för initiativet för innovativa läkemedel inom ramen för förordning (EG) nr 73/2008. 

3. Denna förordning ska inte påverka rättigheter och skyldigheter för personal som anställts inom ramen för för­
ordning (EG) nr 73/2008. 

Anställningsavtalen för personal som avses i första stycket får i enlighet med tjänsteföreskrifterna och anställningsvill­
koren förlängas inom ramen för denna förordning. 

Den verkställande direktör som utnämnts enligt förordning (EG) nr 73/2008 ska få uppdraget som verkställande direktör 
enligt den här förordningen, med verkan från och med den 27 juni 2014 och för den återstående mandatperioden. 
Övriga villkor i avtalet ska vara oförändrade. 

4. Såvida något annat inte överenskommits mellan medlemmarna i det gemensamma företaget för initiativet för 
innovativa läkemedel i enlighet med förordning (EG) nr 73/2008 ska samtliga rättigheter och skyldigheter, inbegripet 
tillgångar, skulder eller skadeståndsansvar, för medlemmarna i det gemensamma företaget för initiativet för innovativa 
läkemedel i enlighet med förordning (EG) nr 73/2008 överföras till medlemmarna i det gemensamma företaget IMI2 i 
enlighet med den här förordningen. 

5. Eventuella outnyttjade anslag inom ramen för förordning (EG) nr 73/2008 ska överföras till det gemensamma 
företaget IMI2.
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Artikel 20 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 maj 2014. 

På rådets vägnar 

G. STOURNARAS 
Ordförande
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BILAGA 

STADGAR FÖR DET GEMENSAMMA FÖRETAGET FÖR INITIATIVET FÖR INNOVATIVA LÄKEMEDEL 2 

Artikel 1 

Uppgifter 

Det gemensamma företaget IMI2 ska utföra följande uppgifter: 

a) Uppbåda de offentliga och privata resurser som krävs för att uppnå målen för det gemensamma företaget IMI2. 

b) Regelbundet se över och göra nödvändiga ändringar av den strategiska forskningsagendan för det gemensamma 
företaget IMI2 mot bakgrund av vetenskapliga rön som framkommer under dess genomförande. 

c) Upprätta och utveckla nära och långsiktigt samarbete mellan unionen, andra medlemmar, associerade partner och 
andra intressenter, t.ex. andra branscher, tillsynsorgan, patientorganisationer, den akademiska världen och kliniska 
centrum, samt samarbete mellan näringslivet och den akademiska världen. 

d) Underlätta samordningen med europeisk, nationell och internationell verksamhet inom detta område och att kom­
municera och samverka med medlemsstaterna och de länder som är associerade till Horisont 2020. 

e) Effektivt stödja forskning och innovation före det konkurrensutsatta stadiet inom biovetenskap, huvudsakligen genom 
bidrag; om kliniska prövningar behövs ska faserna I och II prioriteras. Finansiering av faserna III och IV ska ske i 
motiverade fall som är före det konkurrensutsatta eller icke konkurrensutsatta stadiet och där det kan visas att det 
finns ouppfyllda medicinska behov. 

f) Fastställa och genomföra den årliga arbetsplanen för det gemensamma företaget IMI2, framför allt genom konkur­
rensutsatta ansökningsomgångar. 

g) Ta initiativ till konkurrensutsatta ansökningsomgångar och andra nödvändiga förfaranden för finansiering, att utvär­
dera ansökningar och att bevilja finansiering av projekt enligt gällande bestämmelser, inom ramen för tillgängliga 
medel. 

h) Offentliggöra information om projekt, bland annat namn på de enheter som deltar och det belopp som erhållits som 
stöd från det gemensamma företaget IMI2 per deltagare. 

i) Delta i verksamhet för information, kommunikation, utnyttjande och spridning genom tillämpning, efter nödvändiga 
ändringar, artikel 28 i förordning (EU) nr 1291/2013, inbegripet att göra detaljerade uppgifter om resultaten av 
ansökningsomgångar tillgängliga och åtkomliga i en gemensam onlinedatabas för Horisont 2020. 

j) Etablera kontakter med ett brett urval berörda parter, bland annat forskningsorganisationer och universitet. 

k) Anordna, bl.a. minst ett årligt möte med intressegrupper och det gemensamma företagets intressenter genom forumet 
för intressenter för att garantera öppenhet och insyn i det gemensamma företaget IMI2:s forskningsverksamhet. 

l) Andra eventuella insatser som behövs för att uppnå de mål som avses i artikel 2 i denna förordning. 

Artikel 2 

Medlemmar och associerade partner 

1. Medlemmarna i det gemensamma företaget IMI2 ska vara: 

a) Unionen, företrädd av kommissionen.
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b) Den europeiska läkemedelsbranschorganisationen (European Federation of Pharmaceutical Industries and Associations – 
EFPIA), efter godkännande av stadgarna genom ett godkännandebrev. 

2. Varje juridisk person som direkt eller indirekt stöder forskning och innovation i en medlemsstat eller i ett land som 
är associerat till t Horisont 2020 får ansöka om att bli medlem i det gemensamma företaget IMI2, under förutsättning att 
den bidrar till den finansiering som avses i artikel 13 i dessa stadgar i syfte att uppnå det gemensamma företaget IMI2:s 
mål enligt artikel 2 i denna förordning och godtar dessa stadgar. 

3. En medlems ingående enheter är de enheter som utgör en annan medlem i det gemensamma företaget IMI2 än 
unionen, i enlighet med den medlemmens stadgar. 

4. Juridiska personer som inte är medlem eller en medlems ingående enhet eller en till någon av dessa anknuten enhet 
och som, i en medlemsstat eller i ett land som är associerat till Horisont 2020, främjar det gemensamma företaget IMI2:s 
mål inom dess specifika forskningsområde får ansöka om att bli medlem som associerad partner i det gemensamma 
företaget IMI2, efter godkännande av stadgarna genom ett godkännandebrev. I godkännandebrevet ska associeringens 
omfattning anges i fråga om innehåll, verksamhet och varaktighet. 

5. Associerade partner ska bidra på samma sätt som andra medlemmar än unionen till det gemensamma företaget 
IMI2:s driftskostnader, i enlighet med artikel 13 i dessa stadgar. 

I godkännandebrevet ska de associerade partnernas bidrag till det gemensamma företaget IMI2 anges att unionen ska 
bidra med motsvarande, i enlighet med artiklarna 3 och 4 i denna förordning. 

Artikel 3 

Ändringar av medlemskap och associering 

1. Ansökningar om att bli medlem i eller associerad partner till det gemensamma företaget IMI2 ska ställas till 
styrelsen. När det gäller ansökan om att bli medlem ska ansökan kompletteras med ett förslag till ändring av styrelsens 
sammansättning. 

2. Styrelsen ska bedöma ansökan med hänsyn till den sökandes relevans och potentiella mervärde när det gäller att 
uppnå det gemensamma företaget IMI2:s mål och ska därefter besluta om ansökan. 

3. Medlemmar och associerade partner får säga upp sitt medlemskap i eller sin associering till det gemensamma 
företaget IMI2. Uppsägningen ska träda i kraft och vara oåterkalleligt sex månader efter det att övriga medlemmar 
och associerade partner meddelats. Därefter ska den före detta medlemmen eller associerade partnern befrias från alla 
skyldigheter utom dem som godkänts eller ådragits innan medlemskapet eller associeringen sagts upp. 

4. Medlemskap i eller associering till det gemensamma företaget IMI2 får inte överlåtas till en tredje part utan för­
handsgodkännande av styrelsen. 

5. Vid ändringar av medlemskap eller associering i enlighet med denna artikel ska kommissionen på sin webbplats 
omedelbart offentliggöra en uppdaterad förteckning över det gemensamma företaget IMI2:s medlemmar och associerade 
partner samt dagen för ändringarna. 

Artikel 4 

Organ i det gemensamma företaget IMI2 

1. Det gemensamma företaget IMI2:s organ ska vara 

a) styrelsen, 

b) verkställande direktören,
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c) vetenskapliga kommittén, 

d) gruppen med staternas företrädare, 

e) forumet för intressenter. 

2. Vetenskapliga kommittén, gruppen med staternas företrädare och forumet för intressenter ska vara rådgivande organ 
av det gemensamma företaget IMI2. 

Artikel 5 

Styrelsens sammansättning 

Styrelsen ska bestå av fem företrädare per medlem. 

Artikel 6 

Styrelsens funktionssätt 

1. Varje medlem ska, utan att det påverkar tillämpningen av punkt 2, av 100 röster ha en andel som motsvarar 
andelen av medlemmens bidrag till det gemensamma företaget IMI2. 

Unionen ska ha 50 % av rösterna. Unionen rösträttigheter ska vara odelbara. Varje medlem får fördela sina röster mellan 
sina företrädare i styrelsen. Medlemmarna ska alltid försöka nå en samsyn. Om ingen samsyn kan nås ska styrelsen fatta 
beslut med en majoritet av minst 75 % av samtliga röster, inbegripet rösterna för dem som är frånvarande. 

Unionen och övriga medlemmar ska i tur och ordning och årsvis roterande utse styrelsens ordförande. 

2. Styrelsen ska hålla sina ordinarie sammanträden minst två gånger per år. Den kan hålla extra sammanträden på 
begäran av en medlem eller på begäran av ordföranden. Styrelsens sammanträden ska sammankallas av dess ordförande 
och normalt äga rum där det gemensamma företaget IMI2 har sitt säte. 

Den verkställande direktören ska delta i överläggningarna utan att ha rösträtt. 

Styrelsen ska inbjuda associerade partner att delta i styrelsens överläggningar under de punkter på dagordningen som rör 
associeringen. Associerade partner ska inte ha rösträtt. 

Ordföranden i gruppen med staternas företrädare ska närvara vid styrelsens sammanträden och delta i överläggningarna 
utan att ha rösträtt. 

Vetenskapliga kommitténs ordförande ska ha rätt att när ärenden som rör kommitténs uppgifter ska diskuteras närvara 
vid styrelsens sammanträden som observatör och delta i överläggningarna utan att ha rösträtt. 

Styrelsen får från fall till fall besluta att inbjuda andra personer att närvara som observatörer vid sina sammanträden, i 
synnerhet företrädare för regionala myndigheter i unionen. 

3. Medlemmarnas företrädare ska inte vara personligt ansvariga för åtgärder som de vidtagit i egenskap av företrädare i 
styrelsen. 

4. Styrelsen ska själv anta sin arbetsordning.
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Artikel 7 

Styrelsens uppgifter 

1. Styrelsen ska ha det övergripande ansvaret för det gemensamma företaget IMI2:s strategiska inriktning och drift och 
ska övervaka genomförandet av dess verksamhet. 

2. Kommissionen ska i sin styrelseroll sträva efter att säkerställa samordning mellan det gemensamma företaget IMI2:s 
verksamhet och verksamheten på samma område inom Horisont 2020 för att främja synergieffekter vid fastställande av 
prioriteringar som omfattas av forskningssamverkan. 

3. Styrelsen ska framför allt utföra följande uppgifter: 

a) Att bedöma, godkänna eller avslå ansökningar om nytt medlemskap eller ny associering i enlighet med artikel 3 i 
dessa stadgar. 

b) Att fatta beslut om avslutande av medlemskap i eller associering till det gemensamma företaget IMI2 för medlemmar 
eller associerade partner som inte fullföljer sina skyldigheter. 

c) Att anta finansiella regler för det gemensamma företaget IMI2 i enlighet med artikel 5 i denna förordning. 

d) Att anta det gemensamma företaget IMI2:s årliga budget, inbegripet motsvarande tjänsteförteckning med uppgifter om 
antalet tillfälliga tjänster per tjänstegrupp och lönegrad samt antalet kontraktsanställda och utstationerade nationella 
experter, uttryckt i heltidsekvivalenter. 

e) Att utöva tillsättningsmyndighetsbefogenheter rörande anställda i enlighet med artikel 6.2 i denna förordning. 

f) Att utse, entlediga, förlänga mandatperioden för och ge vägledning till den verkställande direktören samt övervaka 
dennes resultat. 

g) Att godkänna organisationsstrukturen för det programkontor efter rekommendation av den verkställande direktören. 

h) Att anta den årliga arbetsplanen och tillhörande utgiftsberäkningar, på förslag av den verkställande direktören i nära 
samarbete med rådgivande grupper, efter samråd med vetenskapliga kommittén och gruppen med staternas företrä­
dare. 

i) Att godkänna den årliga verksamhetsrapporten, inklusive motsvarande utgifter. 

j) Att se till att en intern revisionsenhet upprättas för det gemensamma företaget IMI2, på lämpligt sätt. 

k) Att godkänna ansökningsomgångar samt, i förekommande fall, de därmed sammanhängande reglerna för förfaran­
dena för inlämning, utvärdering, urval, tilldelning och omprövning av utvärderingar, på förslag av den verkställande 
direktören i nära samarbete med de rådgivande grupper. 

l) Att godkänna förteckningen över förslag som valts ut för finansiering. 

m) Att fastställa det gemensamma företaget IMI2:s kommunikationspolicy på rekommendation av den verkställande 
direktören. 

n) Att vid behov fastställa genomförandebestämmelser för tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren i enlighet med 
artikel 6.3 i denna förordning.
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o) Att vid behov fastställa regler om utstationering av nationella experter vid det gemensamma företaget IMI2 och om 
användningen av praktikanter i enlighet med artikel 7 i denna förordning. 

p) Att bilda rådgivande grupper utöver det gemensamma företaget IMI2:s organ, där så är lämpligt. 

q) Att i förekommande fall till kommissionen lämna varje begäran om ändring av denna förordning från medlemmar i 
det gemensamma företaget IMI2. 

r) Att ansvara för uppgifter som inte uttryckligen tilldelats ett särskilt av det gemensamma företaget IMI2:s organ; den 
får delegera sådana uppgifter till alla av dessa organ. 

Artikel 8 

Utnämning, entledigande och förlängning av mandatperioden för den verkställande direktören 

1. Den verkställande direktören ska på grundval av ett urvalsförfarande som erbjuder öppenhet och insyn utses av 
styrelsen utifrån en förteckning över kandidater som föreslås av kommissionen. Kommissionen ska se till att de andra 
medlemmarna i det gemensamma företaget IMI2 företräds i urvalsförfarandet på lämpligt sätt. 

Lämplig representation av de andra medlemmarna i det gemensamma företaget IMI2 ska framför allt säkerställas under 
urvalsförfarandets första urval. För detta ändamål ska de andra medlemmarna än unionen i samförstånd utnämna en 
företrädare samt en observatör på uppdrag av styrelsen. 

2. Den verkställande direktören ska vara medlem av personalen och ska anställas som tillfälligt anställd hos det 
gemensamma företaget IMI2 i enlighet med artikel 2 a i anställningsvillkoren. 

För ingåendet av den verkställande direktörens avtal ska det gemensamma företaget IMI2 företrädas av styrelsens ordfö­
rande. 

3. Den verkställande direktörens mandatperiod ska vara tre år. Före utgången av denna period ska kommissionen, som 
ska se till att de andra medlemmarna än unionen företräds på lämpligt sätt, göra en bedömning av den verkställande 
direktörens resultat och det gemensamma företaget IMI2:s framtida uppgifter och utmaningar. 

4. Styrelsen får på förslag av kommissionen, med beaktande av den bedömning som avses i punkt 3, förlänga den 
verkställande direktörens mandatperiod en gång för en period på högst fyra år. 

5. En verkställande direktör vars mandat har förlängts får inte delta i ett annat urvalsförfarande för samma befattning 
vid slutet på den sammantagna mandatperioden. 

6. Den verkställande direktören får endast entledigas genom beslut av styrelsen på grundval av ett förslag som 
kommissionen, som ska se till att de andra medlemmarna än unionen företräds på lämpligt sätt, utarbetat. 

Artikel 9 

Den verkställande direktörens uppgifter 

1. Den verkställande direktören ska vara högsta chef med ansvar för den dagliga ledningen av det gemensamma 
företaget IMI2 i enlighet med styrelsens beslut. 

2. Den verkställande direktören ska juridiskt företräda det gemensamma företaget IMI2. Den verkställande direktören 
ska vara ansvarig inför styrelsen. 

3. Den verkställande direktören ska genomföra det gemensamma företaget IMI2:s budget.
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4. Den verkställande direktören ska i synnerhet utföra följande uppgifter på ett oberoende sätt: 

a) Att för antagande av styrelsen utarbeta och lämna in ett förslag till årlig budget, inbegripet tillhörande tjänsteför­
teckning med uppgift om antalet tillfälliga tjänster i varje lönegrad och tjänstegrupp och antalet kontraktsanställda 
och utstationerade nationella experter, uttryckt i heltidsekvivalenter. 

b) Att förbereda den årliga arbetsplanen och tillhörande utgiftsberäkningar i nära samarbete med rådgivande grupper och 
lägga fram den för antagande av styrelsen. 

c) Att lägga fram årsbokslutet för styrelsen för synpunkter. 

d) Att utarbeta och för godkännande till styrelsen överlämna den årliga verksamhetsrapporten, inbegripet uppgifter om 
tillhörande utgifter. 

e) Att för godkännande förelägga styrelsen förteckningen över förslag som valts ut för finansiering för styrelsen för 
godkännande. 

f) Att regelbundet informera gruppen med staternas företrädare och vetenskapliga kommittén om alla de frågor som är 
relevanta för deras rådgivande roll. 

g) Att underteckna enskilda bidragsöverenskommelser och bidragsbeslut. 

h) Att underteckna upphandlingsavtal. 

i) Att genomföra det gemensamma företaget IMI2:s kommunikationsstrategi. 

j) Att organisera, leda och övervaka verksamheten och personalen vid det gemensamma företaget IMI2 inom ramen för 
de gränser som sätts genom styrelsens delegering i enlighet med artikel 6.2 i denna förordning. 

k) Att fastställa ett ändamålsenligt och effektivt internt kontrollsystem, se till att det fungerar och rapportera alla 
betydande ändringar av det till styrelsen. 

l) Att se till att riskbedömning och riskhantering utförs. 

m) Att vidta alla andra åtgärder som behövs för att utvärdera det gemensamma företaget IMI2:s framsteg mot mål­
uppfyllelse. 

n) Att utföra alla andra uppgifter som styrelsen anförtrott eller delegerat till den verkställande direktören. 

5. Den verkställande direktören ska inrätta ett programkontor som på hans eller hennes ansvar ska genomföra alla de 
stöduppgifter som följer av denna förordning. Programkontoret ska bestå av de anställda vid det gemensamma företaget 
IMI2 och särskilt utföra följande uppgifter: 

a) Att stödja upprättande och förvaltning av ett lämpligt redovisningssystem i enlighet med det gemensamma företaget 
IMI2:s finansiella regler. 

b) Hantera ansökningsomgångar enligt den årliga arbetsplanen och administrera bidragsavtalen och bidragsbesluten, 
inklusive samordning av dem. 

c) Att förse medlemmarna och övriga organ inom det gemensamma företaget IMI2 med all relevant information och allt 
relevant stöd som krävs för att de ska kunna utföra sina uppgifter vidta åtgärder vid specifika önskemål. 

d) Att fungera som sekretariat för organen inom det gemensamma företaget IMI2 och ge stöd till rådgivande grupper 
som inrättats av styrelsen.
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Artikel 10 

Vetenskapliga kommittén 

1. Vetenskapliga kommittén ska bestå av högst elva ledamöter som utnämns för en förlängningsbar period på två år. 
Den ska utse en ordförande bland sina ledamöter för en period på två år. 

Ytterligare experter får utses om det behövs för särskilda uppgifter och under begränsad tid. De ska väljasenligt samma 
förfarande som är tillämpligt på de ordinarie ledamöterna i vetenskapliga kommittén. 

2. Ledamöterna i den vetenskapliga kommittén ska utgöras av ett välavvägt urval av företrädare av internationellt 
erkända experter från den akademiska världen, näringslivet och tillsynsorgan. Vetenskapliga kommitténs ledamöter ska 
tillsammans ha nödvändig vetenskaplig kompetens och sakkunskap på det tekniska område som krävs för att lämna 
strategiska, vetenskapligt grundade rekommendationer till det gemensamma företaget IMI2. 

3. Styrelsen ska fastställa de särskilda kriterierna och det särskilda urvalsförfarandet för sammansättningen av den 
vetenskapliga kommittén samt utse dess ledamöter. Styrelsen ska beakta de tänkbara kandidater som gruppen med 
staternas företrädare föreslagit. 

4. Den vetenskapliga kommittén ska utföra följande uppgifter: 

a) Att ge råd om de vetenskapliga prioriteringar som ska ingå i den strategiska forskningsagendan med hänsyn tagen till 
närbesläktad verksamhet inom Horisont 2020. 

b) Att ge råd om de vetenskapliga prioriteringar som ska tas upp i de årliga arbetsplanerna. 

c) Att ge råd om de vetenskapliga resultat som beskrivs i den årliga verksamhetsrapporten. 

5. Vetenskapliga kommittén ska sammanträda minst två gånger per år. Sammanträdena ska sammankallas av dess 
ordförande. 

6. Den vetenskapliga kommittén får, efter godkännande från ordföranden, bjuda in andra personer att närvara vid dess 
sammanträden. 

7. Den vetenskapliga kommittén ska själv anta sin arbetsordning. 

Artikel 11 

Gruppen med staternas företrädare 

1. Gruppen med staternas företrädare ska bestå av en företrädare för varje medlemsstat och för varje land som är 
associerat till Horisont 2020. Den ska utse en ordförande bland sina ledamöter. 

2. Gruppen med staternas företrädare ska sammanträda minst två gånger om året. Sammanträdena ska sammankallas 
av dess ordförande. Styrelsens ordförande och den verkställande direktören eller deras företrädare ska närvara vid 
sammanträdena. 

Ordföranden för gruppen med staternas företrädare får bjuda in andra personer att närvara vid dess sammanträden som 
observatörer, i synnerhet företrädare för regionala myndigheter i unionen och företrädare för sammanslutningar av små 
och medelstora företag. 

3. Gruppen med staternas företrädare ska höras och i synnerhet granska information och avge yttranden i följande 
frågor: 

a) Framsteg i programmet för det gemensamma företaget IMI2:s och i dess måluppfyllelse, inbegripet informationen om 
ansökningsomgångar och processen för utvärdering av förslag. 

b) Uppdatering av den strategiska inriktningen.
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c) Kopplingar till Horisont 2020. 

d) Årliga arbetsplaner. 

e) Små och medelstora företags medverkan. 

4. Gruppen med staternas företrädare ska också informera och fungera som förbindelselänk med det gemensamma 
företaget IMI2 i följande frågor: 

a) Status hos relevanta nationella eller regionala program för forskning och innovation och kartläggning av möjliga 
samarbetsområden, inbegripet införande, för att möjliggöra synergier och undvika överlappning. 

b) Särskilda åtgärder på nationell eller regional nivå i fråga om spridningsevenemang, tekniska workshoppar med särskild 
inriktning samt kommunikationsverksamhet. 

5. Gruppen med staternas företrädare får på eget initiativ utfärda rekommendationer eller förslag till styrelsen i 
tekniska och finansiella frågor samt ledningsfrågor och årliga planer, särskilt när dessa frågor påverkar nationella eller 
regionala intressen. 

Styrelsen ska utan onödigt dröjsmål informera gruppen med staternas företrädare om hur styrelsen följt upp rekom­
mendationerna eller förslagen eller i de fall ingen uppföljning gjorts, motivera detta. 

6. Gruppen med staternas företrädare ska med jämna mellanrum informeras om bland annat deltagandet i indirekta 
åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget IMI2, resultaten av varje ansökningsomgång och genomförandet 
av projekt, motiveringar för sådana åtgärder som avses i artikel 4.2 i denna förordning, synergier med andra relevanta 
unionsprogram och om genomförandet av budgeten för det gemensamma företaget IMI2. 

7. Gruppen med staternas företrädare ska själv anta sin arbetsordning. 

Artikel 12 

Forum för intressenter 

1. Forumet för intressenter ska vara öppet för alla offentliga och privata intressenter samt för internationella intres­
segrupper från medlemsstater, associerade länder och andra länder. 

2. Forumet för intressenter ska informeras om det gemensamma företaget IMI2:s verksamhet och ska erbjudas att 
lämna kommentarer. 

3. Sammanträdena i forumet för intressenter ska sammankallas av den verkställande direktören. 

Artikel 13 

Finansieringskällor 

1. Det gemensamma företaget IMI2 ska finansieras gemensamt av unionen, de andra medlemmarna än unionen och de 
associerade partnerna, eller deras ingående enheter eller anknutna enheter, genom finansiella bidrag som ska betalas ut 
genom delbetalningar och bidrag som består av de kostnader som dessa ådrar sig vid genomförandet av indirekta åtgärder 
och som inte ersätts av det gemensamma företaget IMI2. 

2. De administrativa kostnaderna för det gemensamma företaget IMI2 får inte överstiga 85 200 000 EUR och ska 
täckas genom finansiella bidrag som ska fördelas jämnt på årsbasis mellan unionen och de andra medlemmarna än 
unionen. Om en del av bidraget för administrativa kostnader inte används får det göras tillgängligt för att täcka drifts­
kostnaderna för det gemensamma företaget IMI2.
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3. Driftskostnaderna för det gemensamma företaget IMI2 ska täckas genom följande bidrag: 

a) Ett finansiellt bidrag från unionen. 

b) Bidrag in natura från de andra medlemmarna än unionen och från de associerade partnerna, eller deras ingående 
enheter eller anknutna enheter, bestående av de kostnader som dessa ådrar sig vid genomförandet av indirekta 
åtgärder, och i förhållande till rådgivande grupper om det anges i den årliga arbetsplanen, minus det gemensamma 
företaget IMI2:s och andra finansiella bidrag från unionen till de kostnaderna. 

c) Ett finansiellt bidrag från den andra medlemmar än unionen och från de associerade partnerna, eller deras ingående 
enheter eller anknutna enheter, som får lämnas utöver eller i stället för punkt b. 

4. Resurserna i det gemensamma företaget IMI2:s budget ska bestå av följande bidrag: 

a) Medlemmarnas finansiella bidrag till de administrativa kostnaderna. 

b) Medlemmarnas och de associerade partnernas finansiella bidrag till driftskostnaderna. 

c) Det gemensamma företaget IMI2:s egna intäkter. 

d) Andra finansiella bidrag, resurser och intäkter. 

Ränta från de bidrag som betalats till det gemensamma företaget IMI2 av dess medlemmar och associerade partner ska 
betraktas som det gemensamma företagets intäkter. 

5. Det gemensamma företaget IMI2:s samtliga resurser och verksamhet ska användas för de mål som anges i artikel 2 i 
denna förordning. 

6. Det gemensamma företaget IMI2 ska äga alla tillgångar som det genererat eller som överförts till det för att uppfylla 
målen. 

7. Med undantag av om det gemensamma företaget IMI2 avvecklas ska det inte göras några utbetalningar till med­
lemmarna i det gemensamma företaget IMI2 i samband med ett eventuellt ekonomiskt överskott. 

Artikel 14 

Finansiella åtaganden 

Det gemensamma företaget IMI2:s finansiella åtaganden får inte överstiga beloppet för de ekonomiska resurser som finns 
tillgängliga eller som dess medlemmar och associerade partner har åtagit sig att lämna till dess budget. 

Artikel 15 

Budgetår 

Budgetåret ska börja den 1 januari och sluta den 31 december. 

Artikel 16 

Operativ och finansiell planering 

1. Den verkställande direktören ska för antagande av styrelsen lägga fram ett utkast till årlig arbetsplan som ska 
innehålla en detaljerad plan för forsknings- och innovationsverksamheten, den administrativa verksamheten och till­
hörande utgiftsberäkningar för det kommande året. Utkastet till arbetsplan ska också innehålla uppgifter om det beräk­
nade värdet av de bidrag som ska lämnas i enlighet med artikel 13.3 b i stadgarna.
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2. Den årliga arbetsplanen för ett visst år ska antas senast i slutet av föregående år. Den årliga arbetsplanen ska 
offentliggöras. 

3. Den verkställande direktören ska utarbeta utkastet till årlig budget för det följande året och lägga fram det för 
antagande av styrelsen. 

4. Den årliga budgeten för ett år ska antas av styrelsen senast i slutet av föregående år. 

5. Den årliga budgeten ska anpassas för att ta hänsyn till det finansiella bidrag från unionen som anges i unionens 
budget. 

Artikel 17 

Operativ och finansiell rapportering 

1. Den verkställande direktören ska varje år rapportera till styrelsen om utförandet av sina uppgifter i enlighet med de 
finansiella reglerna för det gemensamma företaget IMI2. 

Inom två månader efter respektive budgetårs avslutande ska den verkställande direktören lägga fram en årlig verksamhets­
rapport för godkännande av styrelsen om det gemensamma företaget IMI2:s framsteg under det föregående kalenderåret, 
särskilt i förhållande till den årliga arbetsplanen för det året. Den årliga rapporten ska bland annat innehålla upplysningar 
om följande: 

a) Forskning och innovation som bedrivits och andra åtgärder som vidtagits, med tillhörande utgifter. 

b) Förslag som lämnats in, med en uppdelning efter typ av deltagare, inbegripet små och medelstora företag, och efter 
land. 

c) De åtgärder som valts ut för finansiering, med en uppdelning efter typ av deltagare, inbegripet små och medelstora 
företag, och efter land och med uppgift om det gemensamma företaget IMI2:s bidrag till de enskilda deltagarna och 
åtgärderna. 

2. Efter styrelsens godkännande ska den årliga verksamhetsrapporten offentliggöras. 

3. Senast den 1 mars efter respektive budgetårs utgång ska det gemensamma företaget IMI2:s räkenskapsförare 
översända de preliminära redovisningarna till kommissionens räkenskapsförare och revisionsrätten. 

Senast den 31 mars efter respektive budgetårs utgång ska det gemensamma företaget IMI2 översända rapporten om 
budgetförvaltningen och den ekonomiska förvaltningen till Europaparlamentet, rådet och revisionsrätten. 

När revisionsrättens iakttagelser i fråga om det gemensamma företaget IMI2:s preliminära redovisningar enligt bestäm­
melserna i artikel 148 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 inkommit, ska räkenskapsföraren för det gemensamma 
företaget IMI2 upprätta det gemensamma företaget IMI2:s slutliga redovisningar, som den verkställande direktören ska 
överlämna till styrelsen för yttrande. 

Styrelsen ska yttra sig om det gemensamma företaget IMI2:s slutliga redovisningar. 

Senast den 1 juli efter nästföljande budgetårs utgång ska den verkställande direktören översända de slutliga redovisning­
arna, tillsammans med styrelsens yttrande, till Europaparlamentet, rådet, kommissionen och revisionsrätten. 

Det slutliga redovisningarna ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning senast den 15 november det påföljande 
budgetåret.
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Den verkställande direktören ska senast den 30 september tillhandahålla revisionsrätten svar på de iakttagelser som den 
lämnat inom ramen för sin årsrapport. Den verkställande direktören ska också överlämna det svaret till styrelsen. 

Den verkställande direktören ska på Europaparlamentets begäran lägga fram alla uppgifter som behövs för att förfarandet 
för ansvarsfrihet för det berörda budgetåret ska fungera väl, i enlighet med artikel 165.3 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012. 

Artikel 18 

Internrevision 

Kommissionens internrevisor ska ha samma befogenheter gentemot det gemensamma företaget IMI2 som i fråga om 
kommissionen. 

Artikel 19 

Medlemmarnas ansvar och försäkring 

1. Medlemmarnas finansiella ansvar för det gemensamma företaget IMI2:s skulder ska vara begränsat till deras redan 
inbetalade bidrag till de administrativa kostnaderna. 

2. Det gemensamma företaget IMI2 ska teckna och ha lämplig försäkring. 

Artikel 20 

Intressekonflikter 

1. Det gemensamma företaget IMI2, dess organ och dess personal ska undvika intressekonflikter vid genomförandet av 
sin verksamhet. 

2. Det gemensamma företaget IMI2:s styrelse ska anta regler för förebyggande och hantering av intressekonflikter för 
dess medlemmar, associerade partner, organ och personal. Dessa regler ska innehålla bestämmelser för undvikande av 
intressekonflikter bland företrädarna för de medlemmar som ingår i styrelsen. 

Artikel 21 

Avveckling 

1. Det gemensamma företaget IMI2 ska avvecklas vid slutet av den period som anges i artikel 1 i denna förordning. 

2. Utöver punkt 1 ska avvecklingsförfarandet ska inledas automatiskt om unionen eller alla övriga medlemmar drar sig 
ur det gemensamma företaget IMI2. 

3. För genomförandet av förfarandena för avveckling av det gemensamma företaget IMI2 ska styrelsen utse en eller 
flera förvaltare som ska följa styrelsens beslut. 

4. När det gemensamma företaget IMI2 avvecklas ska dess tillgångar användas för att täcka dess skulder och utgifterna 
för avvecklingen. Eventuellt överskott ska fördelas mellan medlemmarna vid tidpunkten för avvecklingen i förhållande till 
deras finansiella bidrag till det gemensamma företaget IMI2. Eventuellt överskott som tilldelas unionen ska återföras till 
unionens budget. 

5. Ett ad hoc-förfarande ska inrättas för att säkerställa lämplig förvaltning av eventuella avtal som ingåtts eller beslut 
som antagits av det gemensamma företaget IMI2 samt alla upphandlingskontrakt med längre varaktighet än det gemen­
samma företag IMI2.
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RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 558/2014 

av den 6 maj 2014 

om bildande av det gemensamma företaget Clean Sky 2 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 187 och artikel 188 första stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande ( 1 ), och 

av följande skäl: 

(1) Bestämmelser om offentlig–privata partnerskap i form av gemensamma teknikinitiativ fastställdes ursprungligen i 
Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG ( 2 ). 

(2) I rådets beslut 2006/971/EG ( 3 ) identifieras särskilda offentlig–privata partnerskap som ska få stöd, däribland ett 
offentlig–privat partnerskap inom det särskilda området för det gemensamma teknikinitiativet Clean Sky. 

(3) I kommissionens meddelande av den 3 mars 2010 med titeln Europa 2020 – En strategi för smart och hållbar tillväxt 
för alla (nedan kallad Europa 2020-strategin) betonas behovet av att utveckla gynnsamma villkor för investeringar i 
kunskap och innovation för att åstadkomma smart och hållbar tillväxt för alla i unionen. 

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 ( 4 ) inrättade Horisont 2020 – ramprogrammet för 
forskning och innovation (2014–2020) (nedan kallat Horisont 2020). Horisont 2020 syftar till att åstadkomma en 
större effekt med avseende på forskning och innovation genom att kombinera Horisont 2020 med medel från den 
privata sektorn inom offentlig–privata partnerskap på nyckelområden där forskning och innovation kan bidra till 
unionens konkurrenskraftsmål i ett större perspektiv, uppbåda privata investeringar och bidra till att ta itu med 
samhällsutmaningar. Dessa partnerskap bör grunda sig på ett långsiktigt åtagande som omfattar ett välavvägt 
bidrag från samtliga partner, ansvara för att deras mål uppnås och anpassas till unionens strategiska mål för 
forskning, utveckling och innovation. Dessa partnerskap bör styras och fungera med öppenhet, insyn, effektivitet 
och ändamålsenlighet och många olika intresserade aktörer, verksamma inom deras speciella områden, bör ges 
möjlighet att delta. I enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013 får unionens deltagande i dessa partnerskap ske i 
form av finansiella bidrag till gemensamma företag som bildats på grundval av artikel 187 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) inom ramen för beslut nr 1982/2006/EG.
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(5) I enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013 och rådets beslut 2013/743/EU ( 1 ) bör ytterligare stöd, på de villkor 
som anges i beslut 2013/743/EU, ges till sådana gemensamma företag som bildats inom ramen för beslut 
nr 1982/2006/EG. 

(6) Det gemensamma företag Clean Sky som bildats genom rådets förordning (EG) nr 71/2008 ( 2 ) uppnår sina mål i 
fråga om att stimulera ny forskning inom ramen för ett offentlig–privat partnerskap som möjliggör långfristigt 
samarbete mellan europeiska intressenter på flygteknikområdet. Små och medelstora företag har i mycket stor 
utsträckning deltagit i Clean Sky, och omkring 40 % av budgeten för ansökningsomgångar har tilldelats sådana 
företag. Deltidsutvärderingen av det gemensamma företaget Clean Sky visar att företaget har lyckats stimulera 
utveckling mot uppnående av miljömål. Företaget har också varit mycket framgångsrikt med att locka till sig ett 
omfattande och brett deltagande av alla viktiga industrier i unionen och ett stort antal små och medelstora företag. 
Företaget har medfört nya samarbeten och lett till att nya organisationer har börjat delta. Dess forskningsområde 
bör därför få fortsatt stöd så att företaget kan uppnå sina mål enligt denna förordning. 

(7) Ett fortsatt stöd för forskningsprogrammet Clean Sky bör beakta erfarenheterna av verksamheten inom det gemen­
samma företaget Clean Sky, inklusive resultaten av dess preliminära utvärdering och intressenternas rekommen­
dationer, och bör genomföras med hjälp av en mer ändamålsenlig struktur och mer ändamålsenliga bestämmelser 
för att öka effektiviteten och möjliggöra förenklingar. För detta ändamål bör det gemensamma företaget Clean Sky 
2 anta finansiella regler som är särskilt anpassade till dess behov i enlighet med artikel 209 i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 ( 3 ). 

(8) De privata medlemmarna i det gemensamma företaget Clean Sky har samtyckt till att forskningsverksamhet inom 
området för det gemensamma företaget Clean Sky ska bedrivas med en struktur som är bättre anpassad till ett 
offentlig–privat partnerskaps karaktär. Det är lämpligt att de privata medlemmarna i det gemensamma företaget 
Clean Sky 2 godkänner de stadgar som åtföljer denna förordning genom ett godkännandebrev. 

(9) För att uppnå sina mål bör det gemensamma företaget Clean Sky 2 ge finansiellt stöd, främst i form av bidrag till 
deltagare och medlemmar efter öppna och konkurrensutsatta ansökningsomgångar. 

(10) Det gemensamma företaget Clean Sky 2 bör bedriva sin verksamhet med öppenhet och insyn och i tid till­
handahålla sina behöriga organ all relevant information och främja sin verksamhet, bland annat information 
och spridning till allmänheten. Arbetsordningarna för det gemensamma företagets Clean Sky 2 organ bör offent­
liggöras. 

(11) Bidrag från privata medlemmar bör inte vara begränsade till att enbart täcka de administrativa kostnaderna för det 
gemensamma företaget Clean Sky 2 och den samfinansiering som krävs för att genomföra forsknings- och 
innovationsåtgärder som stöds av det gemensamma företaget, utan bör också omfatta kompletterande verksamhet 
som redan angetts och som de privata medlemmarna ska genomföra i enlighet med en kompletterande verk­
samhetsplan. För att man ska få en riktig överblick över hävstångseffekten bör denna kompletterande verksamhet 
utgöra bidrag till det bredare gemensamma teknikinitiativet Clean Sky. 

(12) Deltagande i indirekta åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget Clean Sky 2 bör ske i överens­
stämmelse med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 ( 4 ). Det gemensamma företaget 
Clean Sky 2 bör dessutom sörja för enhetlig tillämpning av dessa regler på grundval av relevanta åtgärder som 
antagits av kommissionen. 

(13) Det gemensamma företaget Clean Sky 2 bör även använda av kommissionen förvaltade elektroniska medel för att 
sörja för öppenhet och insyn och för att underlätta deltagande. Därför bör ansökningsomgångarna för det gemen­
samma företaget Clean Sky 2 även offentliggöras på den gemensamma portalen för deltagare samt genom andra av 
kommissionen förvaltade elektroniska medel för spridning inom Horisont 2020. Dessutom bör det gemensamma
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företaget Clean Sky 2 göra relevanta uppgifter om bland annat förslag, sökande, bidrag och deltagare tillgängliga i 
ett lämpligt format och med en frekvens som motsvarar kommissionens rapporteringskrav, så att de kan ingå i de 
av kommissionen förvaltade elektroniska rapporterings- och spridningssystemen för Horisont 2020. 

(14) Det gemensamma företaget Clean Sky 2 bör beakta OECD-definitionerna av teknisk mognadsgrad vid klassifice­
ringen av teknisk forskning, produktutveckling och demonstration. 

(15) Unionens finansiella bidrag bör förvaltas enligt principen om sund ekonomisk förvaltning och reglerna om indirekt 
förvaltning i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och kommissionens delegerade förordning (EU) 
nr 1268/2012 ( 1 ). 

(16) I förenklingssyfte bör den administrativa bördan minskas för alla parter. Dubbel revision och oproportionerlig 
mängd dokumentation och rapportering bör undvikas. Revisioner hos dem som mottar medel från unionen inom 
ramen för denna förordning bör utföras i enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013. 

(17) De ekonomiska intressena hos unionen och de andra medlemmarna i det gemensamma företaget Clean Sky 2 bör 
under hela utgiftscykeln skyddas med hjälp av proportionerliga åtgärder, bland annat förebyggande, upptäckt och 
utredning av oriktigheter, återkrav av belopp som förlorats eller betalningar som skett på felaktig grund eller 
använts på felaktiga grunder och, vid behov, administrativa och ekonomiska sanktioner enligt förordning (EU, 
Euratom) nr 966/2012. 

(18) Kommissionens internrevisor bör ha samma befogenheter gentemot det gemensamma företaget Clean Sky 2 som 
gentemot kommissionen. 

(19) Med tanke på de gemensamma företagens särskilda karaktär och nuvarande ställning och för att sörja för kon­
tinuitet i förhållande till sjunde ramprogrammet bör gemensamma företag även fortsättningsvis vara föremål för ett 
separat ansvarsfrihetsförfarande. Genom undantag från artiklarna 60.7 och 209 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012 bör därför Europaparlamentet på rekommendation av rådet bevilja ansvarsfrihet för genomförandet 
av det gemensamma företagets Clean Sky 2 budget. Följaktligen bör rapporteringskraven i artikel 60.5 av för­
ordning (EU, Euratom) nr 966/2012 inte gälla för unionens finansiella bidrag till det gemensamma företaget Clean 
Sky 2, utan dessa bör så långt som möjligt anpassas till kraven för organ enligt artikel 208 i förordning (EU, 
Euratom) nr 966/2012. Revisionen av räkenskaperna och de underliggande transaktionernas laglighet och korrekt­
het bör göras av revisionsrätten. 

(20) För genomförande av unionens finansiella stöd till storskaliga åtgärder som är fördelade över flera år bör unionens 
och det gemensamma företagets Clean Sky 2 fleråriga budgetåtaganden kunna delas upp i årliga delbetalningar. 
Åtaganden som är bindande för unionen och det gemensamma företaget Clean Sky 2 på lång sikt bör göra det 
möjligt att minska de osäkerheter som hänger samman med slutförandet av sådana storskaliga åtgärder. 

(21) Horisont 2020 bör bidra till att minska skillnaderna i fråga om forskning och innovation i unionen genom att 
främja synergier med de europeiska struktur- och investeringsfonderna. Därför bör det gemensamma företaget 
Clean Sky 2 försöka utveckla nära samverkan med de europeiska struktur- och investeringsfonderna, som specifikt 
kan hjälpa till med att stärka lokal, regional och nationell forsknings- och innovationsförmåga på det gemensamma 
företagets Clean Sky 2 område och stödja smart specialiseringsarbete. 

(22) Det gemensamma företaget Clean Sky inrättades för en period fram till och med den 31 december 2017. Det 
gemensamma företaget Clean Sky 2 bör tillhandahålla fortsatt stöd till forskningsprogrammet Clean Sky genom att 
i enlighet med förordning (EG) nr 71/2008 genomföra de kvarvarande åtgärder som inletts inom ramen för den 
förordningen. Övergången från det gemensamma företaget Clean Sky till det gemensamma företaget Clean Sky 2 
bör vara avpassad till och synkroniserad med övergången från sjunde ramprogrammet till Horisont 2020 för att se 
till att de medel som finns tillgängliga för forskning används på bästa sätt. För rättssäkerhetens och tydlighetens 
skull bör därför förordning (EG) nr 71/2008 upphöra att gälla och övergångsbestämmelser fastställas.
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(23) Med tanke på att det övergripande målet med Horisont 2020 är att åstadkomma ökad förenkling och konsekvens 
bör man vid alla ansökningsomgångar för det gemensamma företaget Clean Sky 2 beakta löptiden för Horisont 
2020. 

(24) Med tanke på betydelsen av kontinuerlig innovation för konkurrenskraften hos unionens transportsektor och 
antalet gemensamma företag på detta område bör lämpligheten av de insatser som görs inom forskningssamverkan 
på transportområdet analyseras vid rätt tidpunkt, framför allt inför den preliminära utvärderingen av Horisont 
2020. 

(25) Eftersom målen för denna förordning, nämligen att bilda det gemensamma företaget Clean Sky 2 i syfte att stärka 
industriell forskning och innovation i hela unionen, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna 
utan snarare, för att undvika dubbelarbete, behålla en kritisk massa och säkerställa att offentliga medel används 
optimalt, kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritetsprincipen i 
artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i samma artikel går denna 
förordning inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bildande 

1. För genomförande av det gemensamma teknikinitiativet inom flygteknik bildas härmed ett gemensamt företag i den 
mening som avses i artikel 187 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (nedan kallat det gemensamma företaget 
Clean Sky 2) för perioden till och med den 31 december 2024. För att ta hänsyn till löptiden för Horisont 2020 ska 
ansökningsomgångar för Clean Sky 2 inledas senast den 31 december 2020. I vederbörligen motiverade fall får ansök­
ningsomgångar inledas senast den 31 december 2021. 

2. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska ersätta och efterträda det gemensamma företaget Clean Sky som 
bildades genom förordning (EG) nr 71/2008. 

3. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska vara ett organ som anförtrotts genomförandeuppgifter inom ramen för 
ett offentlig–privat partnerskap och som avses i artikel 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

4. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska vara en juridisk person. Företaget ska i varje medlemsstat ha den mest 
vittgående rättskapacitet som tillerkänns juridiska personer enligt lagstiftningen i dessa stater. Det får förvärva och avyttra 
lös och fast egendom och föra talan inför domstolar och andra myndigheter. 

5. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska ha sitt säte i Bryssel i Belgien. 

6. Stadgarna för det gemensamma företaget Clean Sky 2 återges i bilaga I. 

Artikel 2 

Mål 

Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska ha följande mål: 

a) Att bidra till ett slutförande av forskningsverksamhet som inletts inom ramen för förordning (EG) nr 71/2008 och till 
genomförandet av förordning (EU) nr 1291/2013, särskilt utmaningen ”Smarta, gröna och integrerade transporter” 
inom ramen för del III ”Samhällsutmaningar” i beslut nr 2013/743/EU.
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b) Att bidra till att förbättra flygteknikens miljöpåverkan, även vad gäller små luftfartyg, och till att bygga upp en stark 
och globalt konkurrenskraftig europeisk industri och leveranskedja på flygteknikområdet. 

Detta kan ske genom att utvecklingen av miljövänligare lufttransportteknik påskyndas så att sådan teknik kan tas i 
bruk så snart som möjligt, och – framför allt – genom integration, demonstration och validering av teknik som kan 

i) höja luftfartygens bränsleeffektivitet, och således sänka koldioxidutsläppen med 20–30 % i förhållande till nivåerna 
hos den modernaste typ av luftfartyg som tas i drift från och med 2014, 

ii) minska kväveoxidutsläpp och buller från luftfartyg med 20–30 % i förhållande till nivåerna hos den modernaste typ 
av luftfartyg som tas i drift från och med 2014. 

Artikel 3 

Unionens finansiella bidrag 

1. Unionens finansiella bidrag till det gemensamma företaget Clean Sky 2, inklusive Efta-anslag, för täckande av 
administrativa kostnader och driftskostnader ska högst uppgå till 1 755 000 000 EUR. Bidraget ska betalas från de anslag 
i unionens allmänna budget som avsatts för det särskilda programmet för genomförande av Horisont 2020 i enlighet 
med artiklarna 58.1 c iv, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 avseende sådana organ som avses i 
artikel 209 i den förordningen. 

2. Förfarandena för unionens finansiella bidrag ska anges i en delegeringsöverenskommelse och årliga avtal om 
överföring av medel som kommissionen, på unionens vägnar, ska ingå med det gemensamma företaget Clean Sky 2. 

3. Den delegeringsöverenskommelse som avses i punkt 2 i denna artikel ska ta upp de aspekter som anges i artiklarna 
58.3, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och artikel 40 i den delegerade förordning (EU) nr 1268/2012 
samt bland annat följande: 

a) Villkoren för det gemensamma företagets Clean Sky 2 bidrag i fråga om de relevanta resultatindikatorer som avses i 
bilaga II till beslut 2013/743/EU. 

b) Villkoren för det gemensamma företagets Clean Sky 2 bidrag med hänsyn till den övervakning som avses i bilaga III 
till beslut 2013/743/EU. 

c) De särskilda resultatindikatorer som avser det gemensamma företagets Clean Sky 2 funktion. 

d) Förfarandena för tillhandahållande av de data som krävs för att kommissionen ska kunna fullgöra sina skyldigheter i 
fråga om spridning av resultat och rapportering, inbegripet på den gemensamma portalen för deltagare och genom 
andra av kommissionen förvaltade elektroniska medel för spridning inom Horisont 2020. 

e) Bestämmelser om offentliggörande av ansökningsomgångar från det gemensamma företaget Clean Sky 2 även på den 
gemensamma portalen för deltagare samt genom andra av kommissionen förvaltade elektroniska medel för spridning 
inom Horisont 2020. 

f) Användning av och förändringar i personal, särskilt rekrytering per tjänstegrupp, lönegrad och kategori, omklas­
sificering och förändringar av antalet anställda.
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Artikel 4 

Bidrag från andra medlemmar än unionen 

1. Varje ledare och huvudpartner i det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska lämna, eller se till att dess anknutna 
enheter lämnar, sitt respektive bidrag. Det totala bidraget från samtliga medlemmar ska uppgå till åtminstone 
2 193 750 000 EUR under den period som fastställs i artikel 1. 

2. Det bidrag som avses i punkt 1 ska bestå av följande: 

a) Bidrag till det gemensamma företaget Clean Sky 2 i enlighet med artikel 15.2 och 15.3 b i stadgarna. 

b) Naturabidrag på minst 965 250 000 EUR under den period som fastställs i artikel 1 från ledare och huvudpartner eller 
deras anknutna enheter, bestående av deras kostnader för att genomföra ytterligare verksamheter som inte ingår i 
arbetsplanen för det gemensamma företaget Clean Sky 2 och som bidrar till att målen för det gemensamma tek­
nikinitiativet Clean Sky uppnås. Andra program som tillhandahåller unionsfinansiering kan stödja sådana kostnader i 
enlighet med tillämpliga regler och förfaranden. I dessa fall får unionens finansiella bidrag inte ersätta naturabidragen 
från ledare och huvudpartner eller deras anknutna enheter. 

De kostnader som avses i led b i första stycket ska inte berättiga till finansiellt stöd från det gemensamma företaget Clean 
Sky 2. De verksamheter som avses ska anges i en plan för kompletterande verksamhet, där det beräknade värdet av dessa 
bidrag ska anges. 

3. Ledare och huvudpartner i det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska senast den 31 januari varje år rapportera till 
styrelsen för det gemensamma företaget Clean Sky 2 om värdet av de bidrag som avses i punkt 2 som lämnats under vart 
och ett av de föregående räkenskapsåren. Gruppen med staternas företrädare ska också informeras. 

4. Vid värdering av de bidrag som avses i punkt 2 första stycket b och artikel 15.3 b i stadgarna ska kostnaderna 
fastställas i enlighet med sedvanliga kostnadsredovisningsmetoder för de berörda enheterna, enligt tillämpliga redovis­
ningsstandarder i de länder där enheten är etablerad och i enlighet med tillämpliga internationella redovisningsstandarder 
och IFRS-standarder. Kostnaderna ska styrkas av en oberoende extern revisor som utnämnts av den berörda enheten. 
Värderingsmetoden kan kontrolleras av det gemensamma företaget Clean Sky 2 om bestyrkandet skulle ge upphov till 
oklarheter. Vid tillämpning av denna förordning ska kostnader som uppstått vid kompletterande verksamhet inte granskas 
av det gemensamma företaget Clean Sky 2 eller något annat unionsorgan. 

5. Kommissionen får avsluta, proportionellt minska eller hålla inne unionens finansiella bidrag till det gemensamma 
företaget Clean Sky 2 eller inleda det avvecklingsförfarande som avses i artikel 24.2 i stadgarna om andra medlemmar än 
unionen eller deras anknutna enheter inte lämnar de bidrag som avses i punkt 2 i den här artikeln eller lämnar bidragen 
endast delvis eller för sent. Kommissionens beslut ska inte utgöra något hinder för att dessa medlemmar i det gemen­
samma företaget Clean Sky 2 får ersättning för stödberättigande kostnader som de redan haft när beslutet meddelas det 
gemensamma företaget Clean Sky 2. 

Artikel 5 

Finansiella regler 

Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska utan att det påverkar tillämpningen av artikel 12 i denna förordning anta 
särskilda finansiella regler i enlighet med artikel 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och kommissionens 
delegerade förordning (EU) nr 110/2014 ( 1 )
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Artikel 6 

Personal 

1. Tjänsteföreskrifterna för tjänstemän i Europeiska unionen och anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska 
unionen, som fastställs i rådets förordning (EEG, Euratom, EKSG) nr 259/68 ( 1 ) (nedan kallade tjänsteföreskrifterna och 
anställningsvillkoren) och de bestämmelser som antagits gemensamt av unionens institutioner för tillämpningen av tjäns­
teföreskrifterna och anställningsvillkoren ska gälla för det gemensamma företagets Clean Sky 2 anställda. 

2. I förhållande till det gemensamma företagets Clean Sky 2 personal ska styrelsen utöva de befogenheter som genom 
tjänsteföreskrifterna tilldelas tillsättningsmyndigheten och enligt anställningsvillkoren för övriga anställda tilldelas den 
myndighet som är behörig att sluta anställningsavtal (nedan kallade tillsättningsmyndighetsbefogenheter). 

Styrelsen ska, i enlighet med artikel 110 i tjänsteföreskrifterna, anta ett beslut grundat på artikel 2.1 i tjänsteföreskrifterna 
och artikel 6 i anställningsvillkoren om delegering av relevanta tillsättningsmyndighetsbefogenheter till den verkställande 
direktören och om fastställande av på vilka villkor denna delegering får dras in. Den verkställande direktören ska ha rätt 
att vidaredelegera dessa befogenheter. 

Om exceptionella omständigheter kräver det får styrelsen genom ett beslut tillfälligt dra in delegeringen av tillsättnings­
myndighetsbefogenheterna till den verkställande direktören samt eventuella efterföljandebefogenheter som denne vidare­
delegerat. I sådana fall ska styrelsen utöva tillsättningsmyndighetsbefogenheterna på egen hand eller delegera dem till en 
av sina medlemmar eller till en anställd i det gemensamma företaget Clean Sky 2 utom den verkställande direktören. 

3. Styrelsen ska i enlighet med artikel 110 i tjänsteföreskrifterna anta lämpliga genomförandebestämmelser för tjäns­
teföreskrifterna och för anställningsvillkoren. 

4. Personalresurserna ska fastställas i en tjänsteförteckning för det gemensamma företaget Clean Sky 2, som ska ange 
antalet tillfälliga tjänster per tjänstegrupp och lönegrad och antalet kontraktsanställda uttryckt i heltidsekvivalenter, i linje 
med det gemensamma företagets årsbudget. 

5. Personalen i det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska bestå av tillfälligt anställda och kontraktsanställda. 

6. Alla personalkostnader ska bäras av det gemensamma företaget Clean Sky 2. 

Artikel 7 

Utstationerade nationella experter och praktikanter 

1. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 får använda sig av utstationerade nationella experter och praktikanter som 
inte är anställda av det gemensamma företaget Clean Sky 2. Antalet utstationerade nationella experter uttryckt i heltids­
ekvivalenter ska läggas till de uppgifter om anställda som avses i artikel 6.4, i linje med årsbudgeten. 

2. Styrelsen ska anta ett beslut om regler för utstationering av nationella experter till det gemensamma företaget Clean 
Sky 2 och om användning av praktikanter. 

Artikel 8 

Immunitet och privilegier 

Det gemensamma företaget Clean Sky 2 och dess personal ska omfattas av protokoll nr 7 om Europeiska unionens 
immunitet och privilegier, fogat till fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt.
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( 1 ) Rådets förordning (EEG, Euratom, EKSG) nr 259/68 av den 29 februari 1968 om fastställande av tjänsteföreskrifter för tjänstemännen 
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Artikel 9 

Skadeståndsansvar för det gemensamma företaget Clean Sky 2 

1. Det gemensamma företagets Clean Sky 2 avtalsrättsliga ansvar ska regleras av relevanta avtalsbestämmelser och den 
lagstiftning som gäller för avtalet, beslutet eller kontraktet i fråga. 

2. Vad beträffar utomobligatoriskt ansvar ska det gemensamma företaget Clean Sky 2, i enlighet med de allmänna 
principer som är gemensamma för medlemsstaternas rättsordningar, ersätta skada som vållats av dess personal under 
tjänsteutövning. 

3. Alla betalningar som det gemensamma företaget Clean Sky 2 gör med anledning av det skadeståndsansvar som 
avses i punkt 1 eller 2, och de kostnader och utgifter som uppstår i samband med detta, ska betraktas som det 
gemensamma företagets Clean Sky 2 utgifter och täckas av dess medel. 

4. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska ensamt vara ansvarigt för fullgörandet av sina skyldigheter. 

Artikel 10 

Europeiska unionens domstols behörighet och tillämplig lagstiftning 

1. Europeiska unionens domstol ska ha behörighet 

a) i enlighet med eventuella skiljedomsklausuler i avtal eller kontrakt som ingås, eller i beslut som fattas, av det 
gemensamma företaget Clean Sky 2, 

b) vid tvister om ersättning för skada som vållats av personal vid det gemensamma företaget Clean Sky 2 under 
tjänsteutövning, 

c) vid tvister mellan det gemensamma företaget Clean Sky 2 och dess personal, inom de gränser och på de villkor som 
anges i tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren. 

2. Lagstiftningen i den stat där det gemensamma företaget Clean Sky 2 har sitt säte ska tillämpas i alla frågor som inte 
omfattas av denna förordning eller av några andra unionsrättsakter. 

Artikel 11 

Utvärdering 

1. Senast den 30 juni 2017 ska kommissionen, med bistånd av oberoende experter, göra en preliminär utvärdering av 
det gemensamma företaget Clean Sky 2. Kommissionen ska utarbeta en rapport om utvärderingen som ska innehålla 
slutsatser av utvärderingen samt kommissionens iakttagelser. Kommissionen ska översända rapporten till Europaparla­
mentet och rådet senast den 31 december 2017. Resultaten av den preliminära utvärderingen av det gemensamma 
företaget Clean Sky 2 ska beaktas vid den ingående bedömning och preliminära utvärdering som avses i artikel 32 i 
förordning (EU) nr 1291/2013. 

2. Med utgångspunkt i slutsatserna av den preliminära utvärdering som avses i punkt 1 i denna artikel får kom­
missionen agera i enlighet med artikel 4.5 eller vidta andra lämpliga åtgärder. 

3. Kommissionen ska göra en slututvärdering av det gemensamma företaget Clean Sky 2 inom sex månader efter det 
att företaget avvecklats, dock senast inom två år efter det att det avvecklingsförfarande som avses i artikel 24 i stadgarna 
har inletts. Resultaten av slututvärderingen ska läggas fram för Europaparlamentet och rådet.
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Artikel 12 

Beviljande av ansvarsfrihet 

Genom undantag från artiklarna 60.7 och 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 ska ansvarsfrihet för genom­
förandet av det gemensamma företagets Clean Sky 2 budget beviljas av Europaparlamentet, på rådets rekommendation, i 
enlighet med det förfarande som föreskrivs i det gemensamma företagets Clean Sky 2 finansiella regler. 

Artikel 13 

Efterhandsrevisioner 

1. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska göra efterhandsrevisioner av utgifter för indirekta åtgärder i enlighet 
med artikel 29 i förordning (EU) nr 1291/2013 som en del av de indirekta åtgärderna inom ramen för Horisont 2020. 

2. Kommissionen får besluta att själv göra de revisioner som avses i punkt 1. I sådana fall ska den göra detta i enlighet 
med tillämpliga regler, framför allt bestämmelserna i förordningarna (EU, Euratom) nr 966/2012, (EU) nr 1290/2013 och 
(EU) nr 1291/2013. 

Artikel 14 

Skydd av medlemmarnas finansiella intressen 

1. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska bevilja kommissionens personal och andra av det gemensamma 
företaget Clean Sky 2 eller kommissionen bemyndigade personer samt revisionsrätten sådant tillträde till det gemen­
samma företagets platser och lokaler samt till alla de uppgifter, inklusive uppgifter i elektronisk form, som krävs för att de 
ska kunna utföra sina revisioner. 

2. Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) får göra utredningar, däribland kontroller och inspektioner på 
plats, i enlighet med reglerna och förfarandena i rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 ( 1 ) och Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 ( 2 ) i syfte att fastställa om det har förekommit bedrägeri, korruption 
eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens ekonomiska intressen i samband med ett avtal, beslut eller 
kontrakt som finansieras inom ramen för denna förordning. 

3. Utan att det påverkar tillämpningen av punkterna 1 och 2 ska avtal, beslut och kontrakt som följer av tillämp­
ningen av denna förordning innehålla bestämmelser som uttryckligen ger kommissionen, det gemensamma företaget 
Clean Sky 2, revisionsrätten och Olaf rätt att utföra revisioner och utredningar i enlighet med dessa punkter, inom ramen 
för sina respektive befogenheter. 

4. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska säkerställa att dess medlemmars ekonomiska intressen skyddas på ett 
adekvat sätt genom att genomföra lämpliga interna och externa kontroller eller se till att sådana kontroller genomförs. 

5. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska ansluta sig till det interinstitutionella avtalet av den 25 maj 1999 
mellan Europaparlamentet, rådet och kommissionen om interna utredningar som utförs av Europeiska byrån för bedrä­
geribekämpning (Olaf) ( 3 ). Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska anta de bestämmelser som behövs för att under­
lätta interna utredningar som genomförs av Olaf. 

Artikel 15 

Konfidentialitet 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 16 ska det gemensamma företaget Clean Sky 2 se till att känsliga uppgifter 
skyddas, om deras röjande skulle kunna skada dess medlemmars intressen eller intressena hos deltagarna i det gemen­
samma företagets verksamhet.
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( 1 ) Rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 av den 11 november 1996 om de kontroller och inspektioner på platsen som 
kommissionen utför för att skydda Europeiska gemenskapernas finansiella intressen mot bedrägerier och andra oegentligheter 
(EGT L 292, 15.11.1996, s. 2). 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 av den 11 september 2013 om utredningar som utförs av 
Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) och om upphävande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1073/1999 och rådets förordning (Euratom) nr 1074/1999 (EUT L 248, 18.9.2013, s. 1). 

( 3 ) EGT L 136, 31.5.1999, s. 15.



Artikel 16 

Insyn 

1. Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 ( 1 ) ska tillämpas på de handlingar som finns hos det 
gemensamma företaget Clean Sky 2. 

2. Styrelsen får anta praktiska förfaranden för tillämpning av förordning (EG) nr 1049/2001. 

3. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 10 i denna förordning får beslut som det gemensamma företaget 
Clean Sky 2 fattar i enlighet med artikel 8 i förordning (EG) nr 1049/2001 bli föremål för klagomål till Europeiska 
ombudsmannen på de villkor som anges i artikel 228 i EUF-fördraget. 

4. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska anta praktiska förfaranden för tillämpning av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1367/2006 ( 2 ). 

Artikel 17 

Regler för deltagande och spridning 

Förordning (EU) nr 1290/2013 ska tillämpas på åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget Clean Sky 2. Det 
gemensamma företaget Clean Sky 2 ska i enlighet med den förordningen betraktas som ett finansieringsorgan och ge 
finansiellt stöd till indirekta åtgärder enligt artikel 2 i stadgarna. 

Artikel 18 

Stöd från värdstaten 

Det gemensamma företaget Clean Sky 2 och den stat där företaget har sitt säte får ingå en administrativ överenskommelse 
om immunitet och privilegier och annat stöd från den staten till det gemensamma företaget. 

Artikel 19 

Upphävande och övergångsbestämmelser 

1. Förordning (EG) nr 71/2008 ska upphöra att gälla. 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 1 ska de åtgärder som inletts inom ramen för förordning (EG) 
nr 71/2008 och finansiella skyldigheter med anknytning till dessa åtgärder fortsätta att omfattas av den förordningen tills 
de avslutas. 

Åtgärder som följer av ansökningsomgångar som föreskrivs i årliga genomförandeplaner som antagits inom ramen för 
förordning (EG) nr 71/2008 ska också betraktas som åtgärder som inletts inom ramen för den förordningen. 

Den preliminära utvärdering som avses i artikel 11.1 i denna förordning ska innefatta en slututvärdering av det gemen­
samma företaget Clean Sky inom ramen för förordning (EG) nr 71/2008. 

3. Denna förordning ska inte påverka rättigheter och skyldigheter för personal som anställts inom ramen för för­
ordning (EG) nr 71/2008. 

Anställningsavtalen för personal som avses i första stycket får i enlighet med tjänsteföreskrifterna och anställningsvill­
koren förlängas inom ramen för denna förordning.
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( 1 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 av den 30 maj 2001 om allmänhetens tillgång till Europaparlamentets, 
rådets och kommissionens handlingar (EGT L 145, 31.5.2001, s. 43). 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1367/2006 av den 6 september 2006 om tillämpning av bestämmelserna i 
Århuskonventionen om tillgång till information, allmänhetens deltagande i beslutsprocesser och tillgång till rättslig prövning i 
miljöfrågor på gemenskapens institutioner och organ (EUT L 264, 25.9.2006, s. 13).



I synnerhet ska den verkställande direktör som utnämnts enligt förordning (EG) nr 71/2008 få uppdraget som verkstäl­
lande direktör enligt den här förordningen, med verkan från och med den 27 juni 2014. Övriga villkor i avtalet ska vara 
oförändrade. 

4. Såvida något annat inte överenskommits mellan medlemmarna enligt förordning (EG) nr 71/2008 ska samtliga 
rättigheter och skyldigheter, inbegripet tillgångar, skulder eller skadeståndsansvar, för medlemmarna i enlighet med 
förordning (EG) nr 71/2008 överföras till medlemmarna i enlighet med den här förordningen. 

5. Eventuella outnyttjade anslag inom ramen för förordning (EG) nr 71/2008 ska överföras till det gemensamma 
företaget Clean Sky 2. 

Artikel 20 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 maj 2014. 

På rådets vägnar 

G. STOURNARAS 
Ordförande
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BILAGA I 

STADGAR FÖR DET GEMENSAMMA FÖRETAGET CLEAN SKY 2 

Artikel 1 

Definitioner 

I dessa stadgar gäller följande definitioner: 

a) associerad medlem: en juridisk person som har valts ut enligt förordning (EG) nr 71/2008 och har godkänt dessa 
stadgar genom att underteckna ett godkännandebrev. Den associerade medlemmens medlemskap ska avslutas när 
åtgärder som inletts enligt den förordningen och i vilka den är involverad upphör, dock senast den 31 december 
2017. 

b) huvudpartner: en juridisk person som deltar i en ITD, IADP eller tvärgående verksamhet och som har valts ut efter en 
ansökningsomgång i enlighet med artikel 4.2 och har godkänt dessa stadgar genom att underteckna ett godkännan­
debrev. 

c) IADP: en demonstrationsplattform för innovativa luftfartyg som förtecknas i artikel 11. 

d) ITD: en integrerad teknikdemonstrator som förtecknas i artikel 11. 

e) ledare: en som medverkar i ledningen av en ITD, IADP eller tvärgående verksamhet. 

f) deltagande anknuten enhet: en anknuten enhet enligt definitionen i artikel 2.1 i förordning (EU) nr 1290/2013 som 
deltar i en verksamhet som utförs av den relevanta ledaren, associerade medlemmen eller huvudpartnern enligt 
villkoren i bidragsöverenskommelsen eller bidragsbeslutet i fråga. 

g) tvärgående verksamhet: åtgärd med betydelse för flera ITD:er och/eller IADP:ar och som innebär att flera ITD:er 
och/eller IADP:ar behöver samordnas eller ledas gemensamt, för att de övergripande målen för det gemensamma 
företaget Clean Sky ska uppnås på bästa sätt. 

Artikel 2 

Uppgifter 

Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska utföra följande uppgifter: 

a) Att ge finansiellt stöd till indirekta forsknings- och innovationsåtgärder, främst i form av bidrag. 

b) Att föra samman en rad ITD:er och IADP:ar med stöd av tvärgående verksamhet och med tonvikt på innovativ teknik 
och utveckling av fullskaliga demonstratorer. 

c) Att inrikta insatserna inom ramen för ITD:er, IADP:ar och tvärgående verksamheter på nyckelresultat som kan bidra 
till att unionens miljö- och konkurrenskraftsmål uppnås, i enlighet med beskrivningen i kommissionens vitbok från 
2011 med titeln Färdplan för ett gemensamt europeiskt transportområde – ett konkurrenskraftigt och resurseffektivt transport­
system. 

d) Att förbättra den tekniska verifieringsprocessen i syfte att kartlägga och undanröja hinder för framtida marknads­
penetration. 

e) Att sammanföra användarkrav för att vägleda investeringar i forskning och utveckling mot operativa och marknads­
mässiga lösningar. 

f) Att tillhandahålla upphandlingskontrakt, i tillämpliga fall genom anbudsinfordringar.
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g) Att mobilisera de offentliga och privata medel som krävs. 

h) Att sköta förbindelserna med nationella och internationella verksamheter på det gemensamma företagets Clean Sky 2 
tekniska område, särskilt med det gemensamma Sesar-företaget som bildades genom rådets förordning (EG) 
nr 219/2007 ( 1 ). 

i) Att stimulera små och medelstora företag att delta i dess verksamhet i linje med målen i sjunde ramprogrammet och 
Horisont 2020. 

j) Att utveckla ett nära samarbete och säkerställa samordning med liknande europeisk (särskilt inom ramen för ram­
programmen), nationell och transnationell verksamhet. 

k) Att genomföra verksamhet för information, kommunikation, utnyttjande och spridning genom tillämpning, efter 
nödvändiga ändringar, av artikel 28 i förordning (EU) nr 1291/2013, inbegripet tillgängliggörande av detaljerade 
uppgifter om resultaten av förslagsinfordringar i en gemensam onlinedatabas för Horisont 2020. 

l) Att etablera kontakter med ett brett urval berörda parter, bland annat forskningsorganisationer och universitet. 

m) Att utföra alla andra uppgifter som behövs för att uppnå de mål som anges i artikel 2 i denna förordning. 

Artikel 3 

Medlemmar 

1. Medlemmarna i det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska vara följande: 

a) Unionen, företrädd av kommissionen. 

b) Efter godkännande av dessa stadgar, genom ett godkännandebrev, de ledare och associerade medlemmar som för­
tecknas i bilaga II till denna förordning och de huvudpartner som ska väljas ut i enlighet med artikel 4.2. 

2. De andra medlemmarna i det gemensamma företaget Clean Sky 2 än unionen ska kallas det gemensamma 
företagets Clean Sky 2 privata medlemmar. 

Artikel 4 

Ändringar av medlemskap 

1. Förutsatt att enheten bidrar till den finansiering som avses i artikel 15 i stadgarna för uppnående av det gemen­
samma företagets Clean Sky 2 mål enligt artikel 2 i denna förordning och godkänner det gemensamma företagets stadgar 
får varje juridisk person som är etablerad i en medlemsstat eller i ett land som är associerat till Horisont 2020 ansöka om 
att bli en huvudpartner i enlighet med punkt 2 i denna artikel. 

2. Huvudpartnerna och deras relevanta anknutna enheter ska väljas ut genom en öppen, icke-diskriminerande och 
konkurrensutsatt ansökningsomgång och underkastas en oberoende utvärdering. Ansökningsomgångar ska styras av 
behovet av viktig kapacitet för att genomföra programmet. De ska offentliggöras på webbplatsen för Clean Sky och 
meddelas via gruppen med staternas företrädare och andra kanaler, så att bredast möjliga deltagande uppnås. 

3. En medlem får avsluta sitt medlemskap i det gemensamma företaget Clean Sky 2. Avslutandet ska träda i kraft och 
bli oåterkalleligt sex månader efter det att övriga medlemmar meddelats. Därefter ska den före detta medlemmen befrias 
från alla skyldigheter, förutom de som det gemensamma företaget Clean Sky 2 godkände eller ådrog sig innan medlem­
skapet avslutades.
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4. Medlemskap i det gemensamma företaget Clean Sky 2 får inte överlåtas till en tredje part utan förhandsgodkän­
nande av styrelsen. 

5. Vid ändringar av medlemskap i enlighet med denna artikel ska det gemensamma företaget Clean Sky 2 på sin 
webbplats omedelbart offentliggöra en uppdaterad förteckning över dess medlemmar samt datumet för sådana ändringar. 

6. Medlemskapet för associerade medlemmar ska avslutas automatiskt när åtgärder som inletts enligt förordning (EG) 
nr 71/2008 och i vilka de är involverade upphör, dock senast den 31 december 2017. 

Artikel 5 

Det gemensamma företagets Clean Sky 2 organ 

1. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska bestå av följande organ: 

a) Styrelsen. 

b) Den verkställande direktören. 

c) Styrkommittéerna. 

d) Vetenskapliga kommittén. 

e) Gruppen med staternas företrädare. 

2. Vetenskapliga kommittén och gruppen med staternas företrädare ska vara rådgivande organ till det gemensamma 
företaget Clean Sky 2. 

Artikel 6 

Styrelsens sammansättning 

Styrelsen ska bestå av följande: 

a) En företrädare för kommissionen på unionens vägnar. 

b) En företrädare för varje ledare. 

c) För varje ITD, en företrädare för huvudpartnerna. 

d) För varje ITD, en företrädare för de associerade medlemmarna. 

e) För varje IADP, en företrädare för huvudpartnerna. 

Artikel 7 

Styrelsens arbetssätt 

1. Unionen ska ha 50 % av rösterna. Unionens rösträtt ska vara odelbar. Varje annan företrädare ska ha ett lika stort 
antal röster. Företrädarna ska göra sitt yttersta för att nå en samsyn. Om ingen samsyn kan nås ska styrelsen fatta beslut 
med en majoritet av minst 80 % av samtliga röster, inbegripet rösterna för dem som inte närvarar. 

2. Styrelsen ska välja sin ordförande för en period av två år.
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3. Styrelsen ska hålla sina ordinarie sammanträden minst två gånger per år. Den kan hålla extra sammanträde på 
begäran av kommissionen eller en majoritet av de privata medlemmarnas företrädare eller på begäran av ordföranden. 
Styrelsens sammanträden ska sammankallas av dess ordförande och normalt äga rum där det gemensamma företaget 
Clean Sky 2 har sitt säte. 

Den verkställande direktören ska ha rätt att delta i överläggningarna utan att ha rösträtt. 

Ordföranden eller vice ordföranden i gruppen med staternas företrädare ska ha rätt att närvara vid styrelsens samman­
träden som observatör och delta i överläggningarna utan att ha rösträtt. 

Vetenskapliga kommitténs ordförande ska ha rätt att när ärenden som rör kommitténs uppgifter ska diskuteras närvara 
vid styrelsens sammanträden som observatör och delta i överläggningarna utan att ha rösträtt. 

Styrelsen får inbjuda andra personer att närvara som observatörer vid dess sammanträden, i synnerhet företrädare för 
regionala myndigheter i unionen. 

4. Medlemmarnas företrädare ska inte vara personligt ansvariga för åtgärder som de vidtagit i egenskap av företrädare i 
styrelsen. 

5. Styrelsen ska själv anta sin arbetsordning. 

6. Styrelsen ska vid behov anta övergångsåtgärder. 

Artikel 8 

Styrelsens uppgifter 

1. Styrelsen ska ha det övergripande ansvaret för det gemensamma företagets Clean Sky 2 strategiska inriktning och 
drift och ska övervaka genomförandet av dess verksamhet. 

Kommissionen ska i sin styrelseroll sträva efter att säkerställa samordning mellan det gemensamma företagets Clean Sky 2 
verksamhet och verksamheten på samma område inom Horisont 2020 för att främja synergieffekter vid fastställande av 
prioriteringar som omfattas av forskningssamverkan. 

2. Styrelsen ska särskilt utföra följande uppgifter: 

a) Att bedöma, godkänna eller avslå ansökningar om medlemskap i enlighet med artikel 4 i dessa stadgar. 

b) Att fatta beslut om avslutande av medlemskap i det gemensamma företaget Clean Sky 2 för medlemmar som inte 
fullgör sina skyldigheter. 

c) Att anta finansiella regler för det gemensamma företaget Clean Sky 2 i enlighet med artikel 5 i denna förordning. 

d) Att anta det gemensamma företagets Clean Sky 2 årsbudget, inbegripet den motsvarande tjänsteförteckningen med 
uppgifter om antalet tillfälliga tjänster per tjänstegrupp och lönegrad samt antalet kontraktsanställda och utstatione­
rade nationella experter, uttryckt i heltidsekvivalenter. 

e) Att utöva tillsättningsmyndighetsbefogenheter rörande anställda i enlighet med artikel 6.2 i denna förordning.
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f) Att utse, entlediga, förlänga mandatperioden för och ge vägledning till den verkställande direktören samt övervaka 
dennes arbete. 

g) Att godkänna organisationsstrukturen för programkontoret efter rekommendation från den verkställande 
direktören. 

h) Att anta arbetsplanen och tillhörande utgiftsberäkningar, på förslag av den verkställande direktören efter samråd med 
vetenskapliga kommittén och gruppen med staternas företrädare. 

i) Att godkänna den plan för ytterligare verksamheter som avses i artikel 4.2 b i denna förordning, på grundval av ett 
förslag från de privata medlemmarna och efter samråd, i tillämpliga fall, med en särskild rådgivande grupp. 

j) Att motta och avge yttranden om den rapportering som avses i artikel 4.3 i denna förordning. 

k) Att godkänna den årliga verksamhetsrapporten, inklusive motsvarande utgifter. 

l) Att vid behov se till att en internrevisionsfunktion upprättas för det gemensamma företaget Clean Sky 2. 

m) Att inrätta förfaranden för öppna och transparenta anbudsinfordringar och, i tillämpliga fall, därmed sammanhäng­
ande regler för inlämning, bedömning, urval, tilldelning och översyn. 

n) Att godkänna förteckningen över förslag och anbud som valts ut för finansiering på grundval av en rangordning som 
upprättats av en oberoende expertpanel. 

o) Att fastställa det gemensamma företagets Clean Sky 2 kommunikationspolicy på rekommendation av den verkstäl­
lande direktören. 

p) Att vid behov fastställa genomförandebestämmelser till tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren i enlighet med 
artikel 6.3 i denna förordning. 

q) Att vid behov fastställa regler om utstationering av nationella experter vid det gemensamma företaget Clean Sky 2 
och om användningen av praktikanter i enlighet med artikel 7 i denna förordning. 

r) Att inrätta rådgivande grupper utöver det gemensamma företagets Clean Sky 2 organ, där så är lämpligt. 

s) Att till kommissionen lämna varje begäran om ändring av denna förordning från en medlem i det gemensamma 
företaget Clean Sky 2, där så är lämpligt. 

t) Att ansvara för alla uppgifter som inte uttryckligen tilldelats ett visst organ inom det gemensamma företaget Clean 
Sky 2; den får tilldela sådana uppgifter till något av dessa organ. 

Artikel 9 

Utnämning av, entledigande av eller förlängning av mandatperioden för den verkställande direktören 

1. Den verkställande direktören ska på grundval av ett urvalsförfarande som erbjuder öppenhet och insyn utses av 
styrelsen utifrån en förteckning över kandidater som föreslås av kommissionen. Kommissionen ska se till att privata 
medlemmar företräds i urvalsförfarandet på lämpligt sätt. 

Lämplig representation av privata medlemmar ska framför allt säkerställas under urvalsförfarandets första urval. För detta 
ändamål ska de privata medlemmarna i samförstånd utnämna en företrädare samt en observatör på uppdrag av styrelsen.
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2. Den verkställande direktören ska ingå i personalstyrkan och ska anställas som tillfälligt anställd hos det gemen­
samma företaget Clean Sky 2 i enlighet med artikel 2 a i anställningsvillkoren. 

Vid ingåendet av avtalet med den verkställande direktören ska det gemensamma företaget Clean Sky 2 företrädas av 
styrelsens ordförande. 

3. Den verkställande direktörens mandatperiod ska vara tre år. Före utgången av denna period ska kommissionen, vid 
behov med medverkan av de privata medlemmarna, göra en bedömning av den verkställande direktörens arbete och det 
gemensamma företagets Clean Sky 2 framtida uppgifter och utmaningar. 

4. Styrelsen får, på ett förslag av kommissionen, med beaktande av den bedömning som avses i punkt 3, förlänga den 
verkställande direktörens mandatperiod en gång med högst fem år. 

5. En verkställande direktör vars mandat har förlängts får inte delta i ett annat urvalsförfarande för samma befattning 
vid slutet av den sammantagna mandatperioden. 

6. Den verkställande direktören får endast entledigas genom beslut av styrelsen på grundval av ett förslag som 
kommissionen, vid behov med medverkan av de privata medlemmarna, utarbetat. 

Artikel 10 

Den verkställande direktörens uppgifter 

1. Den verkställande direktören ska leda det gemensamma företagets Clean Sky 2 löpande verksamhet i enlighet med 
styrelsens beslut. 

2. Den verkställande direktören ska juridiskt företräda det gemensamma företaget Clean Sky 2. Den verkställande 
direktören ska vara ansvarig inför styrelsen. 

3. Den verkställande direktören ska genomföra det gemensamma företagets Clean Sky 2 budget. 

4. Den verkställande direktören ska i synnerhet utföra följande uppgifter på ett oberoende sätt: 

a) Att för antagande av styrelsen utarbeta och lämna in ett utkast till årsbudget, inbegripet tillhörande tjänsteförteckning 
med uppgift om antalet tillfälliga tjänster i varje lönegrad och tjänstegrupp och antalet kontraktsanställda och 
utstationerade nationella experter, uttryckt i heltidsekvivalenter. 

b) Att för antagande av styrelsen utarbeta och lämna in en arbetsplan och tillhörande utgiftsberäkningar. 

c) Att lägga fram årsbokslutet för styrelsen för yttrande. 

d) Att utarbeta och för godkännande av styrelsen lämna in den årliga verksamhetsrapporten, inbegripet information om 
tillhörande utgifter. 

e) Att handlägga tvistlösning i andra instans inom ITD:er, IADP:ar eller tvärgående verksamheter. 

f) Att handlägga tvistlösning i första instans mellan ITD:er, IADP:ar eller tvärgående verksamheter. 

g) Att övervaka ansökningsomgångar utifrån det innehåll och de områden som föreslagits av den berörda ITD-styr­
kommittén/IADP-styrkommittén och mot bakgrund av programmets mål, och för godkännande av styrelsen lägga 
fram en förteckning över de åtgärder som valts ut för finansiering.
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h) Att regelbundet informera gruppen med staternas företrädare och vetenskapliga kommittén om alla de frågor som är 
relevanta för deras rådgivande roll. 

i) Att underteckna enskilda överenskommelser och beslut. 

j) Att underteckna upphandlingskontrakt. 

k) Att genomföra det gemensamma företagets Clean Sky 2 kommunikationspolicy. 

l) Att organisera, leda och övervaka verksamheten och personalen vid det gemensamma företaget Clean Sky 2 inom 
ramen för de gränser för delegeringen som styrelsen fastställt i enlighet med artikel 6.2 i denna förordning. 

m) Att inrätta ett ändamålsenligt och effektivt internt kontrollsystem, se till att det fungerar och rapportera alla betydande 
ändringar av det till styrelsen. 

n) Att se till att riskbedömning och riskhantering utförs. 

o) Att vidta alla andra åtgärder som behövs för att utvärdera det gemensamma företagets Clean Sky 2 framsteg mot 
måluppfyllelse. 

p) Att utföra alla andra uppgifter som styrelsen anförtrott eller delegerat till den verkställande direktören. 

q) Att säkerställa samordning mellan de olika ITD:erna, IADP:arna och tvärgående verksamheterna och vidta lämpliga 
åtgärder för att hantera kopplingar, undvika onödiga överlappningar mellan projekt och främja synergieffekter mellan 
ITD:er, IADP:ar och tvärgående verksamheter. 

r) Att för styrelsen föreslå justeringar av det tekniska innehållet och budgetanslagen mellan ITD:er, IADP:ar och 
tvärgående verksamheter. 

s) Att säkerställa ändamålsenlig kommunikation mellan teknikutvärderaren, IADP:ar och ITD:er, och att tidsfristerna för 
inlämning av nödvändiga data till teknikutvärderaren hålls. 

t) Att vara ordförande i teknikutvärderarens ledningsorgan och se till att samtliga lämpliga åtgärder vidtas för att 
teknikutvärderaren ska kunna fullgöra sina uppgifter enligt artikel 12 i dessa stadgar. 

u) Att säkerställa att de planerade målen uppfylls och att tidsfristerna hålls, samordna och följa upp ITD:ernas och 
IADP:arnas verksamheter och föreslå lämpliga ändringar av målen och tillhörande tidtabeller. 

v) Att övervaka vilka framsteg som ITD:erna och IADP:arna gör för att uppnå målen, på grundval av särskilt teknik­
utvärderarens bedömningar. 

w) Att godkänna budgetöverföringar mellan och inom ITD:er och IADP:ar som motsvarar mindre än 10 % av de årliga 
budgetanslagen. 

x) Att anordna informationsutbytet med gruppen med staternas företrädare. 

5. Den verkställande direktören ska inrätta ett programkontor som på hans eller hennes ansvar ska genomföra alla de 
stöduppgifter som följer av denna förordning. Programkontoret ska bestå av de anställda vid det gemensamma företaget 
Clean Sky 2 och särskilt utföra följande uppgifter: 

a) Att tillhandahålla stöd för upprättande och förvaltning av ett lämpligt redovisningssystem i enlighet med det gemen­
samma företagets Clean Sky 2 finansiella regler.
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b) Att handlägga ansökningsomgångar och anbudsinfordringar enligt arbetsplanen och administrera och samordna över­
enskommelserna och besluten. 

c) Att ge det gemensamma företagets Clean Sky 2 medlemmar och andra organ all information och allt stöd som krävs 
för att de ska kunna utföra sina uppgifter och som motsvarar deras specifika önskemål. 

d) Att fungera som sekretariat för det gemensamma företagets Clean Sky 2 organ och ge stöd till de rådgivande grupper 
som inrättats av styrelsen. 

Artikel 11 

Styrkommittéer 

1. Styrkommittéer ska inrättas för följande ITD:er och IADP:ar: 

a) IADP för stora passagerarluftfartyg (Large Passenger Aircraft). 

b) IADP för regionala luftfartyg (Regional Aircraft). 

c) IADP för rotorluftfartyg (Rotorcraft). 

d) ITD för flygplansskrov (Airframe). 

e) ITD för motorer (Engines). 

f) ITD för system (Systems). 

2. Styrkommittéerna för följande ITD:er inom det gemensamma företaget Clean Sky ska fortsätta att verka och fungera 
enligt befintliga regler (i fråga om sammansättning, sammanträden, uppgifter och arbetsordningar), som de fastställts 
inom ramen för förordning (EG) nr 71/2008, till dess att de åtgärder som följer av den förordningen upphör: 

a) ITD för intelligenta luftfartyg med fasta vingar (Smart Fixed-Wing Aircraft). 

b) ITD för miljövänliga regionala luftfartyg (Green Regional Aircraft). 

c) ITD för miljövänliga rotorluftfartyg (Green Rotorcraft). 

d) ITD för system för miljövänlig drift (Systems for Green Operations). 

e) ITD för hållbara och miljövänliga motorer (Sustainable and Green Engines). 

f) ITD för miljövänlig utformning (Eco-Design). 

3. Varje styrkommitté ska ha följande sammansättning: 

a) En ordförande – en högt uppsatt företrädare för ITD- eller IADP-ledaren/ledarna. 

b) En företrädare för varje huvudpartner till ITD:n eller IADP:n. Företrädare för ledarna för andra ITD:er eller IADP:ar får 
också delta. 

c) En eller flera företrädare för programkontoret, utsedda av den verkställande direktören.
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4. Varje styrkommitté ska sammanträda minst en gång var tredje månad. Extra sammanträden ska sammankallas på 
begäran av ordföranden eller den verkställande direktören. 

En företrädare för kommissionen får närvara som observatör. 

Privata medlemmar som har ett intresse i resultaten av ITD:ns eller IADP:ns arbete kan inbjudas att närvara. 

5. Varje styrkommitté ska ansvara för följande: 

a) Att vägleda och övervaka de tekniska funktionerna inom sin ITD eller IADP och fatta beslut på det gemensamma 
företagets Clean Sky 2 vägnar i tekniska frågor som specifikt rör den berörda ITD:n eller IADP:n, i linje med 
bidragsöverenskommelsen eller bidragsbeslutet. 

b) Att rapportera till den verkställande direktören med utgångspunkt i rapportindikatorer som ska fastställas av det 
gemensamma företaget Clean Sky 2. 

c) Att ge alla nödvändiga data till teknikutvärderaren i ett format som ska överenskommas med denne, på grundval av 
villkoren i det mandat som styrelsen gett teknikutvärderaren för dennes bedömningar. 

d) Att fastställa detaljerade årliga genomförandeplaner för ITD:n eller IADP:n, i linje med arbetsplanen. 

e) Att föreslå innehållet i ansökningsomgångar. 

f) Att ge råd om innehållet i de anbudsinfordringar som ska utlysas av det gemensamma företaget, tillsammans och i 
samarbete med de berörda medlemmarna. 

g) Att fastställa turordningen för huvudpartnernas företrädare i styrelsen. Besluten i denna fråga ska fattas av enbart 
huvudpartnernas företrädare. Företrädarna för ledarna ska inte ha rätt att rösta. 

h) Att handlägga tvister inom en ITD eller IADP. 

i) Att för den verkställande direktören föreslå ändringar av budgetanslaget inom sin ITD eller IADP. 

6. Varje styrkommitté ska anta sin egen arbetsordning, på grundval av en för alla styrkommittéer gemensam modell. 

Artikel 12 

Teknikutvärderare och annan tvärgående verksamhet 

1. En oberoende teknikutvärderare ska som en tvärgående verksamhet vara i funktion under hela det gemensamma 
företagets Clean Sky 2 varaktighet. 

Teknikutvärderaren ska ha följande uppgifter: 

a) Att övervaka och bedöma miljö- och samhällskonsekvenserna av de tekniska resultat som enskilda ITD:er och IADP:ar 
ger beträffande all Clean Sky-verksamhet, och specifikt kvantifiera de väntade förbättringarna i fråga om övergripande 
buller, växthusgasutsläpp och luftföroreningar från luftfartssektorn i framtida scenarier jämfört med grundscenarier.
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b) Att ge återkoppling till ITD:er och IADP:ar, så att deras arbete kan optimeras i förhållande till deras respektive mål. 

c) Att genom den verkställande direktören informera styrelsen om miljö- och samhällskonsekvenserna beträffande all 
Clean Sky-verksamhet, så att styrelsen ska kunna vidta alla nödvändiga åtgärder för att optimera nyttan av samtliga 
Clean Sky-program i förhållande till respektive programs övergripande mål. 

d) Att genom medlemmarna, den verkställande direktören och andra organ inom det gemensamma företaget ge regel­
bunden information om effekterna av ITD:ernas och IADP:arnas tekniska resultat. 

2. Den verkställande direktören ska vara ordförande i teknikutvärderarens ledningsorgan. Styrelsen ska på grundval av 
ett förslag av den verkställande direktören fastställa ledningsorganets sammansättning och arbetsordning. 

3. De tvärgående verksamheterna för miljövänlig utformning respektive för små luftfartyg ska ha varsin samordnings­
kommitté som ansvarar för samordningen av verksamheterna i samarbete med ITD:er och IADP:ar. Ordförandeskapet för 
samordningskommittén ska innehas av respektive ledare. Styrelsen ska med utgångspunkt i ett förslag från den verkstäl­
lande direktören fastställa ledningsorganets sammansättning och arbetsordning. 

Artikel 13 

Vetenskapliga kommittén 

1. Vetenskapliga kommittén ska bestå av högst tolv ledamöter. Den ska utse en ordförande bland sina ledamöter. 

2. Vetenskapliga kommitténs ledamöter ska utgöra en välavvägd blandning av internationellt erkända experter från den 
akademiska världen, näringslivet och tillsynsorgan. Vetenskapliga kommitténs ledamöter ska tillsammans ha nödvändig 
vetenskaplig kompetens och sakkunskap på det tekniska område som krävs för att vetenskapligt grundade rekommen­
dationer ska kunna göras till det gemensamma företaget Clean Sky 2. 

3. Styrelsen ska fastställa kriterierna och urvalsförfarandet för sammansättningen av vetenskapliga kommittén samt 
utnämna dess ledamöter. Styrelsen ska beakta de tänkbara kandidater som föreslagits av gruppen med staternas företrä­
dare. 

4. Vetenskapliga kommittén ska utföra följande uppgifter: 

a) Ge råd om de vetenskapliga prioriteringar som ska ingå i arbetsplanerna. 

b) Ge råd om de vetenskapliga resultat som beskrivs i den årliga verksamhetsrapporten. 

5. Vetenskapliga kommittén ska sammanträda minst två gånger per år. Sammanträdena ska sammankallas av dess 
ordförande. 

6. Vetenskapliga kommittén får, efter godkännande från ordföranden, bjuda in andra personer att närvara vid dess 
sammanträden. 

7. Vetenskapliga kommittén ska själv anta sin arbetsordning. 

Artikel 14 

Gruppen med staternas företrädare 

1. Gruppen med staternas företrädare ska bestå av en företrädare för varje medlemsstat och för varje land som är 
associerat till Horisont 2020. Den ska bland sina medlemmar välja en ordförande och en vice ordförande.
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2. Gruppen med staternas företrädare ska sammanträda minst två gånger om året. Sammanträdena ska sammankallas 
av dess ordförande. Den verkställande direktören och styrelsens ordförande eller deras företrädare ska närvara vid 
sammanträdena. 

Ordföranden för gruppen med staternas företrädare får bjuda in andra personer att närvara vid dess sammanträden som 
observatörer, i synnerhet företrädare för regionala myndigheter i unionen och för intresseorganisationer för små och 
medelstora företag. 

3. Gruppen med staternas företrädare ska rådfrågas och – framför allt – granska information och avge yttranden på 
följande områden: 

a) De framsteg som skett i programmet för det gemensamma företaget Clean Sky 2 och mot uppnåendet av dess mål. 

b) Uppdateringar av den strategiska inriktningen. 

c) Kopplingar till Horisont 2020. 

d) Arbetsplaner. 

e) Små och medelstora företags medverkan. 

4. Gruppen med staternas företrädare ska också tillhandahålla information till och fungera som förbindelselänk med 
det gemensamma företaget Clean Sky 2 i följande frågor: 

a) Status hos relevanta nationella eller regionala program för forskning och innovation och kartläggning av möjliga 
samarbetsområden, inbegripet införande av flygteknik. 

b) Särskilda åtgärder på nationell eller regional nivå i fråga om spridningsevenemang, tekniska seminarier med särskild 
inriktning samt kommunikationsverksamhet. 

5. Gruppen med staternas företrädare kan på eget initiativ utfärda rekommendationer eller förslag för styrelsen i 
tekniska och finansiella frågor samt frågor gällande ledning och årsplaner, särskilt när det gäller nationella eller regionala 
intressen. 

Styrelsen ska utan onödigt dröjsmål informera gruppen med staternas företrädare om vilken uppföljning den gjort av 
sådana rekommendationer eller förslag eller, i de fall ingen uppföljning gjorts, om motiveringen till detta. 

6. Gruppen med staternas företrädare ska med jämna mellanrum informeras om bland annat deltagandet i åtgärder 
som finansieras av det gemensamma företaget Clean Sky 2, resultaten av varje infordran och projektgenomförande, 
synergier med andra relevanta unionsprogram och om genomförandet av budgeten för det gemensamma företaget Clean 
Sky 2. 

7. Gruppen med staternas företrädare ska själv anta sin arbetsordning. 

Artikel 15 

Finansieringskällor 

1. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska finansieras gemensamt av unionen och de privata medlemmarna samt 
deras anknutna enheter genom finansiella bidrag som utbetalas i delbetalningar och bidrag bestående av de kostnader som 
dessa medlemmar och enheter har för att genomföra indirekta åtgärder som inte ersätts av det gemensamma företaget 
Clean Sky 2.
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2. De administrativa kostnaderna för det gemensamma företaget Clean Sky 2 får inte överstiga 78 000 000 EUR och 
ska täckas genom finansiella bidrag lika fördelade på årsbasis mellan unionen och det gemensamma företagets privata 
medlemmar. Om en del av bidraget för administrativa kostnader inte används får det göras tillgängligt för att täcka 
driftskostnaderna för det gemensamma företaget Clean Sky 2. 

3. Driftskostnaderna för det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska täckas genom följande: 

a) Ett finansiellt bidrag från unionen. 

b) Naturabidrag från ledare och huvudpartner och deras anknutna enheter, bestående av deras kostnader för att genom­
föra indirekta åtgärder och med avdrag för bidrag från det gemensamma företaget Clean Sky 2 och andra unionsbidrag 
till dessa kostnader. 

4. De medel som ska tas upp i det gemensamma företagets Clean Sky 2 budget ska bestå av följande bidrag: 

a) Medlemmars finansiella bidrag till de administrativa kostnaderna. 

b) Unionens finansiella bidrag till driftskostnaderna. 

c) Inkomster som genereras av det gemensamma företaget Clean Sky 2. 

d) Andra finansiella bidrag, medel och inkomster. 

Ränta som genereras av bidrag till det gemensamma företaget Clean Sky 2 från dess medlemmar ska betraktas som det 
gemensamma företagets inkomster. 

5. Det gemensamma företagets Clean Sky 2 samtliga resurser och all dess verksamhet ska ägnas åt de mål som anges i 
artikel 2 i denna förordning. 

6. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska äga alla tillgångar som det genererat eller som överförts till företaget 
för uppnåendet av dess mål. 

7. Om inkomsterna överstiger utgifterna får överskottet inte betalas ut till det gemensamma företagets Clean Sky 2 
medlemmar, såvida inte det gemensamma företaget avvecklas. 

Artikel 16 

Fördelning av unionens bidrag 

1. Unionens bidrag till driftskostnader ska fördelas enligt följande: 

a) Upp till 40 % av unionens totala finansiering ska fördelas till ledare och deras deltagande anknutna enheter. 

b) Upp till 30 % av unionens totala finansiering ska fördelas till huvudpartner och deras deltagande anknutna enheter. 

c) Minst 30 % av unionens totala finansiering ska fördelas till aktörer som väljs ut genom konkurrensutsatta ansöknings­
omgångar och anbudsinfordringar. Särskild uppmärksamhet ska ägnas åt att se till att små och medelstora företag 
deltar i tillräcklig omfattning. 

2. Finansiering enligt punkt 1 ska fördelas efter det att oberoende experter utvärderat de olika förslagen.
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3. I bilaga III till denna förordning anges en vägledande fördelning av unionens bidrag till ITD:er, IADP:ar och 
tvärgående verksamheter. 

Artikel 17 

Finansiella åtaganden 

1. Det gemensamma företagets Clean Sky 2 finansiella åtaganden får inte överstiga beloppet för de finansiella resurser 
som finns tillgängliga eller som medlemmarna har åtagit sig att betala till dess budget. 

2. Budgetåtaganden får delas upp i årliga delbetalningar. Varje år ska kommissionen och det gemensamma företaget 
Clean Sky 2 göra åtaganden för de årliga delbetalningarna, med hänsyn till hur de åtgärder som får finansiellt stöd 
framskrider, de uppskattade behoven och den tillgängliga budgeten. 

En vägledande tidsplan för åtaganden för enskilda årliga delbetalningar ska meddelas de berörda mottagarna av medel från 
unionen. 

Artikel 18 

Räkenskapsår 

Räkenskapsåret ska vara 1 januari–31 december. 

Artikel 19 

Operativ och finansiell planering 

1. Den verkställande direktören ska för antagande av styrelsen lägga fram ett utkast till flerårig eller årlig arbetsplan 
som ska innehålla en detaljerad plan för forsknings- och innovationsverksamheten och den administrativa verksamheten 
och tillhörande utgiftsberäkningar. Utkastet till arbetsplan ska också innehålla uppgifter om det beräknade värdet av de 
bidrag som ska lämnas i enlighet med artikel 15.3 b i stadgarna. 

2. Arbetsplanen ska antas före utgången av året före dess genomförande. Den ska vara offentligt tillgänglig. 

3. Den verkställande direktören ska utarbeta ett utkast till årsbudget för det följande året och lägga fram det för 
antagande av styrelsen. 

4. Styrelsen ska anta årsbudgeten för ett visst år innan föregående år löpt ut. 

5. Årsbudgeten ska justeras med hänsyn till unionens finansiella bidrag enligt unionens budget. 

Artikel 20 

Operativ och finansiell rapportering 

1. Den verkställande direktören ska varje år rapportera till styrelsen om utförandet av sina uppgifter i enlighet med det 
gemensamma företagets Clean Sky 2 finansiella regler. 

Inom två månader efter respektive räkenskapsårs avslutande ska den verkställande direktören, för godkännande av 
styrelsen, lägga fram en årlig verksamhetsrapport om det gemensamma företagets Clean Sky 2 resultat under det 
föregående kalenderåret, särskilt i förhållande till den årliga arbetsplanen för det året. Den årliga verksamhetsrapporten 
ska bland annat innehålla information om följande: 

a) Forskning, innovation och andra åtgärder som genomförts, och tillhörande utgifter.
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b) Förslag till åtgärder som lämnats in, inbegripet en uppdelning efter typ av deltagare, däribland små och medelstora 
företag, samt efter land. 

c) De åtgärder som valts ut för finansiering, inbegripet en uppdelning efter typ av deltagare, däribland små och medels­
tora företag, samt efter land och med uppgift om det gemensamma företagets Clean Sky 2 bidrag till enskilda deltagare 
och åtgärder. 

2. Efter styrelsens godkännande ska den årliga verksamhetsrapporten göras offentligt tillgänglig. 

3. Senast den 1 mars efter respektive räkenskapsårs utgång ska det gemensamma företagets Clean Sky 2 räkenskaps­
förare översända de preliminära redovisningarna till kommissionens räkenskapsförare och revisionsrätten. 

Senast den 31 mars efter respektive räkenskapsårs utgång ska det gemensamma företaget Clean Sky 2 översända 
rapporten om budgetförvaltningen och den ekonomiska förvaltningen till Europaparlamentet, rådet och revisionsrätten. 

När revisionsrättens iakttagelser i fråga om det gemensamma företagets Clean Sky 2 preliminära redovisningar enligt 
bestämmelserna i artikel 148 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 inkommit, ska räkenskapsföraren för det gemen­
samma företaget Clean Sky 2 upprätta det gemensamma företagets Clean Sky 2 slutliga redovisningar, som den verk­
ställande direktören ska överlämna till styrelsen för yttrande. 

Styrelsen ska yttra sig om det gemensamma företagets Clean Sky 2 slutliga redovisningar. 

Senast den 1 juli det påföljande räkenskapsåret ska den verkställande direktören översända de slutliga redovisningarna, 
tillsammans med styrelsens yttrande, till Europaparlamentet, rådet, kommissionen och revisionsrätten. 

De slutliga redovisningarna ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning senast den 15 november det påföljande 
räkenskapsåret. 

Den verkställande direktören ska senast den 30 september ge revisionsrätten svar på de iakttagelser som den lämnat inom 
ramen för sin årsrapport. Den verkställande direktören ska också skicka det svaret till styrelsen. 

Den verkställande direktören ska på Europaparlamentets begäran lägga fram alla uppgifter som behövs för att förfarandet 
för ansvarsfrihet för det berörda räkenskapsåret ska fungera väl, i enlighet med artikel 165.3 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012. 

Artikel 21 

Internrevision 

Kommissionens internrevisor ska med hänsyn till det gemensamma företaget Clean Sky 2 ha samma befogenheter som 
han eller hon har i förhållande till kommissionen. 

Artikel 22 

Medlemmarnas ansvar och försäkring 

1. Medlemmarnas ekonomiska ansvar för det gemensamma företagets Clean Sky 2 skulder ska vara begränsat till deras 
redan inbetalade bidrag till de administrativa kostnaderna. 

2. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska teckna och bibehålla lämpliga försäkringar. 

Artikel 23 

Intressekonflikter 

1. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 och dess organ och personal ska undvika alla intressekonflikter vid 
genomförandet av sin verksamhet.
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2. Styrelsen ska anta regler om förebyggande och hantering av intressekonflikter som gäller för det gemensamma 
företagets Clean Sky 2 medlemmar, organ och personal. Dessa regler ska innehålla bestämmelser för undvikande av 
intressekonflikter för de företrädare för medlemmarna som sitter i styrelsen. 

Artikel 24 

Avveckling 

1. Det gemensamma företaget Clean Sky 2 ska avvecklas vid slutet av den period som anges i artikel 1 i denna 
förordning. 

2. Utöver punkt 1 ska avvecklingsförfarandet inledas automatiskt om unionen eller alla privata medlemmar drar sig ur 
det gemensamma företaget Clean Sky 2. 

3. För genomförande av det gemensamma företagets Clean Sky 2 avveckling ska styrelsen utse en eller flera lik­
vidatorer, som ska följa styrelsens beslut. 

4. När det gemensamma företaget Clean Sky 2 avvecklas ska dess tillgångar användas för att täcka dess skulder samt 
utgifterna i samband med avvecklingen. Ett eventuellt överskott ska fördelas mellan medlemmarna vid tidpunkten för 
avvecklingen i förhållande till deras finansiella bidrag till det gemensamma företaget Clean Sky 2. Ett överskott som 
tilldelas unionen ska återföras till unionens budget. 

5. Ett ad hoc-förfarande ska inrättas för att säkerställa lämplig förvaltning av avtal som ingåtts och beslut som antagits 
av det gemensamma företaget Clean Sky 2 och av upphandlingskontrakt, i de fall där avtalen, besluten och kontrakten 
har en längre löptid än det gemensamma företagets Clean Sky 2 livslängd.
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BILAGA II 

PRIVATA MEDLEMMAR AV DET GEMENSAMMA FÖRETAGET CLEAN SKY 2 

1. LEDARE: 

1. AgustaWestland SpA och AgustaWestland Limited 

2. Airbus SAS 

3. Alenia Aermacchi SpA 

4. Dassault Aviation SA 

5. Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt (DLR) e.V. 

6. EADS-CASA 

7. Airbus Helicopters SAS 

8. Evektor 

9. Fraunhofer Gesellschaft zur Förderung der angewandten Forschung e.V 

10. Liebherr-Aerospace Lindenberg GmbH 

11. MTU Aero Engines AG 

12. Piaggio Aero Industries 

13. Rolls-Royce plc 

14. SAAB AB 

15. Safran SA 

16. Thales Avionics SAS 

2. ASSOCIERADE MEDLEMMAR 

Förteckning över de associerade medlemmar av det gemensamma företaget Clean Sky enligt förordning (EG) 
nr 71/2008 som också ska vara medlemmar av det gemensamma företaget Clean Sky 2 i enlighet med denna 
förordning, tills de åtgärder de inlett inom ramen för förordning (EG) nr 71/2008 ( 1 ) har slutförts. 

1. LMS International NV 

2. Micromega Dynamics 

3. EPFL Ecole Polytechnique Lausanne
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4. ETH Zurich 

5. Huntsman Advanced Materials 

6. RUAG Schweiz AG 

7. University of Applied Sciences NW Switzerland (FHNW) 

8. DIEHL Aerospace 

9. DLR 

10. EADS Deutschland GmbH 

11. HADEG Recycling GmbH 

12. MTU Aero Engines 

13. Aeronova Aerospace SAU 

14. Aeronova Engineering Solutions 

15. Aeronova Manufacturing Engineering 

16. ITP 

17. EADS France 

18. ONERA 

19. Zodiac ECE 

20. Zodiac Intertechnique 

21. Zodiac Aerazur 

22. HAI 

23. IAI 

24. Aerosoft 

25. Avio 

26. CIRA 

27. CSM 

28. DEMA 

29. FOX BIT
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30. IMAST 

31. Piaggio Aero Industries 

32. Politecnico di Torino 

33. Università degli Studi Di Napoli ”Federico II” Polo delle Scienze e della Tecnologia 

34. Selex ES 

35. SICAMB SpA 

36. Univesità di Bologna 

37. Università degli Studi di Pisa 

38. ATR 

39. ELSIS 

40. University of Malta 

41. Aeronamic 

42. Airborne Technology Centre 

43. KIN Machinebouw B.V. 

44. Eurocarbon 

45. Fokker Aerostructures B.V. ( 1 ) 

46. Fokker Elmo 

47. Green Systems for Aircraft Foundation (GSAF) 

48. Igor Stichting IGOR 

49. Microflown Technologies 

50. NLR 

51. Stichting NL Cluster for ED 

52. Stichting NL Cluster for SFWA 

53. Sergem Engineering
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54. GKN Aerospace Norway ( 1 ) 

55. TU Delft 

56. Universiteit Twente 

57. PZL – Świdnik 

58. Avioane Craiova 

59. INCAS 

60. Romaero 

61. Straero 

62. GKN Aerospace Sweden AB ( 2 ) 

63. CYTEC ( 3 ) 

64. Cranfield University 

65. QinetiQ 

66. University of Nottingham
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BILAGA III 

VÄGLEDANDE FÖRDELNING AV UNIONENS BIDRAG TILL ITD:ER, IADP:AR OCH TVÄRGÅENDE VERKSAMHETER 

100 % 

IADP:ar 

Stora passagerarluftfartyg 32 % 

Regionala luftfartyg 6 % 

Rotorluftfartyg 12 % 

ITD:er 

Flygplansskrov 19 % 

Motorer 17 % 

System 14 % 

Tvärgående verksamheter 

Teknikutvärderare 1 % av ovannämnda värden för IADP:ar/ITD:er 

Tvärgående verksamhet för miljövänlig utformning 2 % av ovannämnda värden för IADP:ar/ITD:er 

Tvärgående verksamhet för små luftfartyg 4 % av ovannämnda värden för IADP:ar/ITD:er
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RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 559/2014 

av den 6 maj 2014 

om bildande av det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 187 och artikel 188 första stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande ( 1 ), och 

av följande skäl: 

(1) Bestämmelser om offentlig-privata partnerskap i form av gemensamma teknikinitiativ fastställdes ursprungligen i 
Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG ( 2 ). 

(2) I rådets beslut 2006/971/EG ( 3 ) identifieras särskilda offentlig-privata partnerskap som ska få stöd, däribland ett 
offentlig-privat partnerskap inom det särskilda området för det gemensamma teknikinitiativet för bränsleceller och 
vätgas. 

(3) I kommissionens meddelande med titeln Europa 2020 – En strategi för smart och hållbar tillväxt för alla (nedan kallad 
Europa 2020-strategin) betonas behovet av att utveckla gynnsamma villkor för investeringar i kunskap och inno­
vation för att åstadkomma smart och hållbar tillväxt för alla i unionen. Både Europaparlamentet och rådet har ställt 
sig bakom Europa 2020-strategin. 

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 ( 4 ) (Horisont 2020) syftar till att åstadkomma en 
större effekt på forskning och innovation genom att kombinera Horisont 2020 med medel från den privata 
sektorn inom offentlig-privata partnerskap på nyckelområden där forskning och innovation kan bidra till unionens 
konkurrenskraftsmål i ett större perspektiv, uppbåda privata investeringar och bidra till att tackla samhällsutma­
ningar. Dessa partnerskap bör grunda sig på ett långsiktigt åtagande som omfattar ett välavvägt bidrag från 
samtliga partner, ansvara för att deras mål uppnås och anpassas till unionens strategiska mål för forskning, 
utveckling och innovation. Dessa partnerskap bör styras och fungera med öppenhet, insyn, effektivitet och ända­
målsenlighet och många olika berörda aktörer, verksamma inom deras speciella områden, bör ges möjlighet att 
delta. I enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013 kan unionens deltagande i dessa offentliga-privata partnerskap 
ske i form av finansiella bidrag till gemensamma företag som bildats på grundval av artikel 187 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) enligt beslut nr 1982/2006/EG.
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( 1 ) Yttrande av den 10 december 2013 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
( 2 ) Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG av den 18 december 2006 om Europeiska gemenskapens sjunde rampro­

gram för verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och demonstration (2007–2013) (EUT L 412, 30.12.2006, s. 1). 
( 3 ) Rådets beslut 2006/971/EG av den 19 december 2006 om det särskilda programmet Samarbete för genomförande av Europeiska 

gemenskapens sjunde ramprogram för verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och demonstration (2007–2013) 
(EUT L 400, 30.12.2006, s. 86). 

( 4 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av Horisont 2020 – 
ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut nr 1982/2006/EG (EUT L 347, 
20.12.2013, s. 104).



(5) I enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013 och rådets beslut 2013/743/EU ( 1 ) bör ytterligare stöd, på de villkor 
som anges i rådets beslut 2013/743/EU, ges till sådana gemensamma företag som bildats inom ramen för beslut 
nr 1982/2006/EG. 

(6) Det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas, som bildades genom rådets förordning (EG) 
nr 521/2008 ( 2 ), har visat på vätgasens potential som energibärare och bränslecellernas potential som energiom­
vandlare, vilket banar väg för rena system som medför lägre utsläpp, ökar energitryggheten och stimulerar ekono­
min. Den preliminära utvärderingen av det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas som anges i 
meddelandet från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén 
och regionkommittén från 2011 med titeln Partnerskap inom forskning och innovation har visat att det har fungerat 
som en plattform för ett stabilt partnerskap, för mobilisering av offentlig och privat finansiering och för ett starkt 
engagemang från industrins sida, i synnerhet från små och medelstora företag. Den utvärderingen rekommenderade 
en utvidgning av verksamheten i fråga om produktion, lagring och distribution av vätgas, vilket har tagits med i de 
nya målen. Det gemensamma företagets forskningsområde bör därför få fortsatt stöd, så att man kan utveckla en 
portfölj av rena, effektiva och överkomliga lösningar fram till marknadsintroduktion. 

(7) I det syftet bör ett nytt gemensamt företag bildas för att genomföra det gemensamma teknikinitiativet för bräns­
leceller och vätgas (nedan kallat det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2) och bör ersätta och efterträda 
det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas. 

(8) Ett fortsatt stöd till forskningsprogrammet för bränsleceller och vätgas bör också bygga på erfarenheterna från 
verksamheten inom det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas, inklusive resultaten av kommissionens 
första preliminära utvärdering samt de intresserade aktörernas rekommendationer. Det fortsatta stödet bör genom­
föras med hjälp av en struktur och bestämmelser som är mer ändamålsenliga för att öka effektiviteten och 
möjliggöra förenklingar. För detta ändamål bör det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 anta 
finansiella regler som är särskilt anpassade till dess behov i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU, Euratom) nr 966/2012 ( 3 ). 

(9) De andra medlemmarna än unionen i det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas har skriftligen 
uttryckt sitt samtycke till att forskningsverksamheten inom området för det gemensamma företaget ska bedrivas 
inom en organisation som är bättre anpassad till ett offentlig-privat partnerskaps karaktär. Det är lämpligt att de 
andra medlemmarna än unionen i det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 godkänner de stadgar 
som återges i bilagan till denna förordning genom ett godkännandebrev. 

(10) För att uppnå sina mål bör det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 ge finansiellt stöd, främst i 
form av bidrag till deltagare efter öppna och konkurrensutsatta ansökningsomgångar. 

(11) Bidrag från andra medlemmar än unionen samt deras ingående enheter eller deras anknutna enheter bör inte vara 
begränsade till att enbart täcka de administrativa kostnaderna för det gemensamma företaget för bränsleceller och 
vätgas 2 och den samfinansiering som krävs för att genomföra forsknings- och innovationsåtgärder som stöds av 
det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2. Deras bidrag bör också omfatta kompletterande verk­
samhet som andra medlemmarna än unionen, eller deras ingående enheter eller deras anknutna enheter, ska 
genomföra i enlighet med en plan för kompletterande verksamhet. För att man ska få en god överblick över 
hävstångseffekten hos denna kompletterande verksamhet bör de bidra till det bredare gemensamma teknikinitia­
tivet för bränsleceller och vätgas. 

(12) Alla berättigade institutioner kan bli deltagare i eller samordnare för de utvalda projekten. I enlighet med bestämda 
politiska krav eller åtgärdens typ och mål enligt arbetsplanen kan det krävas att deltagarna är ingående enheter i en 
annan medlem än unionen, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 ( 4 ).
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( 3 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 av den 25 oktober 2012 om finansiella regler för unionens 
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( 4 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 av den 11 december 2013 om reglerna för deltagande och spridning i 
Horisont 2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) (EUT L 347, 20.12.2013, s. 81).



(13) Särdragen hos sektorn för bränsleceller och vätgas – särskilt det faktum att det fortfarande är en brådmogen sektor 
med osäker avkastning på investeringarna och att dess nytta framför allt kommer samhället till godo – motiverar 
att unionens bidrag är större än övriga medlemmars. För att stimulera ett bredare deltagande när det gäller de 
grupper som är medlemmar i det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 och främja deltagande av 
nya enheter i det gemensamma teknikinitiativet, bör unionens bidrag delas upp på två betalningar, varav den andra 
bör villkoras med ytterligare åtaganden, särskilt från nya ingående enheters sida. 

(14) Vid bedömningen av de samlade effekterna av det gemensamma teknikinitiativet för bränsleceller och vätgas 
kommer investeringarna från alla juridiska personer förutom unionen, som bidrar till målen för det gemensamma 
teknikinitiativet för bränsleceller och vätgas, att tas i beaktande. Juridiska personers kostnader för kompletterande 
verksamhet utanför arbetsplanen för det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2, som bidrar till 
målen för det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2, bör redovisas vid undertecknande av bidrags­
överenskommelser. Dessa samlade investeringar inom det gemensamma teknikinitiativet för bränsleceller och 
vätgas förväntas uppgå till minst 665 000 000 EUR. 

(15) Deltagande i indirekta åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 bör ske 
i enlighet med förordning (EU) nr 1290/2013. Det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 bör 
dessutom sörja för en enhetlig tillämpning av dessa regler på grundval av relevanta åtgärder som antagits av 
kommissionen. 

(16) Det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 bör även använda av kommissionen förvaltade elek­
troniska medel för att sörja för öppenhet och insyn och för att underlätta deltagande. Därför bör ansöknings­
omgångarna för det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 även offentliggöras på den gemensamma 
portalen för deltagare samt genom andra av kommissionen förvaltade elektroniska medel för spridning inom 
Horisont 2020. Dessutom bör det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 göra relevanta uppgifter 
om bland annat förslag, sökande, bidrag och deltagare tillgängliga i ett lämpligt format och med en periodicitet 
som motsvarar kommissionens rapporteringskrav, så att de kan ingå i de av kommissionen förvaltade elektroniska 
rapporterings- och spridningssystemen för Horisont 2020. 

(17) Det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 bör beakta OECD-definitionerna av teknisk mognadsgrad 
vid klassificeringen av teknisk forskning, produktutveckling och demonstration. 

(18) Unionens finansiella bidrag bör förvaltas enligt principen om sund ekonomisk förvaltning och tillämpliga regler 
om indirekt förvaltning i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och kommissionens delegerade förordning (EU) 
nr 1268/2012 ( 1 ). 

(19) I förenklingssyfte bör den administrativa bördan minskas för alla parter. Dubbel revision och en oproportionerlig 
mängd dokumentation och rapportering bör undvikas. Revisioner av mottagarna av unionens medel inom ramen 
för denna förordning bör utföras i enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013. 

(20) De ekonomiska intressena hos unionen och de andra medlemmarna i det gemensamma företaget för bränsleceller 
och vätgas 2 bör under hela utgiftscykeln skyddas med hjälp av proportionerliga åtgärder, bland annat förebyg­
gande, upptäckt och utredning av oriktigheter, återkrav av belopp som förlorats eller betalningar sm skett på 
felaktig grund eller använts på felaktiga grunder och, vid behov, administrativa och ekonomiska sanktioner enligt 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

(21) Kommissionens internrevisor bör ha samma befogenheter gentemot det gemensamma företaget för bränsleceller 
och vätgas 2 som gentemot kommissionen.
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(22) Med tanke på de gemensamma företagens särskilda karaktär och nuvarande ställning och för att sörja för kon­
tinuitet i förhållande till sjunde ramprogrammet bör gemensamma företag även fortsättningsvis vara föremål för ett 
separat ansvarsfrihetsförfarande. Genom undantag från artiklarna 60.7 och 209 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012 bör därför Europaparlamentet på rekommendation av rådet bevilja ansvarsfrihet för genomförandet 
av det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 budget. Följaktligen bör rapporteringskraven i ar­
tikel 60.5 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 inte gälla för unionens finansiella bidrag till det gemensamma 
företaget för bränsleceller och vätgas 2, utan dessa bör så långt som möjligt anpassas till kraven för organ enligt 
artikel 208 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. Revisionen av räkenskaperna och de underliggande trans­
aktionernas laglighet och korrekthet bör göras av revisionsrätten. 

(23) Det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 bör bedriva sin verksamhet med öppenhet och insyn och 
i tid tillhandahålla sina behöriga organ all relevant information samt främja sin verksamhet, bland annat infor­
mation och spridning till allmänheten. Arbetsordningarna för det gemensamma företaget för bränsleceller och 
vätgas 2:s organ bör offentliggöras. 

(24) Horisont 2020 bör bidra till att minska skillnaderna i fråga om forskning och innovation i unionen genom att 
främja synergier med de europeiska struktur- och investeringsfonderna. Därför bör det gemensamma företaget för 
bränsleceller och vätgas 2 försöka utveckla nära samverkan med de europeiska struktur- och investeringsfonderna, 
som specifikt kan hjälpa till med att stärka lokal, regional och nationell forsknings- och innovationsförmåga på det 
gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2:s område och stödja smart specialiseringsarbete. 

(25) Det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas bildades för perioden fram till och med den 31 december 
2017. Det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 bör tillhandahålla fortsatt stöd till forsknings­
programmet för bränsleceller och vätgas genom att i enlighet med förordning (EG) nr 521/2008 genomföra de 
kvarvarande åtgärder som inletts inom ramen för den förordningen. Övergången från det gemensamma företaget 
för bränsleceller och vätgas till det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 bör vara avpassad efter 
och synkroniserad med övergången från sjunde ramprogrammet till Horisont 2020 för att se till att de medel som 
finns tillgängliga för forskning används på bästa sätt. För rättssäkerhetens och tydlighetens skull bör därför för­
ordning (EG) nr 521/2008 upphöra att gälla och övergångsbestämmelser fastställas. 

(26) Med tanke på att det övergripande målet med Horisont 2020 är att åstadkomma ökad förenkling och konsekvens 
bör man vid alla ansökningsomgångar inom ramen för det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 
beakta löptiden för Horisont 2020. 

(27) Eftersom målet för denna förordning, nämligen att bilda det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 
för att stärka industriell forskning och innovation i hela unionen, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av 
medlemsstaterna utan snarare, för att undvika dubbelarbete, behålla en kritisk massa och säkerställa att offentliga 
medel används optimalt, kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidia­
ritetsprincipen i artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i samma 
artikel, går denna förordning inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bildande 

1. För genomförande av det gemensamma teknikinitiativet för bränsleceller och vätgas bildas härmed ett gemensamt 
företag i den mening som avses i artikel 187 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (nedan kallat det 
gemensamma företaget FCH 2) för en period till och med den 31 december 2024. För att ta hänsyn till löptiden för 
Horisont 2020 ska det gemensamma företaget FCH 2:s ansökningsomgångar inledas senast den 31 december 2020. I 
vederbörligen motiverade fall får ansökningsomgångar inledas till och med den 31 december 2021. 

2. Det gemensamma företaget FCH 2 ska ersätta och efterträda det gemensamma företaget FCH som bildades genom 
förordning (EG) nr 521/2008.
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3. Det gemensamma företaget FCH 2 ska vara ett sådant organ som anförtrotts genomförandeuppgifter inom ramen 
för ett offentlig-privat partnerskap som avses i artikel 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

4. Det gemensamma företaget FCH 2 ska vara en juridisk person. Företaget ska i varje medlemsstat ha den mest 
vittgående rättskapacitet som tillerkänns juridiska personer enligt lagstiftningen i dessa medlemsstater. Det får i synnerhet 
förvärva och avyttra fast och lös egendom och föra talan inför domstolar och andra myndigheter. 

5. Det gemensamma företaget FCH 2 ska ha sitt säte i Bryssel i Belgien. 

6. Stadgarna för det gemensamma företaget FCH 2 återges i bilagan. 

Artikel 2 

Mål 

1. Det gemensamma företaget FCH 2 ska ha följande mål: 

a) Att bidra till genomförandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013, särskilt utmaningen 
säker, ren och effektiv energi och utmaningen smarta, gröna och integrerade transporter enligt del III i bilaga I till 
beslut 2013/743/EU. 

b) Att bidra till målen i det gemensamma teknikinitiativet för bränsleceller och vätgas, genom utveckling av en stark, 
hållbar och globalt konkurrenskraftig sektor för bränsleceller och vätgas i unionen. 

2. Det ska särskilt syfta till att 

a) minska produktionskostnaderna för bränslecellssystem som ska användas i transporttillämpningar, och samtidigt öka 
deras livslängd så att de kan konkurrera med konventionell teknik, 

b) öka elverkningsgraden och hållbarheten hos bränsleceller som används för kraftproduktion, som kan konkurrera med 
konventionell teknik och samtidigt sänka kostnaderna till nivåer, 

c) öka energieffektiviteten vid produktion av vätgas, huvudsakligen genom elektrolys av vatten och förnybara energikäl­
lor, och samtidigt minska drifts- och kapitalkostnaderna så att det kombinerade systemet med vätgasproduktion och 
omvandling med hjälp av bränslecellssystem kan konkurrera med de alternativ för elproduktion som finns på mark­
naden, 

d) visa i stor skala att vätgas kan användas för att underlätta integreringen av förnybara energikällor i energisystemen, 
t.ex. genom att användas som en konkurrenskraftig energibärare för el som produceras från förnybara energikällor, 

e) minska användningen av ”råvaror av avgörande betydelse” enligt EU:s definition, exempelvis genom källor med låg 
platinahalt eller platinafria källor och genom att återvinna, eller minska eller undvika användning av, sällsynta jord­
artsmetaller. 

Artikel 3 

Unionens finansiella bidrag 

1. Unionens finansiella bidrag till det gemensamma företaget FCH 2, inklusive Efta-anslag, för att täcka administrativa 
kostnader och driftskostnader ska högst uppgå till 665 000 000 EUR och ska bestå av 

a) upp till 570 000 000 EUR i form av det bidrag som anslås av de andra medlemmarna i det gemensamma företaget 
FCH 2 än unionen eller deras olika enheter eller deras anknutna enheter i enlighet med artikel 4.1,
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b) upp till 95 000 000 EUR, motsvarande eventuella ytterligare bidrag som anslås av de andra medlemmarna i det 
gemensamma företaget FCH 2 än unionen eller deras olika enheter eller deras anknutna enheter utöver det minimi­
belopp som anges i artikel 4.1. 

Unionens finansiella bidrag ska betalas från de anslag i unionens allmänna budget som avsatts för det särskilda pro­
grammet för genomförande av Horisont 2020 i enlighet med artikel 58.1 c iv och artiklarna 60 och 61 i förordning (EU, 
Euratom) nr 966/2012 avseende sådana organ som avses i artikel 209 i den förordningen. 

2. Förfarandena för unionens finansiella bidrag ska anges i en delegeringsöverenskommelse och i årliga avtal om 
överföring av medel som kommissionen, på unionens vägnar, ska ingå med det gemensamma företaget FCH 2. 

3. Den delegeringsöverenskommelse som avses i punkt 2 i denna artikel ska ta upp de aspekter som anges i artiklarna 
58.3, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och i artikel 40 i delegerad förordning (EU) nr 1268/2012 
samt bland annat följande: 

a) Villkoren för det gemensamma företaget FCH 2:s bidrag i fråga om de relevanta resultatindikatorer som avses i bilaga 
II till beslut 2013/743/EU. 

b) Villkoren för det gemensamma företaget FCH 2:s bidrag med hänsyn till den övervakning som avses i bilaga III till 
beslut 2013/743/EU. 

c) De särskilda resultatindikatorer som avser det gemensamma företaget FCH 2:s funktion. 

d) Förfarandena för tillhandahållandet av de data som krävs för att se till att kommissionen ska kunna fullgöra sina 
skyldigheter i fråga om spridning av resultat och rapportering, inbegripet på den gemensamma portalen för deltagare 
och genom andra av kommissionen förvaltade elektroniska medel för spridning inom Horisont 2020. 

e) Bestämmelser om offentliggörande av ansökningsomgångar från det gemensamma företaget FCH 2 även på den 
gemensamma portalen för deltagare samt genom andra av kommissionen förvaltade elektroniska medel för infor­
mationsspridning inom Horisont 2020. 

f) Användning av och förändringar i personal, särskilt rekrytering per tjänstegrupp, lönegrad och kategori, omklas­
sificering och förändringar av antalet anställda. 

Artikel 4 

Bidrag från andra medlemmar än unionen 

1. De andra medlemmarna i det gemensamma företaget FCH 2 än unionen, ska lämna eller se till att deras ingående 
enheter eller deras anknutna enheter lämnar ett totalt bidrag på minst 380 000 000 EUR under den period som fastställs i 
artikel 1. 

2. Det bidrag som avses i punkt 1 i den här artikeln ska bestå av följande: 

a) Bidrag till det gemensamma företaget FCH 2 som agnes i artikel 13.2 och 13.3 b i stadgarna. 

b) Naturabidrag på minst 285 000 000 EUR under den period som anges i artikel 1 från de andra medlemmarna än 
unionen eller deras ingående enheter eller deras anknutna enheter, bestående av deras kostnader för att genomföra 
kompletterande verksamhet som inte ingår i det gemensamma företaget FCH 2:s arbetsplan och som bidrar till att 
målen för det gemensamma teknikinitiativet FCH uppnås. Andra unionsfinansieringsprogram får bidra till att täcka 
dessa kostnader i enlighet med tillämpliga regler och förfaranden. I sådana fall ska unionens finansiering inte ersätta 
naturabidragen från övriga medlemmar eller deras ingående enheter eller deras anknutna enheter.
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De kostnader som avses i led b i första stycket ska inte vara berättigande till finansiellt stöd från det gemensamma 
företaget FCH 2. Motsvarande verksamheter ska anges i en årlig plan för kompletterande verksamhet, där det uppskattade 
värdet av dessa bidrag ska anges. 

3. De andra medlemmarna i det gemensamma företaget FCH 2 än unionen ska varje år senast den 31 januari till 
styrelsen för det gemensamma företaget FCH 2 rapportera om värdet på de bidrag som avses i punkt 2 och som lämnats 
under varje föregående budgetår. 

4. Vid värdering av de bidrag som avses i punkt 2 b i denna artikel och artikel 13.3 b i stadgarna ska kostnaderna 
fastställas enligt sedvanliga kostnadsredovisningsmetoder för de berörda enheterna, tillämpliga redovisningsstandarder i 
det land där enheten är etablerad och tillämpliga internationella redovisningsstandarder och IFRS-standarder. Kostnaderna 
ska styrkas av en oberoende extern revisor som utnämnts av den berörda enheten. Värderingen av bidragen ska kont­
rolleras av det gemensamma företaget FCH 2. Om osäkerheter kvarstår får det gemensamma företaget FCH 2 göra en 
revision av värderingen. Vid tillämpning av denna förordning ska kostnader som uppstått vid kompletterande verksamhet 
inte granskas av det gemensamma företaget FCH 2 eller något annat unionsorgan. 

5. Kommissionen får avsluta, proportionellt minska eller hålla inne unionens finansiella bidrag till det gemensamma 
företaget FCH 2 eller inleda det avvecklingsförfarande som avses i artikel 21.2 i stadgarna om de andra medlemmarna än 
unionen i det gemensamma företaget FCH 2, eller deras ingående enheter eller deras anknutna enheter, inte lämnar de 
bidrag som avses i punkt 2 i den här artikeln eller lämnar bidragen endast delvis eller för sent. Kommissionens beslut ska 
inte utgöra något hinder för attde andra medlemmarna än unionen i det gemensamma företaget FCH 2 får ersättning för 
stödberättigande kostnader som de redan haft när beslutet om att avsluta, proportionellt minska eller hålla inne unionens 
finansiella bidrag meddelas det gemensamma företaget FCH 2. 

Artikel 5 

Finansiella regler 

Det gemensamma företaget FCH 2 ska utan att det påverkar tillämpningen av artikel 12 i denna förordning anta särskilda 
finansiella regler i enlighet med artikel 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och kommissionens delegerade 
förordning (EU) nr 110/2014 ( 1 ). 

Artikel 6 

Personal 

1. Tjänsteföreskrifterna för tjänstemän och anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska unionen, som fast­
ställs i rådets förordning (EEG, Euratom, EKSG) nr 259/68 ( 2 ) (nedan kallade tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren), 
och de bestämmelser som antagits gemensamt mellan unionens institutioner i syfte att tillämpa tjänsteföreskrifterna och 
anställningsvillkoren ska gälla för det gemensamma företaget FCH 2:s personal. 

2. I förhållande till det gemensamma företaget FCH 2:s personal ska styrelsen utöva de befogenheter som genom 
tjänsteföreskrifterna tilldelas tillsättningsmyndigheten och de befogenheter som genom anställningsvillkorentilldelas den 
myndighet som är behörig att sluta anställningsavtal (nedan kallade tillsättningsmyndighetsbefogenheter). 

Styrelsen ska, i enlighet med artikel 110 i tjänsteföreskrifterna, anta ett beslut grundat på artikel 2.1 i tjänsteföreskrifterna 
och artikel 6 i anställningsvillkoren om delegering av relevanta tillsättningsmyndighetsbefogenheter till den verkställande 
direktören och om fastställande av på vilka villkor denna delegering får dras in. Den verkställande direktören ska 
bemyndigas att vidaredelegera dessa befogenheter.
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Om exceptionella omständigheter kräver det får styrelsen genom ett beslut tillfälligt dra in delegeringen av tillsättnings­
myndighetsbefogenheterna till den verkställande direktören samt efterföljande befogenheter som denne vidaredelegerat. I 
sådana fall ska styrelsen utöva tillsättningsmyndighetsbefogenheter på egen hand eller delegera dem till en av sina 
medlemmar eller till en anställd i det gemensamma företaget FCH 2 utom den verkställande direktören. 

3. Styrelsen ska i enlighet med artikel 110 i tjänsteföreskrifterna anta lämpliga genomförandebestämmelser för tjäns­
teföreskrifterna och för anställningsvillkoren. 

4. Personalstyrkan ska fastställas i tjänsteförteckningen för det gemensamma företaget FCH 2, som anger antalet 
tillfälliga tjänster per tjänstegrupp och lönegrad och antalet kontraktsanställda uttryckt i heltidsekvivalenter, i linje med 
det gemensamma företagets årliga budget. 

5. Personalen i det gemensamma företaget FCH 2 ska bestå av tillfälligt anställda och kontraktsanställda. 

6. Alla personalkostnader ska bäras av det gemensamma företaget FCH 2. 

Artikel 7 

Utstationerade nationella experter och praktikanter 

1. Det gemensamma företaget FCH 2 får använda sig av utstationerade nationella experter och praktikanter som inte är 
anställda av det gemensamma företaget FCH 2. Antalet utstationerade nationella experter uttryckt i heltidsekvivalenter ska 
läggas till de personaluppgifter som avses i artikel 6.4, i linje med den årliga budgeten. 

2. Styrelsen ska anta ett beslut om regler för utstationering av nationella experter till det gemensamma företaget FCH 2 
och om användning av praktikanter. 

Artikel 8 

Immunitet och privilegier 

Det gemensamma företaget FCH 2 och dess personal ska omfattas av protokoll nr 7 om Europeiska unionens immunitet 
och privilegier, fogat till fördraget om Europeiska unionen och fördraget om Europeiska unionens funktionssätt. 

Artikel 9 

Skadeståndsansvar för det gemensamma företaget FCH 2 

1. Det gemensamma företaget FCH 2:s avtalsrättsliga ansvar ska regleras av gällande avtalsbestämmelser och den 
lagstiftning som är tillämplig på avtalet, beslutet eller kontraktet i fråga. 

2. Vad beträffar utomobligatoriskt ansvar ska det gemensamma företaget FCH 2 ersätta skada som orsakats av dess 
personal under tjänsteutövningen i enlighet med de allmänna principer som är gemensamma för medlemsstaternas 
rättsordningar. 

3. Alla betalningar som det gemensamma företaget FCH 2 gör med anledning av det ansvar som avses i punkterna 1 
eller 2, och de kostnader och utgifter som uppstår i samband med detta, ska betraktas som det gemensamma företaget 
FCH 2:s utgifter och täckas av det gemensamma företaget FCH 2:s medel. 

4. Det gemensamma företaget FCH 2 ska vara ensamt ansvarigt för att fullgöra sina skyldigheter. 

Artikel 10 

Domstolens behörighet och tillämplig lagstiftning 

1. Domstolen ska ha behörighet när det gäller följande: 

a) I enlighet med eventuella skiljedomsklausuler i avtal eller kontrakt som ingås som fattas av det gemensamma företaget 
FCH 2 eller i dess beslut.
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b) Vid tvister om ersättning för skada som vållats av anställda i det gemensamma företaget FCH 2 under deras tjäns­
teutövning. 

c) Vid tvister mellan det gemensamma företaget FCH 2 och dess personal, inom de gränser och på de villkor som anges i 
tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren. 

2. Lagstiftningen i den stat där det gemensamma företaget FCH 2 har sitt säte ska tillämpas i alla frågor som inte 
omfattas av denna förordning eller av några andra unionsrättsakter. 

Artikel 11 

Utvärdering 

1. Senast den 30 juni 2017 ska kommissionen, med bistånd av oberoende experter, utföra en preliminär utvärdering 
av det gemensamma företaget FCH 2 där man särskilt ska bedöma deltagandenivån i och bidragen till indirekta åtgärder 
för såväl de ingående enheterna i de andra medlemmarna än unionen eller deras anknutna enheter som för övriga 
juridiska personer. Kommissionen ska utarbeta en rapport om utvärderingen som innehåller slutsatser av utvärderingen 
samt kommissionens iakttagelser. Kommissionen ska översända rapporten till Europaparlamentet och rådet senast den 
31 december 2017. Resultaten av den preliminära utvärderingen av det gemensamma företaget FCH 2 ska beaktas vid 
den ingående bedömning och preliminära utvärdering som avses i artikel 32 i förordning (EU) nr 1291/2013. 

2. Med utgångspunkt i slutsatserna av den preliminära utvärdering som avses i punkt 1 i den här artikeln får kom­
missionen agera i enlighet med artikel 4.5 eller vidta andra lämpliga åtgärder. 

3. Kommissionen ska göra en slututvärdering av det gemensamma företaget FCH 2 inom sex månader efter att 
företaget avvecklats, dock senast inom två år efter det att det avvecklingsförfarande som avses i artikel 21 i stadgarna 
har inletts. Resultatet av den slututvärderingen ska läggas fram för Europaparlamentet och rådet. 

Artikel 12 

Beviljande av ansvarsfrihet 

Genom undantag från artiklarna 60.7 och 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 ska ansvarsfrihet för genom­
förandet av det gemensamma företaget FCH 2:s budget beviljas av Europaparlamentet, på rådets rekommendation, i 
enlighet med det förfarande som föreskrivs i det gemensamma företaget FCH 2:s finansiella regler. 

Artikel 13 

Efterhandsrevisioner 

1. Det gemensamma företaget FCH 2 ska göra efterhandsrevisioner av utgifter för indirekta åtgärder i enlighet med 
artikel 29 i förordning (EU) nr 1291/2013 som en del av de indirekta åtgärderna inom ramen för Horisont 2020. 

2. Kommissionen får besluta att själv utföra de revisioner som avses i punkt 1 i denna artikel. I sådana fall ska den 
göra detta i enlighet med tillämpliga regler, framför allt bestämmelserna i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012, 
förordning (EU) nr 1290/2013 och förordning (EU) nr 1291/2013. 

Artikel 14 

Skydd av medlemmarnas finansiella intressen 

1. Det gemensamma företaget FCH 2 ska ge kommissionens personal och andra av kommissionen eller det gemen­
samma företaget FCH 2 bemyndigade personer samt revisionsrätten sådant tillträde till platser och lokaler samt till alla 
uppgifter, inklusive uppgifter i elektronisk form, som krävs för att de ska kunna utföra sina revisioner.
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2. Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) får göra utredningar, däribland kontroller och inspektioner på 
plats, i enlighet med reglerna och förfarandena i rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 ( 1 ) och Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 ( 2 ) i syfte att fastställa om det har förekommit bedrägeri, korruption 
eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens finansiella intressen i samband med ett avtal, beslut eller kontrakt 
som får stöd inom ramen för denna förordning. 

3. Utan att det påverkar tillämpningen av punkterna 1 och 2 ska kontrakt, avtal och beslut som följer av tillämp­
ningen av denna förordning innehålla bestämmelser som uttryckligen ger kommissionen, det gemensamma företaget FCH 
2, revisionsrätten och Olaf rätt att utföra sådana revisioner och utredningar, inom ramen för respektive befogenheter. 

4. Det gemensamma företaget FCH 2 ska se till att medlemmarnas finansiella intressen har ett fullgott skydd genom att 
genomföra eller låta genomföra lämpliga interna och externa kontroller. 

5. Det gemensamma företaget FCH 2 ska ansluta sig till det interinstitutionella avtalet av den 25 maj 1999 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om interna utredningar som utförs av Europeiska byrån för bedrägeribe­
kämpning Olaf ( 3 ). Det gemensamma företaget FCH 2 ska vidta de åtgärder som krävs för att underlätta interna utred­
ningar som genomförs av Olaf. 

Artikel 15 

Konfidentialitet 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 16 ska det gemensamma företaget FCH 2 skydda alla känsliga uppgifter 
vars röjande kan skada dess medlemmars eller deltagarna i det gemensamma företaget FCH 2:s intressen. 

Artikel 16 

Insyn 

1. Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 ( 4 ) ska tillämpas på de handlingar som finns hos det 
gemensamma företaget FCH 2. 

2. Styrelsen för det gemensamma företaget FCH 2 får anta de praktiska förfarandena för genomförande av förordning 
(EG) nr 1049/2001. 

3. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 10 i denna förordning får beslut som det gemensamma företaget FCH 
2 fattar i enlighet med artikel 8 i förordning (EG) nr 1049/2001 bli föremål för klagomål till Europeiska ombudsmannen 
på de villkor som anges i artikel 228 i EUF-fördraget. 

Artikel 17 

Regler för deltagande och spridning av resultat 

Förordning (EU) nr 1290/2013 ska tillämpas på åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget FCH 2. Det 
gemensamma företaget FCH 2 ska i enlighet med den förordningen betraktas som ett finansieringsorgan och ge finansiellt 
stöd till indirekta åtgärder enligt artikel 1 i stadgarna. 

Enligt artikel 9.5 i förordning (EU) nr 1290/2013 får man i arbetsplaner föreskriva ytterligare villkor i enlighet med 
bestämda politiska krav eller åtgärdens typ och mål.
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Artikel 18 

Stöd från värdstaten 

Det gemensamma företaget FCH 2 och den stat där företaget har sitt säte får ingå en administrativ överenskommelse om 
immunitet och privilegier och annat stöd från den staten till det gemensamma företaget FCH 2. 

Artikel 19 

Upphävande och övergångsbestämmelser 

1. Förordning (EG) nr 521/2008 ska upphöra att gälla. 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 1 ska de åtgärder som inletts enligt förordning (EG) nr 521/2008 och 
finansiella skyldigheter med anknytning till dessa åtgärder fortsätta att omfattas av den förordningen tills de avslutas. 

Den preliminära utvärdering som avses i artikel 11.1 i den här förordningen ska innefatta en slututvärdering av det 
gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas enligt förordning (EG) nr 521/2008. 

3. Denna förordning ska inte påverka rättigheterna och skyldigheterna för personal som anställts inom ramen för 
förordning (EG) nr 521/2008. 

Anställningsavtalen för personal som avses i första stycket får i enlighet med tjänsteföreskrifterna och anställningsvill­
koren förlängas i enlighet med denna förordning. 

I synnerhet ska den verkställande direktör som utnämnts enligt förordning (EG) nr 521/2008 för sin återstående man­
datperiod ges uppdraget som verkställande direktör enligt den här förordningen, med verkan från och med den 27 juni 
2014. Övriga villkor i avtalet ska vara oförändrade. 

4. Såvida något annat inte överenskommits mellan medlemmarna enligt förordning (EG) nr 521/2008 ska samtliga 
rättigheter och skyldigheter, inbegripet tillgångar, skulder eller skadeståndsansvar, för medlemmarna enligt förordning 
(EG) nr 521/2008 överföras till medlemmarna inom ramen för den här förordningen. 

5. Eventuella outnyttjade anslag enligt förordning (EG) nr 521/2008 ska överföras till det gemensamma företaget FCH 
2. 

Artikel 20 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens 
officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 maj 2014. 

På rådets vägnar 

G. STOURNARAS 
Ordförande
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BILAGA 

STADGAR FÖR DET GEMENSAMMA FÖRETAGET FÖR BRÄNSLECELLER OCH VÄTGAS 2 

Artikel 1 

Uppgifter 

Det gemensamma företaget FCH 2 ska ha följande uppgifter: 

a) Tillhandahålla finansiellt stöd till indirekta forsknings- och innovationsåtgärder, främst i form av bidrag. 

b) Uppnå den kritiska massa av forskningsinsatser som krävs för att industrin, offentliga och privata investerare, besluts­
fattare och andra intressenter ska våga satsa på ett långsiktigt program. 

c) Integrera forskning och teknisk utveckling och fokusera på att uppnå långsiktig hållbarhet och industriella konkur­
renskraftsmål för kostnader, prestanda och hållbarhet samt avlägsna allvarliga tekniska flaskhalsar. 

d) Stimulera innovation och tillkomsten av nya värdekedjor. 

e) Underlätta samspelet mellan industri, universitet och forskningscentrum. 

f) Främja deltagande av små och medelstora företag i sin verksamhet, i linje med målen för Horisont 2020. 

g) Genomföra brett upplagd och samhällsinriktad teknisk och ekonomisk forskning för att utvärdera och övervaka den 
tekniska utvecklingen och icke-tekniska hinder för marknadstillträde. 

h) Främja utvecklingen av nya standarder och föreskrifter och se över befintliga sådana för att avlägsna konstgjorda 
hinder för marknadstillträde och stödja utbytbarhet, interoperabilitet, gränsöverskridande handel och exportmark­
nader. 

i) Säkerställa en effektiv förvaltning av det gemensamma företaget FCH 2. 

j) Avsätta finansiering från unionen och mobilisera de resurser från den privata sektorn och annan offentlig sektor som 
behövs för att genomföra forsknings- och innovationsverksamhet beträffande bränsleceller och vätgas. 

k) Främja och underlätta deltagande från industrins sida i ytterligare verksamheter som genomförs utanför de indirekta 
åtgärderna. 

l) Bedriva verksamhet för information, kommunikation, utnyttjande och spridning genom tillämpning, efter nödvändiga 
ändringar, av artikel 28 i förordning (EU) nr 1291/2013, inbegripet att göra detaljerade uppgifter om resultaten av 
ansökningsomgångar tillgängliga och åtkomliga i en gemensam onlinedatabas för Horisont 2020. 

m) Etablera kontakter med ett brett urval berörda parter, bland annat forskningsorganisationer och universitet. 

n) Utföra alla andra uppgifter som krävs för att uppnå målen i artikel 2 i denna förordning. 

Artikel 2 

Medlemmar 

Medlemmarna i det gemensamma företaget FCH 2 ska vara: 

a) Unionen, företrädd av kommissionen.
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b) New Energy World Industry Grouping AISBL, en organisation utan vinstsyfte som bildats enligt belgisk lag med 
registreringsnummer 890 025 478, med permanent kontor i Bryssel, Belgien (nedan kallad näringslivsgruppen), efter 
godkännande av dessa stadgar genom ett godkännandebrev. 

c) New European Research Grouping on Fuel Cells and Hydrogen AISBL, en organisation utan vinstsyfte som bildats 
enligt belgisk lag med registreringsnummer 0897.679.372, med permanent kontor i Bryssel, Belgien (nedan kallad 
forskningsgruppen), efter godkännande av dessa stadgar genom ett godkännandebrev. 

Ingående enheter hos en medlem är de enheter som utgör var och en av medlemmarna i det gemensamma företaget FCH 
2 utöver unionen, i enlighet med den medlemmens stadga. 

Artikel 3 

Förändringar av medlemskap 

1. En medlem får avsluta sitt medlemskap i det gemensamma företaget FCH 2. Avslutandet ska träda i kraft och bli 
oåterkalleligt sex månader efter det att övriga medlemmar meddelats. Därefter ska den före detta medlemmen befrias från 
alla skyldigheter, förutom dem som det gemensamma företaget FCH 2 godkänt eller ådragit sig innan medlemskapet 
avslutades. 

2. Medlemskap i det gemensamma företaget FCH 2 får inte överlåtas till en tredje part utan förhandsgodkännande av 
styrelsen. 

3. Det gemensamma företaget FCH 2 ska, vid ändringar av medlemskap enligt denna artikel, omedelbart offentliggöra 
en uppdaterad förteckning över det gemensamma företaget FCH 2:s medlemmar på sin webbplats samt datumet för när 
ändringarna får verkan. 

Artikel 4 

Det gemensamma företaget FCH 2:s organ 

1. De organ som ingår i det gemensamma företaget FCH 2 ska vara 

a) styrelsen, 

b) den verkställande direktören, 

c) den vetenskapliga kommittén, 

d) gruppen med staternas företrädare, 

e) forumet för intressenter. 

2. Den vetenskapliga kommittén, gruppen med staternas företrädare och forumet för intressenter ska vara rådgivande 
organ till det gemensamma företaget FCH 2. 

Artikel 5 

Styrelsens sammansättning 

Styrelsen ska bestå av: 

a) Tre företrädare för kommissionen på unionens vägnar.
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b) Sex företrädare för näringslivsgruppen, varav minst en ska företräda små och medelstora företag. 

c) En företrädare för forskningsgruppen. 

Artikel 6 

Styrelsens funktionssätt 

1. Unionen ska ha 50 % av rösterna. Unionens röst ska vara odelbar. Näringslivsgruppen ska ha 43 % av rösterna och 
forskningsgruppen 7 %. Medlemmarna ska alltid försöka uppnå enhällighet. Om enhällighet inte kan uppnås ska styrelsen 
fatta beslut med en majoritet av minst 75 % av samtliga röster, inbegripet rösterna för dem som är frånvarande. 

2. Styrelsen ska välja sin ordförande för en period på två år. 

3. Styrelsen ska hålla ordinarie sammanträden minst två gånger per år. Den kan hålla extra sammanträden på begäran 
av kommissionen eller en majoritet av näringslivsgruppens och forskningsgruppens företrädare eller på ordförandens 
begäran. Styrelsens sammanträden ska sammankallas av dess ordförande och normalt äga rum där det gemensamma 
företaget FCH 2 har sitt säte. 

Den verkställande direktören ska ha rätt att delta i överläggningarna men inte ha någon rösträtt. 

Ordföranden i gruppen med staternas företrädare ska ha rätt att närvara vid styrelsens sammanträden som observatör och 
delta i överläggningarna utan att ha rösträtt. 

Vetenskapliga kommitténs ordförande ska ha rätt att när ärenden som rör kommitténs uppgifter ska diskuteras närvara 
vid styrelsens sammanträden som observatör och delta i överläggningarna utan rösträtt. 

Styrelsen får från fall till fall bjuda in andra personer att närvara vid dess sammanträden som observatörer, i synnerhet 
företrädare för regionala myndigheter i unionen. 

4. Medlemmarnas företrädare ska inte vara personligt ansvariga för åtgärder som de vidtar i egenskap av företrädare i 
styrelsen. 

5. Styrelsen ska själv anta sin arbetsordning. 

Artikel 7 

Styrelsens uppgifter 

1. Styrelsen ska ha det övergripande ansvaret för det gemensamma företaget FCH 2:s strategiska inriktning och drift 
och ska övervaka genomförandet av dess verksamhet. 

2. Kommissionen ska i sin styrelseroll sträva efter att säkerställa samordning mellan det gemensamma företaget FCH 
2:s verksamhet och verksamheten på samma område inom Horisont 2020 för att främja synergieffekter vid fastställande 
av prioriteringar som omfattas av forskningssamverkan. 

3. Styrelsen ska särskilt ha följande uppgifter: 

a) Besluta om avslutande av medlemskapet i det gemensamma företaget FCH 2 för medlemmar som inte fullgör sina 
skyldigheter.
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b) Anta finansiella regler för det gemensamma företaget FCH 2 i enlighet med artikel 5 i denna förordning. 

c) Anta det gemensamma företaget FCH 2:s årliga budget, inbegripet tjänsteförteckningen med uppgifter om antalet 
tillfälliga tjänster per tjänstegrupp och lönegrad samt antalet kontraktsanställda och utstationerade nationella experter, 
uttryckt i heltidsekvivalenter. 

d) Utöva tillsättningsmyndighetsbefogenheter rörande anställda i enlighet med artikel 6.2 i denna förordning. 

e) Utnämna, entlediga, förlänga mandatperioden för och ge vägledning till den verkställande direktören samt övervaka 
dennes arbete. 

f) Godkänna organisationsstrukturen för programkontoret efter rekommendation från den verkställande direktören. 

g) Anta den årliga arbetsplanen och tillhörande utgiftsberäkningar, på förslag av den verkställande direktören och efter 
samråd med den vetenskapliga kommittén och gruppen med staternas företrädare. 

h) Godkänna den årliga plan för ytterligare verksamheter som avses i artikel 4.2 b i denna förordning, på förslag av 
andra medlemmar än unionen och efter samråd, i tillämpliga fall, med en särskild rådgivande grupp. 

i) Godkänna den årliga verksamhetsrapporten, inbegripet dithörande utgifter. 

j) Se till att det, om så är lämpligt, bildas en intern revisionsenhet för det gemensamma företaget FCH 2. 

k) Godkänna ansökningsomgångarna och, i tillämpliga fall, därmed sammanhängande regler för inlämning, bedömning, 
urval, tilldelning och förfaranden för översyner. 

l) Godkänna förteckningen över åtgärder som valts ut för finansiering på grundval av en rangordning som upprättats av 
en oberoende expertpanel. 

m) Fastställa det gemensamma företaget FCH 2:s kommunikationspolicy efter rekommendation från den verkställande 
direktören. 

n) Vid behov fastställa tillämpningsföreskrifter för tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren i enlighet med artikel 6.3 
i denna förordning. 

o) Vid behov fastställa regler om utstationering av nationella experter vid det gemensamma företaget FCH 2 och om 
användning av praktikanter i enlighet med artikel 7 i denna förordning. 

p) Bilda rådgivande grupper utöver det gemensamma företaget FCH 2:s organ, där så är lämpligt. 

q) Till kommissionen lämna alla förslag om ändring av denna förordning från någon medlem i det gemensamma 
företaget FCH 2, där så är lämpligt. 

r) Ansvara för alla uppgifter som inte uttryckligen tilldelats ett särskilt organ inom det gemensamma företaget FCH 2 
som den får tilldela något av dessa organ.
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Artikel 8 

Utnämning och entledigande av samt förlängning av mandatperioden för den verkställande direktören 

1. Den verkställande direktören ska utses av styrelsen utifrån en förteckning över kandidater som föreslås av kom­
missionen på grundval av ett öppet och transparent urvalsförfarande. Kommissionen ska vid behov se till att andra 
medlemmar än unionen i det gemensamma företaget FCH 2 företräds i urvalsförfarandet. 

Lämplig representation av andra medlemmar än unionen i det gemensamma företaget FCH 2 ska framför allt säkerställas 
under urvalsförfarandets första urval. För detta ändamål ska medlemmar i det gemensamma företaget FCH 2 i samförs­
tånd utnämna en företrädare samt en observatör på uppdrag av styrelsen. 

2. Den verkställande direktören ska vara medlem av personalen och ska anställas som tillfälligt anställd hos det 
gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 i enlighet med artikel 2 a i anställningsvillkoren. 

Vid ingåendet av avtalet med den verkställande direktören ska det gemensamma företaget för bränsleceller och vätgas 2 
företrädas av styrelsens ordförande. 

3. Den verkställande direktörens mandatperiod ska vara tre år. Före utgången av denna period ska kommissionen, vid 
behov med medverkan av de andra medlemmarna än unionen i det gemensamma företaget FCH 2, bedöma den verk­
ställande direktörens arbete och det gemensamma företaget FCH 2:s framtida uppgifter och utmaningar. 

4. Styrelsen får på förslag av kommissionen, med beaktande av den bedömning som avses i punkt 3, förlänga den 
verkställande direktörens mandatperiod en gång för en period på högst fyra år. 

5. En verkställande direktör vars mandat har förlängts får inte delta i ett annat urvalsförfarande för samma befattning 
vid slutet av den sammantagna mandatperioden. 

6. Den verkställande direktören får bara avsättas genom beslut av styrelsen på grundval av ett förslag från kom­
missionen, vid behov med medverkan av de andra medlemmarna än unionen i det gemensamma företaget FCH 2. 

Artikel 9 

Den verkställande direktörens uppgifter 

1. Den verkställande direktören ska leda det a gemensamma företaget FCH 2:s löpande verksamhet i enlighet med 
styrelsens beslut. 

2. Den verkställande direktören ska juridiskt företräda det gemensamma företaget FCH 2. Den verkställande direktören 
ska vara ansvarig inför styrelsen. 

3. Den verkställande direktören ska genomföra budgeten för det gemensamma företaget FCH 2. 

4. Den verkställande direktören ska i synnerhet utföra följande uppgifter på ett oberoende sätt: 

a) För antagande av styrelsen utarbeta och lämna in ett utkast till årlig budget, inbegripet tillhörande tjänsteförteckning 
med uppgift om antalet tillfälliga tjänster i varje lönegrad och tjänstegrupp och antalet kontraktsanställda och 
utstationerade nationella experter, uttryckt i heltidsekvivalenter. 

b) För antagande av styrelsen utarbeta och lämna in en årlig arbetsplan och tillhörande utgiftsberäkningar.
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c) För synpunkter från styrelsen lägga fram årsbokslutet. 

d) För godkännande av styrelsen utarbeta och lämna in den årliga verksamhetsrapporten, inbegripet uppgifter om 
tillhörande utgifter. 

e) Till styrelsen lämna in en rapport om bidrag in natura inom ramen för indirekta åtgärder, i enlighet medartikel13.3 b 
i stadgarna. 

f) För godkännande av styrelsen lämna in en förteckning över förslag som valts ut för finansiering. 

g) Regelbundet informera gruppen med staternas företrädare och vetenskapliga kommittén om alla de frågor som är 
relevanta för deras rådgivande roll. 

h) Underteckna enskilda bidragsöverenskommelser och bidragsbeslut. 

i) Underteckna upphandlingskontrakt. 

j) Genomföra det gemensamma företaget FCH 2:s kommunikationspolicy. 

k) Organisera, leda och övervaka det gemensamma företaget FCH 2:s verksamhet och personal inom ramen för de 
gränser för delegeringen som styrelsen fastställt i enlighet med artikel 6.2 i denna förordning. 

l) Bilda ett ändamålsenligt och effektivt internt kontrollsystem, se till att det fungerar och rapportera alla betydande 
ändringar av det till styrelsen. 

m) Säkerställa riskbedömning och riskhantering. 

n) Vidta alla andra åtgärder som krävs för att utvärdera det gemensamma företaget FCH 2:s framsteg mot målen. 

o) Fullgöra alla andra uppgifter som styrelsen anförtrott eller delegerat till den verkställande direktören. 

5. Den verkställande direktören ska inrätta ett programkontor för genomförande, under dennes ansvar, av alla de 
stöduppgifter som följer av denna förordning. Programkontoret ska bestå av de anställda vid det gemensamma företaget 
FCH 2, och ska särskilt utföra följande uppgifter: 

a) Tillhandahålla stöd för upprättande och förvaltning av ett lämpligt redovisningssystem i enlighet med det gemen­
samma företaget FCH 2:s finansiella regler. 

b) Handlägga ansökningsomgångar enligt den årliga arbetsplanen och administrera och samordna överenskommelser och 
beslut. 

c) Ge det gemensamma företaget FCH 2:s medlemmar och andra organ all information och allt stöd som krävs för att de 
ska kunna utföra sina uppgifter samt tillgodose deras specifika önskemål. 

d) Fungera som sekretariat för det gemensamma företaget FCH 2:s organ och ge stöd till rådgivande grupper som 
inrättats av styrelsen.
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Artikel 10 

Den vetenskapliga kommittén 

1. Den vetenskapliga kommittén ska bestå av högst nio medlemmar. Den ska utse en ordförande bland sina ledamöter. 

2. Ledamöterna i den vetenskapliga kommittén ska utgöra en välavvägd blandning av internationellt erkända experter 
från den akademiska världen, industrin och tillsynsorgan. Ledamöterna i den vetenskapliga kommittén ska tillsammans ha 
nödvändig vetenskaplig kompetens och sakkunskap på det tekniska område som krävs för att vetenskapligt grundade 
rekommendationer ska kunna göras till det gemensamma företaget FCH 2. 

3. Styrelsen ska fastställa de särskilda kriterierna och det särskilda urvalsförfarandet för sammansättningen av den 
vetenskapliga kommittén samt utse dess ledamöter. Styrelsen ska beakta de tänkbara kandidater som gruppen med 
staternas företrädare föreslagit. 

4. Den vetenskapliga kommittén ska utföra följande uppgifter: 

a) Ge råd om de vetenskapliga prioriteringar som ska ingå i de årliga arbetsplanerna. 

b) Ge råd om de vetenskapliga resultat som beskrivs i den årliga verksamhetsrapporten. 

5. Den vetenskapliga kommittén ska sammanträda minst två gånger per år. Sammanträdena ska sammankallas av 
ordföranden. 

6. Den vetenskapliga kommittén får, efter godkännande från ordföranden, bjuda in andra personer att närvara vid dess 
sammanträden. 

7. Den vetenskapliga kommittén ska själv anta sin arbetsordning. 

Artikel 11 

Gruppen med staternas företrädare 

1. Gruppen med staternas företrädare ska bestå av en företrädare för varje medlemsstat och för varje land som är 
associerat till Horisont 2020. Den ska bland sina medlemmar välja en ordförande. 

2. Gruppen med staternas företrädare ska sammanträda minst två gånger per år. Sammanträdena ska sammankallas av 
ordföranden. Den verkställande direktören och styrelsens ordförande eller deras företrädare ska närvara vid samman­
trädena. 

Ordföranden för gruppen med staternas företrädare får bjuda in andra personer att närvara vid dess sammanträden som 
observatörer, i synnerhet företrädare för regionala myndigheter i unionen. 

3. Gruppen med staternas företrädare ska rådfrågas och framför allt granska information och avge yttranden på 
följande områden: 

a) Det gemensamma företaget FCH 2:s framsteg när det gäller programmet och uppfyllandet av dess mål. 

b) Uppdatering av den strategiska inriktningen. 

c) Kopplingar till Horisont 2020. 

d) Årliga arbetsplaner. 

e) Små och medelstora företags medverkan.
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4. Gruppen med staternas företrädare ska också tillhandahålla information till och fungera som förbindelselänk med 
det gemensamma företaget FCH 2 i följande frågor: 

a) Status för relevanta nationella eller regionala program för forskning och innovation och kartläggning av möjliga 
samarbetsområden, inbegripet införande av bränslecells- och vätgasteknik för att möjliggöra synergieffekter och 
undvika överlappning. 

b) Särskilda åtgärder på nationell eller regional nivå i fråga om spridningsevenemang, specialiserade tekniska seminarier 
samt kommunikationsverksamhet. 

5. Gruppen med staternas företrädare får på eget initiativ utfärda rekommendationer eller lägga fram förslag till 
styrelsen i tekniska och finansiella frågor och ledningsfrågor samt om årliga planer, särskilt när sådana frågor påverkar 
nationella eller regionala intressen. 

Styrelsen ska informera gruppen med staternas företrädare utan dröjsmål om hur man följt upp rekommendationerna 
eller förslagen, eller motivera om de inte följs upp. 

6. Gruppen med staternas företrädare ska med jämna mellanrum informeras om bland annat deltagandet i indirekta 
åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget FCH 2, resultaten av varje ansökningsomgång och projektgenom­
förande, synergier med andra relevanta unionsprogram och om genomförandet av budgeten för det gemensamma 
företaget FCH 2. 

7. FCH 2:s grupp med staternas företrädare ska själv anta sin arbetsordning. 

Artikel 12 

Forumet för intressenter 

1. Forumet för intressenter ska vara öppet för alla offentliga och privata intressenter samt för internationella intres­
segrupper från medlemsstater, associerade länder och andra länder. 

2. Forumet ska informeras om det gemensamma företaget FCH 2:s verksamhet och ska uppmanas att lämna syn­
punkter. 

3. Sammanträdena i forumet för intressenter ska sammankallas av den verkställande direktören. 

Artikel 13 

Finansieringskällor 

1. Det gemensamma företaget FCH 2 ska finansieras gemensamt av unionen och övriga medlemmar, eller de enheter 
som ingår i dessa eller deras anknutna enheter, genom finansiella bidrag som utbetalas i delbetalningar och bidrag 
bestående av de kostnader som dessa medlemmar och enheter har för att genomföra indirekta åtgärder som inte ersätts 
av det gemensamma företaget FCH 2. 

2. De administrativa kostnaderna för det gemensamma företaget FCH 2 får inte överstiga 38 000 000 EUR och ska 
täckas genom finansiella bidrag som fördelas på årlig basis mellan unionen och övriga medlemmar. Unionen ska bidra 
med 50 %, näringslivsgruppen med 43 % och forskningsgruppen med 7 %. Om en del av bidraget för administrativa 
kostnader inte används får det göras tillgängligt för att täcka driftskostnaderna för det gemensamma företaget FCH 2. 

3. Driftskostnaderna för det gemensamma företaget FCH 2 ska täckas med följande: 

a) Ett finansiellt bidrag från unionen.
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b) Naturabidragen från sådana enheter inom andra medlemmar än unionen eller deras anknutna enheter som deltar i 
indirekta åtgärder, i form av deras kostnader för att genomföra indirekta åtgärder, med avdrag för bidrag från det 
gemensamma företaget FCH 2 och andra unionsbidrag för dessa kostnader. 

4. De medel som tas upp i det gemensamma företaget FCH 2:s budget ska bestå av följande bidrag: 

a) Medlemmars finansiella bidrag till de administrativa kostnaderna. 

b) Unionens finansiella bidrag till driftskostnaderna. 

c) Det gemensamma företaget FCH 2:s eventuella egna inkomster. 

d) Andra finansiella bidrag, medel och inkomster. 

Ränta som genereras av bidrag till det gemensamma företaget FCH 2 från dess medlemmar ska betraktas som det 
gemensamma företagets inkomster. 

5. Det gemensamma företaget FCH 2:s samlade medel och hela verksamhet ska ägnas åt de mål som anges i artikel 2 i 
denna förordning. 

6. Det gemensamma företaget FCH 2 ska äga alla tillgångar som det genererat eller som överförts till företaget för 
uppnåendet av dess mål. 

7. Med undantag av om det gemensamma företaget FCH 2 avvecklas, ska det inte göras några utbetalningar till 
medlemmarna i det gemensamma företaget FCH 2 i samband med eventuella ekonomiska överskott. 

Artikel 14 

Finansiella åtaganden 

Det gemensamma företaget FCH 2:s finansiella åtaganden får inte överstiga beloppet för de finansiella medel som finns 
tillgängliga eller som medlemmarna ska betala till dess budget. 

Artikel 15 

Budgetår 

Budgetåret ska börja den 1 januari och sluta den 31 december. 

Artikel 16 

Operativ och finansiell planering 

1. Den verkställande direktören ska för antagande av styrelsen lägga fram ett utkast till årlig arbetsplan som ska 
innehålla en detaljerad plan för forsknings- och innovationsverksamheten, den administrativa verksamheten och till­
hörande utgiftsprognoser för det kommande året. Utkastet till arbetsplan ska också innehålla uppgifter om det beräknade 
värdet av de bidrag som ska lämnas i enlighet med artikel 13.3 b i stadgarna. 

2. Den årliga arbetsplanen för ett år ska antas senast i slutet av föregående år. Den årliga arbetsplanen ska vara 
offentligt tillgänglig. 

3. Den verkställande direktören ska utarbeta ett utkast till årlig budget för det följande året och lägga fram det för 
antagande av styrelsen. 

4. Styrelsen ska anta den årliga budgeten för ett visst år innan föregående år löpt ut.
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5. Den årliga budgeten ska justeras med hänsyn till unionens finansiella bidrag enligt unionens budget. 

Artikel 17 

Operativ och finansiell rapportering 

1. Den verkställande direktören ska varje år rapportera till styrelsen om utförandet av sina uppgifter i enlighet med de 
finansiella reglerna för det gemensamma företaget FCH 2. 

Inom två månader efter respektive budgetårs avslutande ska den verkställande direktören lägga fram en årlig verksamhets­
rapport för godkännande av styrelsen om det gemensamma företaget FCH 2:s resultat under det föregående kalenderåret, 
särskilt i förhållande till arbetsplanen för det året. Denna årliga rapport ska bland annat innehålla information om 
följande: 

a) Forskning, innovation och andra åtgärder som genomförts, och tillhörande utgifter. 

b) Förslag till åtgärder som lämnats in, inbegripet en uppdelning efter typ av deltagare, däribland små och medelstora 
företag, samt efter land. 

c) De åtgärder som valts ut för finansiering, inbegripet en uppdelning efter typ av deltagare, däribland små och medels­
tora företag, samt efter land och med uppgift om det gemensamma företaget FHC 2:s bidrag till enskilda deltagare och 
åtgärder. 

2. Efter att styrelsen godkänt den årliga verksamhetsrapporten ska den göras offentligt tillgänglig. 

3. Senast den 1 mars efter respektive budgetårs utgång ska det gemensamma företaget FCH 2:s räkenskapsförare 
översända de preliminära redovisningarna till kommissionens räkenskapsförare och revisionsrätten. 

Senast den 31 mars efter respektive budgetårs utgång ska det gemensamma företaget FCH 2 översända rapporten om 
budgetförvaltningen och den ekonomiska förvaltningen till Europaparlamentet, rådet och revisionsrätten. 

När revisionsrättens iakttagelser i fråga om det gemensamma företaget FCH 2:s preliminära redovisningar enligt bestäm­
melserna i artikel 148 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 inkommit, ska det gemensamma företaget FCH 2:s 
räkenskapsförare upprätta det gemensamma företaget FCH 2:s slutliga redovisningar, som den verkställande direktören 
ska överlämna till styrelsen för yttrande. 

Styrelsen ska yttra sig om det gemensamma företaget FCH 2:s slutliga redovisningar. 

Senast den 1 juli efter påföljande budgetårs utgång ska den verkställande direktören översända de slutliga redovisningarna, 
tillsammans med styrelsens yttrande, till Europaparlamentet, rådet, kommissionen och revisionsrätten. 

De slutliga redovisningarna ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning senast den 15 november det påföljande 
budgetåret. 

Den verkställande direktören ska senast den 30 september tillhandahålla revisionsrätten svar på de iakttagelser som den 
lämnat inom ramen för sin årliga rapport. Den verkställande direktören ska också skicka det svaret till styrelsen. 

Den verkställande direktören ska på Europaparlamentets begäran lägga fram alla uppgifter som behövs för att förfarandet 
för ansvarsfrihet för det berörda budgetåret ska fungera väl, i enlighet med artikel 165.3 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012.
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Artikel 18 

Internrevision 

Kommissionens internrevisor ska med hänsyn till det gemensamma företaget FCH 2 ha samma befogenheter som han 
eller hon har i förhållande till kommissionen. 

Artikel 19 

Medlemmarnas ansvar och försäkring 

1. Medlemmarnas ekonomiska ansvar för det gemensamma företaget FCH 2:s skulder ska vara begränsat till deras 
redan inbetalade bidrag till de administrativa kostnaderna. 

2. Det gemensamma företaget FCH 2 ska teckna och bibehålla lämpliga försäkringar. 

Artikel 20 

Intressekonflikter 

1. Det gemensamma företaget FCH 2, liksom dess organ och personal, ska undvika alla intressekonflikter vid genom­
förandet av verksamheten. 

2. Det gemensamma företaget FCH 2:s styrelse ska anta regler om förebyggande och hantering av intressekonflikter 
beträffande medlemmarna, organen och personalen. Dessa regler ska innehålla bestämmelser för undvikande av intres­
sekonflikter avseende de företrädare för medlemmarna som sitter i styrelsen. 

Artikel 21 

Avveckling 

1. Det gemensamma företaget FCH 2 ska avvecklas vid slutet av den period som anges i artikel 1 i denna förordning. 

2. Utöver punkt 1 ska avvecklingsförfarandet inledas automatiskt om unionen eller alla övriga medlemmar drar sig ur 
det gemensamma företaget FCH 2. 

3. För genomförande av det gemensamma företaget FCH 2:s avveckling ska styrelsen utse en eller flera likvidatorer 
som ska handla i enlighet med styrelsens beslut. 

4. När det gemensamma företaget FCH 2 avvecklas ska dess tillgångar användas för att täcka dess skulder samt 
utgifterna i samband med avvecklingen. Ett eventuellt överskott ska fördelas mellan medlemmarna vid tidpunkten för 
avvecklingen i förhållande till deras finansiella bidrag till det gemensamma företaget FCH 2. Ett överskott som tilldelas 
unionen ska återföras till unionens budget. 

5. Ett ad hoc-förfarande ska inrättas för att säkerställa lämplig förvaltning av avtal som ingåtts och beslut som antagits 
av det gemensamma företaget FCH 2 samt av upphandlingskontrakt vars varaktighet överstiger det gemensamma 
företaget FCH 2:s varaktighet.
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RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 560/2014 

av den 6 maj 2014 

om bildande av det gemensamma företaget för biobaserade industrier 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 187 och artikel 188 första stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande ( 1 ), och 

av följande skäl: 

(1) Bestämmelser om offentlig-privata partnerskap i form av gemensamma teknikinitiativ fastställdes ursprungligen i 
Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG ( 2 ). 

(2) I rådets beslut 2006/971/EG ( 3 ) identifieras särskilda offentlig-privata partnerskap som ska få stöd. 

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 ( 4 ) inrättade Horisont 2020 – ramprogrammet för 
forskning och innovation (2014–2020) (nedan kallat Horisont 2020). Horisont 2020 syftar till att åstadkomma en 
större effekt med avseende på forskning och innovation genom att kombinera Horisont 2020 med medel från den 
privata sektorn inom offentlig-privata partnerskap på nyckelområden där forskning och innovation kan bidra till 
unionens konkurrenskraftsmål i ett större perspektiv, uppbåda privata investeringar och bidra till att ta itu med 
samhällsutmaningar. Dessa partnerskap bör grunda sig på ett långsiktigt åtagande som omfattar ett välavvägt 
bidrag från samtliga partner, ansvara för att deras mål uppnås och anpassas till unionens strategiska mål för 
forskning, utveckling och innovation. Dessa partnerskap bör styras och fungera med öppenhet, insyn, effektivitet 
och ändamålsenlighet och många olika intresserade aktörer, verksamma inom deras speciella områden, bör ges 
möjlighet att delta. I enlighet med förordning (EU) 1291/2013 får unionens deltagande i dessa partnerskap ske i 
form av finansiella bidrag till gemensamma företag som bildats på grundval av artikel 187 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) enligt beslut nr 1982/2006/EG. 

(4) I enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013 och rådets beslut 2013/743/EU ( 5 ) får stöd, på de villkor som anges 
i det beslutet, ges till sådana gemensamma företag som bildats inom ramen för 2020. 

(5) Kommissionens meddelande med titeln Europa 2020 – En strategi för smart och hållbar tillväxt för alla (nedan kallad 
Europa 2020-strategin) betonas behovet av att utveckla gynnsamma villkor för investeringar i kunskap och inno­
vation för att åstadkomma smart och hållbar tillväxt för alla i unionen.
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(6) Konsortiet för biobaserade industrier (nedan kallat konsortiet) har författat ett idédokument och en strategisk 
innovations- och forskningsagenda, grundad på omfattande samråd med offentliga och privata aktörer. I den 
strategiska innovations- och forskningsagendan beskrivs de viktigaste tekniska problem och innovationsproblem 
som måste lösas för att utveckla hållbara och konkurrenskraftiga biobaserade industrier i Europa och vidare 
identifieras forsknings-, demonstrations- och utbyggnadsverksamhet som ska utföras genom ett gemensamt tek­
nikinitiativ för biobaserade industrier (nedan kallat BBI-initiativet). 

(7) Konsortiet är en ideell organisation som bildades för att representera den företagsgrupp som stöder det gemen­
samma teknikinitiativet för biobaserade industrier. Dess medlemmar täcker hela biobaserade värdekedjan och består 
av stora industrier, små och medelstora företag, regionala kluster, europeiska branschorganisationer och europeiska 
teknikplattformar. Konsortiet har som mål att garantera och främja de europeiska biobaserade industriernas 
tekniska och ekonomiska utveckling. Alla berörda aktörer längs den biobaserade värdekedjan kan ansöka om 
medlemskap. Konsortiet tillämpar allmänna principer om öppenhet och insyn i fråga om medlemskap, och efter­
strävar ett omfattande näringslivsdeltagande. 

(8) Alla berättigade institutioner kan bli deltagare i eller samordnare för de utvalda projekten. 

(9) I kommissionens meddelande av den 13 februari 2012 med titeln Innovation för hållbar tillväxt: En bioekonomi för 
Europa, och i synnerhet i dess handlingsplan, efterlyses ett offentlig-privat partnerskap som syftar till att stödja 
införandet av hållbara och konkurrenskraftiga biobaserade industrier och värdekedjor i Europa. Mot bakgrund av 
övergången till ett samhälle som inte är oljeberoende, syftar meddelandet till att bättre integrera de sektorer som 
producerar och bearbetar biomassa för att förena tryggad livsmedelsförsörjning, bristen på naturresurser och 
miljömål med användningen av biomassa för industriella och energiändamål. 

(10) I kommissionens meddelande av den 10 oktober 2012 med titeln En starkare europeisk industri för tillväxt och 
ekonomisk återhämtning bekräftas den strategiska betydelsen av biobaserade industrier för Europas framtida kon­
kurrenskraft, som också fastställs i kommissionens meddelande av den 21 december 2007 med titeln Ett pionjär­
marknadsinitiativ för Europa, och betonar behovet av ett BBI-initiativ. 

(11) Biobaserade industrier och deras värdekedjor står inför komplexa och betydande tekniska och innovationsmässiga 
utmaningar. Som en framväxande sektor måste biobaserade industrier lösa problemet med spridningen av teknisk 
kompetens och den begränsade mängden offentligt tillgängliga uppgifter om tillgången till faktiska resurser för att 
bygga upp hållbara och konkurrenskraftiga värdekedjor. För att lösa dessa problem, måste en kritisk massa uppnås 
på ett fokuserat och enhetligt sätt på europeisk nivå i fråga om verksamhet, kvalitet och innovationspotential. 

(12) BBI-initiativet bör motverka de olika typer av marknadsmisslyckanden som hindrar privata investeringar i forskning 
före det konkurrensutsatta stadiet, samt i demonstration och utbyggnadsverksamhet för biobaserade industrier i 
Europa. I synnerhet bör initiativet säkerställa tillgång till tillförlitlig biomassa, med beaktande av andra konkurre­
rande sociala och miljömässiga krav, och stödja utvecklingen av avancerad förädlingsteknik, storskalig demon­
stration och politiska instrument, vilket minskar den risk som privata investeringar i forskning och innovation 
utsätts för vid utvecklingen av hållbara och konkurrenskraftiga biobaserade produkter och biobränslen. 

(13) BBI-initiativet bör vara ett offentlig-privat partnerskap med syfte att öka investeringarna i utvecklingen av en 
hållbar, biobaserad industrisektor i Europa. Det bör ge miljömässiga och socioekonomiska fördelar för Europas 
befolkning, göra Europa konkurrenskraftigare och bidra till att befästa Europa som en central aktör inom forsk­
ning, demonstration och spridning av avancerade biobaserade produkter och biobränslen. 

(14) Syftet med BBI-initiativet är att genomföra ett program för forskning och innovation i Europa som ska bedöma 
tillgången på förnybara biologiska resurser som kan användas för produktion av biobaserat material och på 
grundval av detta stödja upprättandet av hållbara biobaserade värdekedjor. Detta arbete bör bedrivas genom 
samarbete mellan intressenter längs hela de biobaserade värdekedjorna, inklusive primärproduktion och bearbet­
ningsindustrier, varumärken, små och medelstora företag, forsknings- och teknikcentrum samt högskolor och 
universitet. 

(15) Med tanke på ambitionsnivån och storleken på målen för BBI-initiativet, de stora finansiella och tekniska resurser 
som behöver mobiliseras och behovet av effektiv samordning och samverkan när det gäller resurser och finan­
siering, bör unionen medverka. Därför bör man bilda ett gemensamt företag för genomförandet av det gemen­
samma teknikinitiativet för biobaserade industrier (nedan kallat det gemensamma företaget BBI) som en juridisk 
person.
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(16) Det gemensamma företaget BBI:s mål bör uppnås genom att resurser från den offentliga och den privata sektorn 
stöder forskning och innovation. Därför bör det gemensamma företaget BBI organisera ansökningsomgångar för 
att stödja forskning, demonstration och spridningsinsatser. 

(17) För största möjliga effekt bör det gemensamma företaget BBI utveckla nära synergier med andra unionsprogram på 
områden som utbildning, miljö, konkurrenskraft och små och medelstora företag, och med resurser från samman­
hållningspolitiken och politiken för landsbygdsutveckling, som särskilt kan bidra till att stärka nationell och 
regional forsknings- och innovationsförmåga inom ramen för strategier för smart specialisering. 

(18) Horisont 2020 bör bidra till att minska skillnaderna i fråga om forskning och innovation i unionen genom att 
främja synergier med de europeiska struktur- och investeringsfonderna. Därför bör det gemensamma företaget BBI 
försöka utveckla nära samverkan med de europeiska struktur- och investeringsfonderna, som specifikt kan hjälpa 
till med att stärka lokal, regional och nationell forsknings- och innovationsförmåga på det gemensamma företaget 
BBI:s område och stödja smart specialiseringsarbete. 

(19) Det gemensamma företaget BBI:s grundande medlemmar bör vara unionen och konsortiet. 

(20) Reglerna för organisation och drift av det gemensamma företaget BBI bör fastställas i stadgarna för det gemen­
samma företaget BBI som en del av denna förordning. 

(21) Konsortiet har skriftligen uttryckt sitt samtycke till att bedriva forskning inom det gemensamma företaget BBI:s 
område inom en organisation som är väl anpassad till ett offentlig-privat partnerskaps karaktär. Det är lämpligt att 
konsortiet ansluter sig till de stadgar som återges i bilagan till denna förordning genom att underteckna ett 
godkännande. 

(22) För att uppnå sina mål bör det gemensamma företaget BBI ge sitt finansiella stöd till åtgärder genom öppna och 
transparenta förfaranden, främst i form av bidrag till deltagare efter öppna och konkurrensutsatta ansöknings­
omgångar. 

(23) Bidrag från andra medlemmar än unionen bör inte begränsas till de administrativa kostnaderna för det gemen­
samma företaget BBI och den samfinansiering som krävs för att bedriva forskning och innovation som stöds av det 
gemensamma företaget BBI. Deras bidrag bör också omfatta kompletterande verksamhet som ska bedrivas av andra 
medlemmar än unionen enligt en plan för kompletterande verksamhet. För att få en bra överblick av hävstångs­
effekten för denna kompletterande verksamhet bör de utgöra bidrag till det bredare BBI-initiativet. 

(24) Deltagande i indirekta åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget BBI bör ske i överensstämmelse med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 ( 1 ). Det gemensamma företaget BBI bör dessutom 
sörja för enhetlig tillämpning av dessa regler på grundval av relevanta åtgärder som antagits av kommissionen. 

(25) Det gemensamma företaget BBI bör även använda av kommissionen förvaltade elektroniska medel för att sörja för 
öppenhet och insyn och för att underlätta deltagande. Därför bör ansökningsomgångarna för det gemensamma 
företaget BBI även offentliggöras på den gemensamma portalen för deltagare samt genom andra av kommissionen 
förvaltade elektroniska medel för spridning inom Horisont 2020. Dessutom bör det gemensamma företaget BBI 
göra relevanta uppgifter om bland annat förslag, sökande, bidrag och deltagare tillgängliga i ett lämpligt format 
och med en frekvens som motsvarar kommissionens rapporteringskrav, så att de kan ingå i de av kommissionen 
förvaltade elektroniska rapporterings- och spridningssystemen för Horisont 2020.
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(26) Unionens finansiella bidrag till det gemensamma företaget BBI bör förvaltas enligt principen om sund ekonomisk 
förvaltning och tillämpliga regler om indirekt förvaltning i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Eura­
tom) nr 966/2012 ( 1 ) och kommissionens delegerade förordning (EU) nr 1268/2012 ( 2 ). 

(27) I förenklingssyfte bör den administrativa bördan minskas för alla parter. Dubbel revision och oproportionerlig 
mängd dokumentation och rapportering bör undvikas. Revisioner hos dem som mottar medel från unionen inom 
ramen för denna förordning bör utföras i enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013. 

(28) De ekonomiska intressena hos unionen och de andra medlemmarna i det gemensamma företaget BBI bör under 
hela utgiftscykeln skyddas genom proportionerliga åtgärder, bland annat förebyggande, upptäckt och utredning av 
oriktigheter, återkrav av belopp som förlorats eller betalningar som skett på felaktig grund eller använts på felaktiga 
grunder och, vid behov, administrativa och ekonomiska sanktioner enligt förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

(29) Kommissionens internrevisor bör ha samma befogenheter gentemot det gemensamma företaget BBI som gentemot 
kommissionen. 

(30) Med tanke på de gemensamma företagens särskilda karaktär och nuvarande ställning och för att sörja för kon­
tinuitet i förhållande till sjunde ramprogrammet bör gemensamma företag även fortsättningsvis vara föremål för ett 
separat ansvarsfrihetsförfarande. Genom undantag från artiklarna 60.7 och 209 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012 bör därför Europaparlamentet på rekommendation av rådet bevilja ansvarsfrihet för genomförandet 
av det gemensamma företaget BBI:s budget. Följaktligen bör rapporteringskraven i artikel 60.5 i förordning (EU, 
Euratom) nr 966/2012 inte gälla för unionens finansiella bidrag till det gemensamma företaget BBI, utan dessa bör 
så långt som möjligt anpassas till kraven för organ enligt artikel 208 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 
Revisionen av räkenskaperna och de underliggande transaktionernas laglighet och korrekthet bör göras av revi­
sionsrätten. 

(31) Det gemensamma företaget BBI bör bedriva sin verksamhet med öppenhet och insyn och i tid tillhandahålla sina 
behöriga organ all relevant information samt främja sin verksamhet, bland annat information och spridning till 
allmänheten. Arbetsordningarna för det gemensamma företaget BBI:s organ bör offentliggöras. 

(32) För att underlätta bildandet av det gemensamma företaget BBI, bör kommissionen ansvara för bildandet av det och 
dess inledande verksamhet till dess det har operativ kapacitet att genomföra sin egen budget. 

(33) Med tanke på att målet med Horisont 2020 är att åstadkomma ökad förenkling och konsekvens bör man vid alla 
ansökningsomgångar från det gemensamma företaget BBI beakta löptiden för ramprogrammet Horisont 2020. 

(34) Eftersom målet för det gemensamma företaget BBI, nämligen att stärka industriell forskning och innovation i hela 
unionen, inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan snarare, för att undvika dubbelarbete, 
behålla en kritisk massa och säkerställa att offentliga medel används optimalt, kan uppnås bättre på unionsnivå, 
kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritets- och proportionalitetsprinciperna i artikel 5 i fördraget om 
Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i samma artikel går denna förordning inte utöver 
vad som är nödvändigt för att för detta mål.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bildande 

1. För genomförandet av det gemensamma teknikinitiativet för biobaserade industrier (nedan kallat BBI-initiativet) 
bildas härmed ett gemensamt företag i den mening som avses i artikel 187 i EUF-fördraget (nedan kallat det gemensamma 
företaget BBI) för en period till och med den 31 december 2024. För att ta hänsyn till löptiden för Horisont 2020 ska 
ansökningsomgångar från det gemensamma företaget BBI inledas senast den 31 december 2020. I vederbörligen moti­
verade fall får ansökningsomgångar inledas senast den 31 december 2021. 

2. Det gemensamma företaget BBI ska vara ett sådant organ som anförtrotts genomförandeuppgifter inom ramen för 
ett offentlig-privat partnerskap och som avses i artikel 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 

3. Det gemensamma företaget BBI ska vara en juridisk person. Företaget ska i alla medlemsstater ha den mest 
vittgående rättskapacitet som tillerkänns juridiska personer enligt lagstiftningen i dessa medlemsstater. Det får i synnerhet 
förvärva och avyttra fast och lös egendom och föra talan inför domstolar och andra myndigheter. 

4. Det gemensamma företaget BBI ska ha sitt säte i Bryssel i Belgien. 

5. Stadgarna för det gemensamma företaget BBI (nedan kallade stadgarna) återges i bilagan. 

Artikel 2 

Mål 

Det gemensamma företaget BBI ska ha följande mål: 

a) Att bidra till genomförandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013, särskilt del III i beslut 
nr 2013/743/EU. 

b) Att bidra till målen för BBI-initiativet om en mer resurseffektiv och hållbar koldioxidsnål ekonomi och till att öka den 
ekonomiska tillväxten och sysselsättningen, särskilt i landsbygdsområden, genom att utveckla hållbara och konkurrens­
kraftiga biobaserade industrier i Europa, som bygger på avancerade bioraffinaderier som använder sin biomassa på ett 
hållbart sätt, och framför allt att 

i) demonstrera teknik som möjliggör nya kemiska byggstenar, nya material och nya konsumentprodukter från 
europeisk biomassa, som ersätter behovet av fossila insatsvaror, 

ii) utveckla affärsmodeller som integrerar ekonomiska aktörer i hela värdekedjan från leveranser av biomassa till 
bioraffinaderier till konsumenterna av biobaserat material, kemikalier och bränslen, exempelvis genom att skapa 
nya sektorsövergripande sammanlänkningar och stödja branschövergripande kluster, och 

iii) starta flaggskeppsbioraffinaderier som använder teknik och företagsmodeller för biobaserade material, kemikalier 
och bränslen och som visar att det går att sänka kostnaderna och förbättra resultaten till nivåer som är kon­
kurrenskraftiga med fossilbaserade alternativ. 

Artikel 3 

Unionens finansiella bidrag 

1. Unionens finansiella bidragtill det gemensamma företaget BBI, inklusive Efta-anslag, för täckande av administrativa 
kostnader och driftskostnader ska högst uppgå till 975 000 000 EUR. Unionens bidrag ska betalas från de anslag i 
unionens allmänna budget som avsatts för det särskilda programmet för genomförande av Horisont 2020 i enlighet 
med artiklarna 58.1 c iv, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 avseende sådana organ som avses i 
artikel 209 i den förordningen.
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2. Förfarandena för unionens finansiella bidrag ska anges i en delegeringsöverenskommelse och årliga avtal om 
överföring av medel som kommissionen, på unionens vägnar, ska ingå med det gemensamma företaget BBI. 

3. Den delegeringsöverenskommelse som avses i punkt 2 i denna artikel ska ta upp de aspekter som anges i artiklarna 
58.3, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och i artikel 40 i den delegerade förordningen (EU) 
nr 1268/2012 samt bland annat följande: 

a) Villkoren för det gemensamma företaget BBI:s bidrag i fråga om de relevanta resultatindikatorer som avses i bilaga II 
till beslut 2013/743/EU. 

b) Villkoren för det gemensamma företaget BBI:s bidrag med hänsyn till den övervakning som avses i bilaga III till beslut 
2013/743/EU. 

c) De särskilda resultatindikatorer som avser det gemensamma företaget BBI:s funktion. 

d) Förfarandena för tillhandahållandet av de data som krävs för att se till att kommissionen ska kunna fullgöra sina 
skyldigheter i fråga om spridning och rapportering, inbegripet på den gemensamma portalen för deltagare samt genom 
andra av kommissionen förvaltade elektroniska medel för spridning inom Horisont 2020. 

e) Bestämmelser om offentliggörande av ansökningsomgångar från det gemensamma företaget BBI även på den gemen­
samma portalen för deltagare samt genom andra av kommissionen förvaltade elektroniska medel för spridning inom 
Horisont 2020. 

f) Användning av och förändringar i personal, särskilt rekrytering per tjänstegrupp, lönegrad och kategori, omklas­
sificering och förändringar av antalet anställda. 

Artikel 4 

Bidrag från andra medlemmar än unionen 

1. De andra medlemmarna i det gemensamma företaget BBI än unionen ska lämna, eller se till att deras ingående 
enheter lämnar, ett sammanlagt bidrag på minst 2 730 000 000 EUR under den period som fastställs i artikel 1. 

2. Det bidrag som avses i punkt 1 i denna artikel ska bestå av följande: 

a) Bidrag till det gemensamma företaget BBI i enlighet med regel 12.2, 12.3 b och 12.3 c i stadgarna. 

b) Bidrag in natura på minst 1 755 000 000 EUR under den period som anges i artikel 1 från de andra medlemmarna än 
unionen eller deras ingående enheter och som består av kostnaderna för att genomföra kompletterande verksamhet 
utanför arbetsplanen för det gemensamma företaget BBI som bidrar till målen för BBI-initiativet. Andra unionsprogram 
för finansiering får stödja de kostnaderna i enlighet med tillämpliga regler och förfaranden. I sådana fall ska unionens 
finansiering inte ersätta bidrag in natura från andra medlemmar än unionen eller deras ingående enheter. 

De kostnader som avses i punkt b ska inte berättiga till ekonomiskt stöd från det gemensamma företaget BBI. Mot­
svarande verksamheter ska presenteras i en årsplan för kompletterande verksamhet som ska ange det beräknade värdet av 
dessa bidrag.
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3. De andra medlemmarna i det gemensamma företaget BBI än unionen ska varje år senast den 31 januari till styrelsen 
för det gemensamma företaget BBI rapportera värdet på de bidrag som avses i punkt 2 som lämnats under vart och ett av 
de tidigare räkenskapsåren. Även gruppen med staternas företrädare ska informeras om detta i god tid. 

4. Vid värdering av de bidrag som avses i punkt 2 b i denna artikel och artikel 12.3 c i stadgarna ska kostnaderna 
fastställas enligt sedvanliga kostnadsredovisningsmetoder för de berörda enheterna, tillämpliga redovisningsstandarder i 
det land där enheten är etablerad och tillämpliga internationella redovisningsstandarder och IFRS-standarder. Kostnaderna 
ska styrkas av en oberoende extern revisor som utnämnts av den berörda enheten. Värderingsmetoden kan kontrolleras av 
det gemensamma företaget BBI om certifieringen skulle ge upphov till oklarheter. Vid tillämpning av denna förordning 
ska kostnaderna för kompletterande verksamhet inte granskas av det gemensamma företaget BBI eller något annat 
unionsorgan. 

5. Kommissionen får upphäva, proportionellt minska eller hålla inne det ekonomiska bidraget från unionen till det 
gemensamma företaget BBI eller inleda det avvecklingsförfarande som avses i artikel 20.2 i stadgarna om dessa med­
lemmar eller deras ingående enheter inte lämnar de bidrag som avses i punkt 2 i den här artikeln eller lämnar bidragen 
endast delvis eller för sent. Kommissionens beslut ska inte utgöra något hinder för att medlemmarna får ersättning för 
stödberättigande kostnader som de redan haft när ovannämnda beslut meddelas det gemensamma företaget BBI. 

Artikel 5 

Finansiella regler 

Det gemensamma företaget BBI ska utan att det påverkar tillämpningen av artikel 12 i denna förordning anta särskilda 
finansiella regler i enlighet med artikel 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och kommissionens delegerade 
förordning (EU) nr 110/2014 ( 1 ). 

Artikel 6 

Personal 

1. Tjänsteföreskrifterna för tjänstemän i Europeiska gemenskaperna och anställningsvillkoren för övriga anställda i 
Europeiska unionen, som fastställs i rådets förordning (EEG, Euratom, EKSG) nr 259/68 ( 2 ) (nedan kallade tjänsteföreskrif­
terna och anställningsvillkoren), och de bestämmelser som antagits gemensamt av unionens institutioner för tillämpningen 
av tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren ska gälla för det gemensamma företaget BBI:s anställda. 

2. I förhållande till det gemensamma företaget BBI:s personal ska styrelsen utöva de befogenheter som genom tjäns­
teföreskrifterna tilldelas tillsättningsmyndigheten och de befogenheter som genom anställningsvillkoren tilldelas den 
myndighet som är behörig att sluta avtal (nedan kallade tillsättningsmyndighetsbefogenheter). 

Styrelsen ska, i enlighet med artikel 110 i tjänsteföreskrifterna, anta ett beslut grundat på artikel 2.1 i tjänsteföreskrifterna 
och artikel 6 i anställningsvillkoren om delegering av relevanta tillsättningsmyndighetsbefogenheter till den verkställande 
direktören och om fastställande av på vilka villkor denna delegering får dras in. Den verkställande direktören ska ha rätt 
att vidaredelegera dessa befogenheter. 

Om exceptionella omständigheter kräver det får styrelsen genom ett beslut tillfälligt dra in delegeringen av tillsättnings­
myndighetsbefogenheter till den verkställande direktören samt de befogenheter som denne vidaredelegerat. I ett sådant fall 
ska styrelsen själv utöva tillsättningsmyndighetsbefogenheterna eller delegera dem till en av sina ledamöter eller till någon 
annan anställd i det gemensamma företaget BBI än den verkställande direktören.
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3. Styrelsen ska i enlighet med artikel 110 i tjänsteföreskrifterna anta lämpliga genomförandebestämmelser för tjäns­
teföreskrifterna och för anställningsvillkoren. 

4. Personalresurserna ska fastställas i det gemensamma företaget BBI:s tjänsteförteckning som ska ange antalet tillfälliga 
tjänster per tjänstegrupp och lönegrad och antalet kontraktsanställda, uttryckt i heltidsekvivalenter, i linje med det 
gemensamma företagets årsbudget. 

5. Personalen vid det gemensamma företaget BBI ska bestå av tillfälligt anställda och kontraktsanställda. 

6. Alla personalkostnader ska bäras av det gemensamma företaget BBI. 

Artikel 7 

Utstationerade nationella experter och praktikanter 

1. Det gemensamma företaget BBI får använda sig av utstationerade nationella experter och praktikanter som inte är 
anställda av det gemensamma företaget BBI. Antalet utstationerade nationella experter uttryckt i heltidsekvivalenter ska 
läggas till de uppgifter om personalresurser som avses i artikel 6.4 i enlighet med årsbudgeten. 

2. Styrelsen ska anta ett beslut om regler för utstationering av nationella experter till det gemensamma företaget BBI 
och om användning av praktikanter. 

Artikel 8 

Privilegier och immunitet 

Det gemensamma företaget BBI och dess personal ska omfattas av protokoll nr 7 om Europeiska unionens immunitet och 
privilegier, fogat till fördraget om Europeiska unionen och EUF-fördraget. 

Artikel 9 

Det gemensamma företaget BBI:s ansvar 

1. Det gemensamma företaget BBI:s avtalsrättsliga ansvar ska regleras av de avtalsbestämmelser och den lagstiftning 
som är tillämplig på avtalet, kontraktet eller beslutet i fråga. 

2. Vad beträffar utomobligatoriskt ansvar ska det gemensamma företaget BBI ersätta skada som vållats av dess personal 
under tjänsteutövningen i enlighet med de allmänna principer som är gemensamma för medlemsstaternas rättsordningar. 

3. Alla utbetalningar som det gemensamma företaget BBI gör för skadestånd enligt punkterna 1 och 2, och kostnader 
och utgifter som uppstår i samband med detta, ska betraktas som utgifter för det gemensamma företaget BBI och täckas 
av dess medel. 

4. Det gemensamma företaget BBI ska vara ensamt ansvarigt för att fullgöra sina skyldigheter. 

Artikel 10 

Europeiska unionens domstols behörighet och tillämplig lagstiftning 

1. Europeiska unionens domstol ska ha behörighet 

a) i enlighet med eventuella skiljedomsklausuler i avtal eller kontrakt som ingås, eller i beslut som fattas, av det 
gemensamma företaget BBI,
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b) i tvister som avser ersättning för skada som vållats av anställda i det gemensamma företaget BBI under tjänsteut­
övningen, 

c) vid tvister mellan det gemensamma företaget BBI och dess personal, inom de gränser och på de villkor som anges i 
tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren. 

2. Lagstiftningen i den stat där det gemensamma företaget BBI har sitt säte ska tillämpas i alla frågor som inte omfattas 
av denna förordning eller av andra unionsrättsakter. 

Artikel 11 

Utvärdering 

1. Senast den 30 juni 2017 ska kommissionen, med bistånd av oberoende experter, göra en preliminär utvärdering av 
det gemensamma företaget BBI. Kommissionen ska utarbeta en rapport om utvärderingen som innehåller slutsatser om 
utvärderingen samt kommissionens iakttagelser. Kommissionen ska översända rapporten till Europaparlamentet och rådet 
senast den 31 december 2017. Resultaten av den preliminära utvärderingen av det gemensamma företaget BBI ska 
beaktas vid den ingående bedömning och preliminära utvärdering som avses i artikel 32 i förordning (EU) nr 1291/2013. 

2. Med utgångspunkt i slutsatserna av den preliminära utvärdering som avses i punkt 1 i denna artikel får kom­
missionen agera i enlighet med artikel 4.5 eller vidta andra lämpliga åtgärder. 

3. Kommissionen ska göra en slututvärdering av det gemensamma företaget BBI inom sex månader efter det att 
företaget avvecklats, dock senast inom två år efter det att det avvecklingsförfarande som avses i artikel 20 i stadgarna 
har inletts. Resultatet av slututvärderingen ska läggas fram för Europaparlamentet och rådet. 

Artikel 12 

Beviljande av ansvarsfrihet 

Genom undantag från artiklarna 60.7 och 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 ska ansvarsfrihet för genom­
förandet av det gemensamma företaget BBI:s budget beviljas av Europaparlamentet, på rådets rekommendation, i enlighet 
med det förfarande som föreskrivs i det gemensamma företaget BBI:s finansiella regler. 

Artikel 13 

Efterhandsrevisioner 

1. Det gemensamma företaget BBI ska göra efterhandsrevisioner av utgifter för indirekta åtgärder i enlighet med 
artikel 29 i förordning (EU) nr 1291/2013 som en del av de indirekta åtgärderna inom ramen för Horisont 2020. 

2. Kommissionen får besluta att själv göra de revisioner som avses i punkt 1 i denna artikel. Den ska i sådana fall göra 
detta i enlighet med tillämpliga regler, framför allt förordningarna (EU, Euratom) nr 966/2012, (EU) nr 1290/2013 och 
(EU) nr 1291/2013. 

Artikel 14 

Skydd av medlemmarnas finansiella intressen 

1. Det gemensamma företaget BBI ska ge kommissionens personal och andra av det gemensamma företaget BBI eller 
kommissionen bemyndigade personer samt revisionsrätten tillträde till det gemensamma företagets anläggningar och 
lokaler samt tillgång till alla de uppgifter, inklusive uppgifter i elektronisk form, som krävs för att de ska kunna göra 
sina revisioner.
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2. Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) får göra utredningar, däribland kontroller på plats och inspek­
tioner, i enlighet med de bestämmelser och förfaranden som fastställs i rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 ( 1 ) 
och Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 ( 2 ) i syfte att fastställa om det har förekommit 
bedrägeri, korruption eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens ekonomiska intressen i samband med 
bidragsavtal, bidragsbeslut eller kontrakt som finansierats inom ramen för denna förordning. 

3. Utan att det påverkar tillämpningen av punkterna 1 och 2 ska avtal, beslut och kontrakt som följer av tillämp­
ningen av denna förordning innehålla bestämmelser som uttryckligen ger kommissionen, det gemensamma företaget BBI, 
revisionsrätten och Olaf befogenhet att utföra sådana revisioner och utredningar, inom ramen för sina respektive 
befogenheter. 

4. Det gemensamma företaget BBI ska säkerställa att dess medlemmars finansiella intressen skyddas på ett adekvat sätt 
genom att genomföra lämpliga interna och externa kontroller eller se till att sådana kontroller genomförs. 

5. Det gemensamma företaget BBI ska ansluta sig till det interinstitutionella avtalet av den 25 maj 1999 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om interna utredningar som utförs av Europeiska byrån för bedrägeribe­
kämpning (Olaf) ( 3 ). Det gemensamma företaget BBI ska anta de bestämmelser som behövs för att underlätta interna 
utredningar som utförs av Olaf. 

Artikel 15 

Konfidentialitet 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 16 ska det gemensamma företaget BBI skydda alla känsliga uppgifter vars 
röjande kan skada dess medlemmars eller verksamhetsdeltagares intressen. 

Artikel 16 

Öppenhet och insyn 

1. Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 ( 4 ) ska tillämpas på de handlingar som finns hos det 
gemensamma företaget BBI. 

2. Styrelsen för det gemensamma företaget BBI får anta tillämpningsföreskrifter för förordning (EG) nr 1049/2001. 

3. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 10 i denna förordning får beslut som det gemensamma företaget BBI 
fattar i enlighet med artikel 8 i förordning (EG) nr 1049/2001 bli föremål för klagomål till Europeiska ombudsmannen på 
de villkor som anges i artikel 228 i EUF-fördraget. 

Artikel 17 

Regler för deltagande och spridning 

Förordning (EU) nr 1290/2013 ska tillämpas på åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget BBI. Det gemen­
samma företaget BBI ska i enlighet med den förordningen betraktas som ett finansieringsorgan och ge finansiellt stöd till 
indirekta åtgärder enligt artikel 1 i stadgarna.
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Artikel 18 

Stöd från värdstaten 

Ett administrativt avtal får ingås mellan det gemensamma företaget BBI och den stat där företaget har sitt säte avseende 
immunitet och privilegier och annat stöd som den staten ska tillhandahålla det gemensamma företaget BBI. 

Artikel 19 

Inledande åtgärder 

1. Kommissionen ska ansvara för bildandet av det gemensamma företaget BBI och dess inledande verksamhet tills det 
har operativ förmåga att genomföra sin egen budget. Kommissionen ska, i enlighet med unionens lagstiftning, vidta alla 
nödvändiga åtgärder i samarbete med övriga medlemmar och under medverkan av behöriga organ från det gemensamma 
företaget BBI. 

2. För det ändamål som avses i punkt 1 får 

a) kommissionen, tills den verkställande direktören tillträder sitt arbete efter att ha utnämnts av styrelsen i enlighet med 
artikel 8 i stadgarna, utse en tjänsteman från kommissionen att agera som ställföreträdande verkställande direktör och 
fullgöra de plikter som åligger den verkställande direktören som får biträdas av ett begränsat antal tjänstemän från 
kommissionen, 

b) den ställföreträdande direktören, genom undantag från artikel 6.2 i denna förordning, utöva tillsättningsmyndighetens 
befogenheter, 

c) kommissionen utse ett begränsat antal av dess tjänstemän på tillfällig basis. 

3. Den ställföreträdande verkställande direktören får godkänna alla betalningar som omfattas av de bemyndiganden 
som anges i den årliga budgeten för det gemensamma företaget BBI, när de godkänts av styrelsen, och får ingå avtal, 
beslut och kontrakt bland annat anställningsavtal när tjänsteförteckningen för det gemensamma företaget BBI har antagits. 

4. Den ställföreträdande verkställande direktören ska i överenskommelse med den verkställande direktören för det 
gemensamma företaget BBI, och med förbehåll för styrelsens godkännande, fastställa från och med vilken dag det 
gemensamma företaget BBI kommer att ha förmåga att genomföra sin egen budget. Efter denna dag ska kommissionen 
avstå från att göra åtaganden och utbetalningar för det gemensamma företaget BBI:s verksamhet. 

Artikel 20 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 maj 2014. 

På rådets vägnar 

G. STOURNARAS 
Ordförande
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BILAGA 

STADGAR FÖR DET GEMENSAMMA FÖRETAGET FÖR BIOBASERADE INDUSTRIER 

Artikel 1 

Uppgifter 

Det gemensamma företaget BBI ska utföra följande uppgifter: 

a) Att garantera inrättandet och en hållbar förvaltning av BBI-initiativet. 

b) Att mobilisera de resurser som behövs från den offentliga och den privata sektorn. 

c) Att upprätta och utveckla intensivt och långsiktigt samarbete mellan unionen, näringslivet och andra berörda parter. 

d) Att garantera att BBI-initiativet är effektivt. 

e) Att uppnå den kritiska massa av forskningsinsatser som krävs för att inleda ett långsiktigt program. 

f) Att övervaka hur målen för det gemensamma företaget BBI uppfylls. 

g) Att ekonomiskt stödja indirekta åtgärder inom forskning och innovation, främst genom bidrag. 

h) Att genomföra verksamhet för information, kommunikation, utnyttjande och spridning genom tillämpning, efter 
nödvändiga ändringar, av bestämmelserna i artikel 28 i förordning (EU) nr 1291/2013, inbegripet att göra detaljerade 
uppgifter om resultaten av ansökningsomgångar tillgängliga och åtkomliga i en gemensam onlinedatabas för Horisont 
2020. 

i) Att etablera kontakter med ett brett urval berörda parter, bland annat forskningsorganisationer och universitet. 

j) Att genomföra alla andra aktiviteter som krävs för att uppnå målen i artikel 2 i denna förordning. 

Artikel 2 

Medlemmar 

1. Medlemmarna i det gemensamma företaget BBI ska vara följande: 

a) Unionen, företrädd av kommissionen. 

b) Efter godkännande av dessa stadgar, genom ett godkännandebrev, Bio-based Industries Consortium Aisbl (nedan kallat 
konsortiet), som är en icke-vinstdrivande organisation som bildats enligt belgisk lag, med permanent säte i Bryssel, 
Belgien. 

2. Ingående enheter är de enheter som utgör en medlem i det gemensamma företaget BBI utöver unionen, i enlighet 
med den medlemmens stadgar. 

Artikel 3 

Ändringar av medlemskap 

1. Varje juridisk person som direkt eller indirekt stöder forskning och utveckling i en medlemsstat eller ett land som är 
associerat till Horisont 2020 får ansöka om medlemskap i det gemensamma företaget BBI, under förutsättning att den 
bidrar till den finansiering som avses i artikel 12 för att uppnå målen för det gemensamma företaget BBI enligt artikel 2 i 
denna förordning, och godtar det gemensamma företaget BBI:s stadgar.
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2. Varje ansökan om medlemskap i det gemensamma företaget BBI ska ställas till styrelsen för det gemensamma 
företaget BBI tillsammans med ett förslag om att anpassa styrelsens sammansättning. 

3. Styrelsen ska bedöma ansökan med beaktande av den sökandes relevans och potentiella mervärde när det gäller att 
uppnå det gemensamma företaget BBI:s mål och ska fatta beslut om ansökan. 

4. Medlemmar kan säga upp sitt medlemskap i det gemensamma företaget BBI. Uppsägningen ska träda i kraft och bli 
oåterkallelig sex månader efter anmälan till de övriga medlemmarna. Från och med dagen för uppsägningen ska den före 
detta medlemmen befrias från alla skyldigheter utom dem som godkänts eller ådragits av det gemensamma företaget BBI 
innan medlemskapet sägs upp. 

5. Medlemskap i det gemensamma företaget BBI får inte överlåtas till tredje part utan förhandsmedgivande från 
styrelsen. 

6. Omedelbart efter ändringar av medlemskap i enlighet med denna artikel ska det gemensamma företaget BBI på sin 
webbplats offentliggöra en uppdaterad förteckning över sina medlemmar samt datumet för dessa ändringar. 

Artikel 4 

Det gemensamma företaget BBI:s organ 

1. Det gemensamma företaget BBI:s organ ska vara 

a) styrelsen, 

b) verkställande direktören, 

c) vetenskapliga kommittén, 

d) gruppen med staternas företrädare. 

2. Vetenskapliga kommittén och gruppen med staternas företrädare ska vara rådgivande organ till det gemensamma 
företaget BBI. 

Artikel 5 

Styrelsens sammansättning 

Styrelsen ska bestå av följande: 

a) Fem företrädare för kommissionen på unionens vägnar. 

b) Fem företrädare för andra medlemmar än unionen, av vilka minst en ska företräda små och medelstora företag. 

Artikel 6 

Styrelsens arbetssätt 

1. Unionen ska ha 50 % av rösterna. Unionens rösträtt ska vara odelbar. Andra medlemmar än unionen ska ha samma 
antal röster. Medlemmarna ska alltid försöka uppnå enhällighet. Om enhällighet inte kan uppnås ska styrelsen fatta beslut 
med en majoritet av minst 75 % av samtliga röster, däribland rösterna från dem som inte är närvarande.
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2. Styrelsen ska välja sin ordförande för en period på två år. 

3. Styrelsen ska hålla sina ordinarie sammanträden två gånger per år. Styrelsen kan hålla extraordinära sammanträden 
på begäran av kommissionen eller en majoritet av företrädarna för andra medlemmar än unionen, eller på begäran av 
ordföranden. Styrelsens sammanträden ska sammankallas av dess ordförande och ska normalt äga rum på den plats där 
det gemensamma företaget BBI har sitt säte. 

Den verkställande direktören ska ha rätt att delta i överläggningarna utan att ha rösträtt. 

Ordföranden i gruppen med staternas företrädare ska ha rätt att som observatör närvara vid styrelsens sammanträden och 
delta i överläggningarna utan att ha rösträtt. 

Vetenskapliga kommitténs ordförande ska ha rätt att när ärenden som rör kommitténs uppgifter ska diskuteras närvara 
vid styrelsens sammanträden som observatör och delta i överläggningarna utan att ha rösträtt. 

Styrelsen får bjuda in, från fall till fall, andra personer att närvara som observatörer vid dess sammanträden, i synnerhet 
företrädare för regionala myndigheter i unionen och företrädare för det civila samhället. 

4. Medlemmarnas företrädare ska inte vara personligt ansvariga för åtgärder som de vidtagit i egenskap av företrädare i 
styrelsen. 

5. Styrelsen ska själv anta sin egen arbetsordning. 

Artikel 7 

Styrelsens uppgifter 

1. Styrelsen ska ha det övergripande ansvaret för det gemensamma företaget BBI:s strategiska inriktning och drift och 
ska övervaka genomförandet av dess verksamhet. 

2. Kommissionen ska i sin styrelseroll sträva efter att säkerställa samordning mellan det gemensamma företaget BBI:s 
verksamhet och verksamheten på samma område inom Horisont 2020 för att främja synergieffekter vid fastställande av 
prioriteringar som omfattas av forskningssamverkan. 

3. Styrelsen ska framför allt utföra följande uppgifter: 

a) Bedöma, godkänna eller avslå en ansökan om medlemskap i enlighet med artikel 3 i stadgarna. 

b) Besluta om upphävande av medlemskap i det gemensamma företaget BBI när medlemmar inte uppfyller sina 
skyldigheter. 

c) Anta finansiella regler för det gemensamma företaget BBI i enlighet med artikel 5 i denna förordning. 

d) Anta den årliga budgeten för det gemensamma företaget BBI, inklusive den motsvarande tjänsteförteckningen som 
anger antalet tillfälliga tjänster per tjänstegrupp och lönegrad samt uppgifter om antalet kontraktsanställda och 
utstationerade nationella experter, uttryckt i heltidsekvivalenter. 

e) Utöva tillsättningsmyndighetens befogenheter i fråga om personalen i enlighet med artikel 6.2 i denna förordning. 

f) Utse, entlediga, förlänga mandatperioden för och ge vägledning till den verkställande direktören och övervaka dennes 
resultat.
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g) Godkänna programkontorets organisationsstruktur på rekommendation av den verkställande direktören. 

h) Anta den årliga arbetsplanen och motsvarande kostnadsberäkningar, enligt förslag från den verkställande direktören 
efter samråd med den vetenskapliga kommittén och gruppen med staternas företrädare. 

i) Godkänna den årsplanen för kompletterande verksamhet enligt artikel 4.2 b i denna förordning på grundval av ett 
förslag från andra medlemmar än unionen och efter samråd med, i förekommande fall, en särskild rådgivande grupp. 

j) Godkänna den årliga verksamhetsrapporten, inbegripet tillhörande utgifter. 

k) Upprätta en intern revisionsfunktion för det gemensamma företaget BBI. 

l) Godkänna ansökningsomgångar samt i förekommande fall, de därmed sammanhängande reglerna för inlämning, 
bedömning, urval, tilldelning och översynsförfaranden. 

m) Godkänna förteckningen över åtgärder som valts ut för finansiering på grundval av en rangordning som upprättats av 
en oberoende expertpanel. 

n) Fastställa det gemensamma företaget BBI:s kommunikationsstrategi på rekommendation från den verkställande direk­
tören. 

o) Vid behov fastställa genomförandebestämmelser till tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren i enlighet med 
artikel 6.3 i denna förordning. 

p) Vid behov fastställa regler för utstationering av nationella experter till det gemensamma företaget BBI och om 
användningen av praktikanter i enlighet med artikel 7 i denna förordning. 

q) Vid behov inrätta rådgivande grupper förutom organen inom det gemensamma företaget BBI. 

r) I förekommande fall, till kommissionen lämna varje begäran om ändring av denna förordning från en medlem i det 
gemensamma företaget BBI. 

s) Ansvara för alla uppgifter som inte uttryckligen tilldelats ett visst organ inom det gemensamma företaget BBI som det 
får tilldela något av dessa organ. 

Artikel 8 

Utnämning av, entledigande av eller förlängning av mandatperioden för den verkställande direktören 

1. Den verkställande direktören ska utses av styrelsen från en förteckning över kandidater som föreslås av kommis­
sionen på grundval av ett öppet och transparent urvalsförfarande. Kommissionen ska inlemma representationen från 
övriga medlemmar i det gemensamma företaget BBI i urvalsförfarandet när så är lämpligt. 

Framför allt ska en särskilt lämplig representation från övriga medlemmar i det gemensamma företaget BBI säkerställas 
vid inledningen av urvalsförfarandet. Därför ska andra medlemmar än unionen i samförstånd utnämna en företrädare 
samt en observatör på uppdrag av styrelsen.
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2. Den verkställande direktören ska ingå i personalstyrkan och ska anställas som tillfälligt anställd det gemensamma 
företaget BBI enligt artikel 2 a i anställningsvillkoren. 

I det avtal som sluts med den verkställande direktören ska det gemensamma företaget BBI företrädas av styrelsens 
ordförande. 

3. Den verkställande direktörens mandatperiod ska vara tre år. Före utgången av denna period ska kommissionen som 
associerar andra medlemmar än unionen på lämpligt sätt utvärdera den verkställande direktörens arbete och det gemen­
samma företaget BBI:s framtida uppgifter och utmaningar. 

4. Styrelsen får, på förslag från kommissionen som beaktar den utvärdering som avses i punkt 3, förlänga den 
verkställande direktörens mandatperiod en gång med högst fyra år. 

5. En verkställande direktör vars mandat har förlängts får inte delta i ett annat urvalsförfarande för samma befattning 
vid slutet på den sammantagna mandatperioden. 

6. Verkställande direktören får endast entledigas genom beslut av styrelsen på förslag av kommissionen som associerar 
andra medlemmar än unionen på lämpligt sätt. 

Artikel 9 

Den verkställande direktörens uppgifter 

1. Den verkställande direktören ska vara högsta chef med ansvar ansvara för den dagliga ledningen av det gemen­
samma företaget BBI i enlighet med styrelsens beslut. 

2. Den verkställande direktören ska vara det gemensamma företaget BBI:s juridiska företrädare. Den verkställande 
direktören ska vara ansvarig inför styrelsen. 

3. Den verkställande direktören ska genomföra budgeten för det gemensamma företaget BBI. 

4. Den verkställande direktören ska framför allt utföra följande arbetsuppgifter på ett oberoende sätt: 

a) Förbereda och förelägga styrelsen, för antagande, ett förslag till årsbudget med motsvarande tjänsteförteckning som 
anger antalet tillfälliga tjänster i varje lönegrad och tjänstegrupp och uppgifter om antalet kontraktsanställda och 
utstationerade nationella experter uttryckt i heltidsekvivalenter. 

b) Utarbeta och förelägga styrelsen, för antagande, den årliga arbetsplanen och tillhörande utgiftsprognoser. 

c) Förelägga styrelsen årsräkenskaperna för yttrande. 

d) Utarbeta och för godkännande till styrelsen överlämna den årliga verksamhetsrapporten, inbegripet tillhörande utgifts­
prognoser. 

e) För godkännande förelägga styrelsen förteckningen över de åtgärder som valts ut för finansiering. 

f) Regelbundet informera gruppen med staternas företrädare och den vetenskapliga kommittén om alla de frågor som är 
relevanta för deras rådgivande roll. 

g) Underteckna enskilda avtal och beslut.
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h) Underteckna upphandlingsavtal. 

i) Genomföra det gemensamma företaget BBI:s kommunikationsstrategi. 

j) Organisera, leda och övervaka verksamheten och personalen vid det gemensamma företaget BBI inom ramen för de 
gränser som sätts genom styrelsens delegering i enlighet med artikel 6.2 i denna förordning. 

k) Fastställa ett effektivt internt kontrollsystem, se till att det fungerar och rapportera alla betydande ändringar av det till 
styrelsen. 

l) Se till att riskbedömning och riskhantering utförs. 

m) Vidta alla andra åtgärder som behövs för att utvärdera det gemensamma företaget BBI:s framsteg mot måluppfyllelse. 

n) Utföra alla andra uppgifter som styrelsen anförtrott eller delegerat till den verkställande direktören. 

5. Den verkställande direktören ska inrätta ett programkontor som på hans eller hennes ansvar ska genomföra alla de 
stöduppgifter som följer av denna förordning. Programkontoret ska bestå av anställda vid det gemensamma företaget BBI 
och ska särskilt utföra följande uppgifter: 

a) Stödja upprättande och förvaltning av ett lämpligt redovisningssystem i enlighet med det gemensamma företaget BBI:s 
finansiella regler. 

b) Hantera ansökningsomgångar enligt den årliga arbetsplanen och förvaltningen av avtal och beslut, inklusive sam­
ordning av dem. 

c) Förse medlemmarna och övriga organ inom det gemensamma företaget BBI med all relevant information och allt 
relevant stöd som krävs för att de ska kunna utföra sina uppgifter och vidta åtgärder vid specifika önskemål. 

d) Fungera som sekretariat för organen inom det gemensamma företaget BBI och ge stöd till rådgivande grupper som 
inrättats av styrelsen. 

Artikel 10 

Vetenskapliga kommittén 

1. Vetenskapliga kommittén ska bestå av högst 15 ledamöter. Den ska utse sin ordförande bland sina ledamöter. 

2. Ledamöterna i den vetenskapliga kommittén ska utgöras av ett välavvägt urval av företrädare av internationellt 
erkända experter från den akademiska världen, näringslivet, små och medelstora företag, icke-statliga organisationer och 
tillsynsorgan. Vetenskapliga kommitténs ledamöter ska tillsammans ha vetenskaplig kompetens och sakkunskap på det 
tekniska område som krävs för att lämna vetenskapligt grundade rekommendationer till det gemensamma företaget BBI. 

3. Styrelsen ska fastställa de särskilda kriterierna och det urvalsförfarande som ska gälla för sammansättningen av den 
vetenskapliga kommittén samt utse dess ledamöter. Styrelsen ska beakta de potentiella kandidater som gruppen med 
staternas företrädare inom det gemensamma företaget BBI föreslagit. 

4. Den vetenskapliga kommittén ska utföra följande uppgifter: 

a) Ge råd om vilka vetenskapliga prioriteringar som ska tas upp i de årliga arbetsplanerna.
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b) Ge råd om de vetenskapliga resultat som beskrivs i den årliga verksamhetsrapporten. 

5. Vetenskapliga kommittén ska sammanträda minst två gånger per år. Sammanträdena ska sammankallas av dess 
ordförande. 

6. Vetenskapliga kommittén får, efter godkännande från ordföranden, bjuda in andra personer att närvara vid dess 
sammanträden. 

7. Vetenskapliga kommittén ska själv anta sin arbetsordning. 

Artikel 11 

Gruppen med staternas företrädare 

1. Gruppen med staternas företrädare ska bestå av en företrädare för varje medlemsstat och för varje land som är 
associerat till Horisont 2020. Den ska utse sin ordförande bland sina ledamöter. 

2. Gruppen med staternas företrädare ska sammanträda minst två gånger om året. Sammanträdena ska sammankallas 
av dess ordförande. Den verkställande direktören och styrelsens ordförande eller deras företrädare ska närvara vid 
sammanträdena. 

Ordföranden för gruppen med staternas företrädare får bjuda in andra personer att närvara vid dess sammanträden som 
observatörer, framför allt företrädare för regionala myndigheter i unionen, företrädare för det civila samhället eller 
företrädare för sammanslutningar av små och medelstora företag. 

3. Gruppen med staternas företrädare ska höras och i synnerhet granska information och avge yttranden i följande 
frågor: 

a) Det gemensamma företaget BBI:s programframsteg och måluppfyllelse, inbegripet ansökningsomgångarna och pro­
cessen för utvärdering av förslag. 

b) Uppdatering av den strategiska inriktningen. 

c) Kopplingar till Horisont 2020. 

d) Årliga arbetsplaner. 

e) Små och medelstora företags medverkan. 

4. Gruppen med staternas företrädare ska också informera och fungera som förbindelselänk med det gemensamma 
företaget BBI i följande frågor: 

a) Statusen hos relevanta nationella eller regionala program för forskning och innovation och fastställande av potentiella 
samarbetsområden, däribland användning av relevant teknik för att möjliggöra synergier och undvika överlappning. 

b) Särskilda åtgärder på nationell eller regional nivå i fråga om spridningsevenemang, tekniska workshoppar med särskild 
inriktning samt kommunikationsverksamhet. 

c) Särskilda åtgärder på nationell eller regional nivå med avseende på utvecklingsverksamhet i samband med BBI- 
initiativet för biobaserade industrier.
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5. Gruppen med staternas företrädare får på eget initiativ utfärda rekommendationer eller förslag till styrelsen i 
tekniska och finansiella frågor samt ledningsfrågor och årsplaner, särskilt när dessa frågor påverkar nationella eller 
regionala intressen. 

Styrelsen ska utan onödigt dröjsmål informera gruppen med staternas företrädare om hur den följt upp rekommenda­
tionerna eller förslagen eller, i de fall ingen uppföljning gjorts, skälen till detta. 

6. Gruppen med staternas företrädare ska med jämna mellanrum informeras om bland annat deltagandet i indirekta 
åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget BBI, resultaten av varje ansökningsomgång och projektgenom­
förande, synergier med andra relevanta unionsprogram och om genomförandet av budgeten för BBI. 

7. Gruppen med staternas företrädare ska själv anta sin arbetsordning. 

Artikel 12 

Finansieringskällor 

1. Det gemensamma företaget BBI ska finansieras gemensamt av unionen och de andra medlemmarna än unionen eller 
deras ingående enheter genom finansiella bidrag som ska betalas ut genom delbetalningar och bidrag som består av de 
kostnader för genomförandet av indirekta åtgärder och som inte ersätts av det gemensamma företaget BBI. 

2. De administrativa kostnaderna för det gemensamma företaget BBI får inte överstiga 58 500 000 EUR och ska täckas 
genom finansiella bidrag som ska fördelas jämnt på årsbasis mellan unionen och de andra medlemmarna än unionen. Om 
en del av bidraget för administrativa kostnader inte används, kan det göras tillgängligt för att täcka driftskostnaderna för 
det gemensamma företaget BBI. 

3. Driftskostnaderna för det gemensamma företaget BBI ska täckas på följande sätt: 

a) Ett finansiellt bidrag från unionen. 

b) Ett finansiellt bidrag från de andra medlemmarna än unionen. 

c) Bidrag in natura från de andra medlemmarna än unionen eller deras ingående enheter, bestående av de kostnader som 
dessa ådrar sig vid genomförande av indirekta åtgärder minus bidraget från det gemensamma företaget BBI och andra 
bidrag från unionen till de kostnaderna. 

4. Det finansiella bidraget från de andra medlemmarna än unionen till de driftskostnader som avses i punkt 3 b ska 
vara minst 182 500 000 EUR under den period som avses i artikel 1 i denna förordning. 

5. Resurserna i det gemensamma företaget BBI:s budget ska bestå av följande bidrag: 

a) Medlemmarnas finansiella bidrag till de administrativa kostnaderna. 

b) Medlemmarnas finansiella bidrag till driftskostnaderna. 

c) Det gemensamma företaget BBI:s egna intäkter. 

d) Andra finansiella bidrag, resurser och intäkter. 

Ränta från de bidrag som betalats till det gemensamma företaget BBI av medlemmarna ska betraktas som det gemen­
samma företaget BBI:s intäkter.
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6. Det gemensamma företaget BBI:s samtliga resurser och verksamhet ska användas för de mål som anges i artikel 2 i 
denna förordning. 

7. Det gemensamma företaget BBI ska äga alla tillgångar det skapat eller som överförts till det för att uppfylla dess 
mål. 

8. Med undantag av om det gemensamma företaget BBI avvecklas ska det inte göras några utbetalningar till med­
lemmarna i det gemensamma företaget BBI i samband med ett eventuellt ekonomiskt överskott. 

Artikel 13 

Finansiella åtaganden 

Det gemensamma företaget BBI:s finansiella åtaganden får inte överstiga beloppet för de ekonomiska resurser som finns 
tillgängliga eller som medlemmarna åtagit sig att lämna till dess budget. 

Artikel 14 

Räkenskapsår 

Räkenskapsåret ska vara 1 januari–31 december. 

Artikel 15 

Operativ och finansiell planering 

1. Den verkställande direktören ska för antagande av styrelsen lägga fram ett utkast till årlig arbetsplan, som ska 
innehålla en detaljerad plan för forsknings- och innovationsverksamheten, den administrativa verksamheten och till­
hörande utgiftsberäkning för det kommande året. Utkastet till arbetsplan ska också innehålla uppgifter om det beräknade 
värdet av de bidrag som ska lämnas i enlighet med artikel 12.3 c i stadgarna. 

2. Den årliga arbetsplanen för ett visst år ska antas senast i slutet av föregående år. Den årliga arbetsplanen ska 
offentliggöras. 

3. Den verkställande direktören ska utarbeta utkastet till årsbudget för det följande året och lägga fram det för 
antagande av styrelsen. 

4. Årsbudgeten för ett visst år ska antas av styrelsen senast i slutet av föregående år. 

5. Årsbudgeten ska anpassas för att ta hänsyn till det finansiella bidrag från unionen som anges i unionens budget. 

Artikel 16 

Operativ och finansiell rapportering 

1. Den verkställande direktören ska varje år rapportera till styrelsen om utförandet av sina uppgifter i enlighet med de 
finansiella reglerna för det gemensamma företaget BBI. 

Inom två månader efter respektive räkenskapsårs avslutande ska den verkställande direktören för styrelsen för godkän­
nande lägga fram en årlig verksamhetsrapport om det gemensamma företaget BBI:s framsteg under det föregående 
kalenderåret, särskilt i förhållande till den årliga arbetsplanen för det året. Den årliga verksamhetsrapporten ska bland 
annat innehålla upplysningar om följande: 

a) Forskning och innovation som bedrivits och andra åtgärder som vidtagits, med tillhörande utgifter. 

b) Inlämnade åtgärder, inklusive en uppdelning per deltagartyp, inbegripet små och medelstora företag, samt per land.
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c) De åtgärder som väljs ut för finansiering, inklusive en uppdelning efter typ av deltagare, inbegripet små och medelstora 
företag, och efter land, med angivande av bidraget från det gemensamma företaget BBI till de enskilda deltagarna och 
åtgärderna. 

2. Efter styrelsens godkännande ska den årliga verksamhetsrapporten offentliggöras. 

3. Senast den 1 mars efter respektive räkenskapsårs utgång ska det gemensamma företaget BBI:s räkenskapsförare 
översända de preliminära redovisningarna till kommissionens räkenskapsförare och revisionsrätten. 

Senast den 31 mars efter respektive räkenskapsårs utgång ska det gemensamma företaget BBI översända rapporten om 
budgetförvaltningen och den ekonomiska förvaltningen till Europaparlamentet, rådet och revisionsrätten. 

När revisionsrättens iakttagelser i fråga om det gemensamma företaget BBI:s preliminära redovisningar enligt bestämmel­
serna i artikel 148 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 inkommit, ska det gemensamma företaget BBI:s räkenskaps­
förare upprätta det gemensamma företaget BBI:s slutliga redovisningar, som den verkställande direktören ska överlämna 
till styrelsen för yttrande. 

Styrelsen ska yttra sig om det gemensamma företaget BBI:s slutliga redovisningar. 

Senast den 1 juli det påföljande räkenskapsåret ska den verkställande direktören översända de slutliga redovisningarna, 
tillsammans med styrelsens yttrande, till Europaparlamentet, rådet, kommissionen och revisionsrätten. 

De slutliga redovisningarna ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning senast den 15 november det påföljande 
räkenskapsåret. 

Den verkställande direktören ska senast den 30 september ge revisionsrätten svar på de iakttagelser som den lämnat inom 
ramen för sin årsrapport. Den verkställande direktören ska också skicka det svaret till styrelsen. 

Den verkställande direktören ska på Europaparlamentets begäran lägga fram alla uppgifter som behövs för att förfarandet 
för ansvarsfrihet för det berörda räkenskapsåret ska fungera väl, i enlighet med artikel 165.3 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012. 

Artikel 17 

Internrevision 

Kommissionens internrevisor ska ha samma befogenheter över det gemensamma företaget BBI som i fråga om kom­
missionen. 

Artikel 18 

Medlemmarnas finansiella ansvar och försäkring 

1. Medlemmarnas finansiella ansvar för det gemensamma företaget BBI:s skulder ska vara begränsat till deras redan 
inbetalade bidrag till de administrativa kostnaderna. 

2. Det gemensamma företaget BBI ska teckna och ha lämplig försäkring. 

Artikel 19 

Intressekonflikter 

1. Det gemensamma företaget BBI, dess organ och personal ska undvika intressekonflikter när de utför sin verksamhet.
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2. Det gemensamma företaget BBI:s styrelse ska anta regler för förebyggande och hantering av intressekonflikter för 
dess medlemmar, organ och personal. Dessa regler ska innehålla bestämmelser för undvikande av intressekonflikter bland 
företrädarna för de medlemmar som ingår i styrelsen. 

Artikel 20 

Avveckling 

1. Det gemensamma företaget BBI ska avvecklas vid slutet av den period som anges i artikel 1 i denna förordning. 

2. Utöver punkt 1 ska avvecklingsförfarandet inledas automatiskt om unionen eller alla andra medlemmar än unionen 
drar sig ur det gemensamma företaget BBI. 

3. För att genomförandet av förfarandena för avveckling av det gemensamma företaget BBI ska styrelsen utse en eller 
flera förvaltare som ska följa styrelsens beslut. 

4. När det gemensamma företaget BBI avvecklas, ska dess tillgångar användas för att täcka dess skulder och utgifterna 
för avvecklingen. Eventuellt överskott ska fördelas mellan medlemmarna vid tidpunkten för avvecklingen i förhållande till 
deras finansiella bidrag till det gemensamma företaget BBI. Eventuellt överskott som tilldelas unionen ska återföras till 
unionens budget. 

5. Ett ad hoc-förfarande ska upprättas för att säkerställa lämplig förvaltning av eventuella avtal som ingåtts eller beslut 
som antagits av det gemensamma företaget BBI samt alla upphandlingsavtal med en varaktighet som är längre än 
varaktigheten för det gemensamma företaget BBI.
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RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 561/2014 

av den 6 maj 2014 

om bildande av det gemensamma företaget Ecsel 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 187 och artikel 188 första stycket, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande ( 1 ), och 

av följande skäl: 

(1) Bestämmelser om offentlig-privata partnerskap i form av gemensamma teknikinitiativ fastställdes ursprungligen i 
Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG ( 2 ). 

(2) I rådets beslut 2006/971/EG ( 3 ) identifieras särskilda offentligt-privata partnerskap som ska få stöd, däribland 
offentlig-privata partnerskap inom de särskilda områdena för de gemensamma teknikinitiativen nanoelektronic 
(Eniac) och inbyggda datorsystem (Artemis). 

(3) I kommissionens meddelande med titeln Europa 2020 – En strategi för smart och hållbar tillväxt för alla (nedan 
kallad Europa 2020-strategin) som godkänts av Europaparlamentet och rådet betonas behovet av att utveckla 
gynnsamma villkor för investeringar i kunskap och innovation för att åstadkomma smart och hållbar tillväxt 
för alla i unionen. 

(4) Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 ( 4 ) bildades Horisont 2020 – ramprogram­
met för forskning och innovation (2014–2020) (nedan kallat Horisont 2020). Horisont 2020 syftar till att åstad­
komma en större effekt vad gäller forskning och innovation genom att kombinera Horisont 2020 med medel från 
den privata sektorn inom offentlig-privata partnerskap på nyckelområden där forskning och innovation kan bidra 
till unionens konkurrenskraftsmål i ett större perspektiv, uppbåda privata investeringar och bidra till att ta itu med 
samhällsutmaningar. Dessa partnerskap bör grunda sig på ett långsiktigt åtagande som omfattar ett välavvägt 
bidrag från samtliga partner, ansvara för att deras mål uppnås och anpassas till unionens strategiska mål för 
forskning, utveckling och innovation. Dessa partnerskap bör styras och fungera med öppenhet, insyn, effektivitet 
och ändamålsenlighet och många olika intresserade aktörer, verksamma inom deras speciella områden, bör ges 
möjlighet att delta. I enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013 kan unionens deltagande i dessa partnerskap ske 
i form av finansiella bidrag till gemensamma företag som bildats på grundval av artikel 187 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget) enligt rådets beslut nr 1982/2006/EG.
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( 1 ) Yttrande av den 10 december 2013 (ännu ej offentliggjort i EUT). 
( 2 ) Europaparlamentets och rådets beslut nr 1982/2006/EG av den 18 december 2006 om Europeiska gemenskapens sjunde rampro­

gram för verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och demonstration (2007–2013) (EUT L 412, 30.12.2006, s. 1). 
( 3 ) Rådets beslut 2006/971/EG av den 19 december 2006 om det särskilda programmet Samarbete för genomförande av Europeiska 

gemenskapens sjunde ramprogram för verksamhet inom området forskning, teknisk utveckling och demonstration (2007–2013) 
(EUT L 400, 30.12.2006, s. 86). 

( 4 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013 av den 11 december 2013 om inrättande av Horisont 2020 – 
ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut nr 1982/2006/EG (EUT L 347, 
20.12.2013, s. 104).



(5) I enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013 och rådets beslut (EU) 2013/743/EU ( 1 ) bör ytterligare stöd, på de 
villkor som anges i beslut 2013/743/EU, ges till sådana gemensamma företag som bildats inom ramen för beslut 
nr 1982/2006/EG. Det prioriterade området industriellt ledarskap är inriktat på två särskilda verksamhetsområden 
inom informations- och kommunikationsteknik: mikro- och nanoelektronik samt en ny generation komponenter 
och system, konstruktion av avancerade och smarta inbyggda komponenter och system. Artemis och Eniac bör 
förenas i ett enda initiativ. 

(6) I kommissionens meddelande av den 26 juni 2012 med titeln En europeisk strategi för viktig möjliggörande teknik: mot 
tillväxt och jobb konstateras att viktig möjliggörande teknik, vilket omfattar mikro- och nanoelektronik, är avgö­
rande för innovation. I dag finns det ett glapp mellan skapande av grundläggande kunskaper och ett därpå följande 
kommersiellt utnyttjande av dessa i varor och tjänster. Detta måste lösas, bl.a. genom riktade insatser för pilot­
produktionslinjer och pilotinnovationsprojekt, även i större skala, för att få fram teknik- och produktvalidering i 
industriell miljö samt mer integrering och korsbefruktning mellan olika former av viktig möjliggörande teknik. 

(7) Enligt kommissionens meddelande av den 23 maj 2013 med titeln En europeisk strategi för mikro- och nanoelek­
troniska komponenter och system ligger mikro- och nanoelektroniska komponenter och system till grund för inno­
vation och konkurrenskraft inom alla större ekonomiska sektorer. Områdets betydelse och de utmaningar som 
intressenterna i unionen står inför kräver skyndsamma åtgärder för att undanröja de svaga länkarna i de europeiska 
innovations- och värdekedjorna. Därför föreslås en mekanism på unionsnivå för att sammanföra och rikta till­
handahållandet av stöd till forskning och innovation inom elektroniska komponenter och system från medlems­
staterna, unionen och den privata sektorn. 

(8) I syfte att Europa ska kunna återta ledarskapet inom det nanoelektroniska ekosystemet har industri- och forsk­
ningsintressenterna föreslagit ett strategiskt forsknings- och innovationsprogram med investeringar på sammanlagt 
100 miljarder EUR fram till 2020. Syftet är att öka EU:s nanoelektronikbaserade inkomster över hela världen med 
mer än 200 miljarder EUR per år och skapa ytterligare 250 000 direkta och indirekta arbetstillfällen i Europa. 

(9) Begreppet elektroniska komponenter och system omfattar mikro- och nanoelektronik, inbyggda/cyberfysiska och smarta 
integrerade system och tillämpningar. 

(10) Det gemensamma företaget Eniac som bildades genom rådets förordning (EG) nr 72/2008 ( 2 ) genomförde fram­
gångsrikt en forskningsagenda som stärkte de berörda områdena inom nanoelektronik, där Europa ökade sin 
konkurrenskraft genom att dra största möjliga nytta av investeringar i prioriterade områden och genom att 
engagera hela ekosystemet. 

(11) Det gemensamma företaget Artemis som bildades genom rådets förordning (EG) nr 74/2008 ( 3 ) har framgångsrikt 
demonstrerat sin strategiska positionering där vägledning uppifrån kombineras med fastställande nedifrån och upp 
av vilka tekniska frågor som ska tas upp, vilket har lockat projekt vars resultat har direkt relevans för industrin. 

(12) De preliminära utvärderingarna av de gemensamma företagen Eniac och Artemis har visat att de är användbara och 
anpassade verktyg för att sammanföra resurser och har stor inverkan inom sina respektive områden. De forsk­
ningsområden som omfattas av de gemensamma företagen Eniac och Artemis bör därför fortsätta att få stöd för att 
stärka konkurrenskraften hos den europeiska industrin för elektroniska komponenter och system och rikta in­
satserna på en uppsättning strategiska verksamheter som de privata och offentliga intressenterna som deltar i 
initiativen är överens om.

SV 7.6.2014 Europeiska unionens officiella tidning L 169/153 

( 1 ) Rådets beslut 2013/743/EU av den 3 december 2013 om inrättande av det särskilda programmet för genomförande av Horisont 
2020 – ramprogrammet för forskning och innovation (2014–2020) och om upphävande av beslut 2006/971/EG, 2006/972/EG, 
2006/973/EG, 2006/974/EG och 2006/975/EG (EUT L 347, 20.12.2013, s. 965). 

( 2 ) Rådets förordning (EG) nr 72/2008 av den 20 december 2007 om bildande av det gemensamma företaget Eniac (EUT L 30, 
4.2.2008, s. 21). 

( 3 ) Rådets förordning (EG) nr 74/2008 av den 20 december 2007 om bildande av det gemensamma företaget Artemis för genomförande 
av det gemensamma teknikinitiativet för inbyggda datorsystem (EUT L 30, 4.2.2008, s. 52).



(13) Ett fortsatt stöd till forskningsprogrammen för nanoelektronik och inbyggda datorsystem bör baseras på erfaren­
heterna av verksamheten inom de gemensamma företagen Eniac och Artemis, inklusive resultatet av de preliminära 
utvärderingarna, intressenternas rekommendationer och behovet av att få till stånd en effektiv samordning och 
synergieffekter mellan resurserna. 

(14) Samspelet mellan intressenterna i de europeiska teknikplattformarna Artemis, Eniac och den europeiska tek­
nikplattformen för integration av smarta system (Eposs) har ökat, vilket beskrivs i den strategiska forsknings- 
och innovationsagenda på hög nivå som IKT-komponent- och systemindustrin lanserade 2012. För att ta till vara 
och bygga vidare på synergieffekterna av detta samspel bör ett enda gemensamt företag som omfattar elektroniska 
komponenter och system, inbegriper de tidigare verksamheterna i de gemensamma företagen Eniac och Artemis 
och som har en mer ändamålsenlig struktur för att öka effektiviteten och förenkla verksamheten (nedan kallat det 
gemensamma företaget Ecsel) bildas. Därför bör det gemensamma företaget Ecsel anta finansiella bestämmelser som är 
anpassade efter företagets behov i enlighet med artikel 209 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU, 
Euratom) nr 966/2012 ( 1 ). 

(15) Genomförandet av den strategiska forsknings- och innovationsagendan på hög nivå som de industriella intres­
senterna lagt fram bygger på flera källor till stöd: nationella, regionala och mellanstatliga program, unionens 
ramprogram och ett gemensamt teknikinitiativ i form av ett offentligt-privat partnerskap. 

(16) Det offentligt-privata partnerskapet för elektroniska komponenter och system skulle samla de finansiella och 
tekniska medel som är avgörande för att hantera komplexiteten i den ständigt ökande innovationstakten inom 
detta område. Därför bör medlemmarna i det gemensamma företaget Ecsel vara unionen, medlemsstaterna och de 
associerade länderna i Horisont 2020 (nedan kallade associerade länder) på frivillig basis och föreningar som privata 
medlemmar som företräder sina ingående företag och andra organisationer som är verksamma inom området för 
elektroniska komponenter och system i Europa. Det gemensamma företaget Ecsel bör vara öppet för nya med­
lemmar. 

(17) Det gemensamma företaget Ecsel bör ta upp tydligt fastställda frågor som skulle göra det möjligt för den 
europeiska industrin i stort att utforma, tillverka och använda den mest innovativa tekniken för elektroniska 
komponenter och system. Det krävs strukturerat och samordnat finansiellt stöd på europeisk nivå för att bidra 
till att forskningsgrupper och europeisk industri ska kunna upprätthålla sin ledande ställning i ett starkt kon­
kurrensutsatt internationellt sammanhang, säkerställa ett snabbt och brett industriellt utnyttjande av det tekniska 
ledarskapet i hela Europa för att skapa stora spridningseffekter för samhället, dela riskerna och sammanföra 
resurser genom att inrikta strategier och investeringar mot ett gemensamt europeiskt intresse. Kommissionen 
kan efter en anmälan av den berörda medlemsstaten eller gruppen av medlemsstater konstatera att det gemen­
samma företaget Ecsels initiativ kan betraktas som viktiga projekt av gemensamt europeiskt intresse, förutsatt att 
alla gällande villkor är uppfyllda. 

(18) De privata föreningarna Aeneas, Artemisia och Eposs har skriftligen uttryckt sitt samtycke till att forsknings- och 
innovationsverksamheten inom området för det gemensamma företaget Ecsel ska bedrivas inom en organisation 
som är väl anpassad till ett offentligt-privat partnerskaps karaktär. Det är lämpligt att de privata föreningarna 
godkänner de stadgar som återges i bilagan till denna förordning genom ett skriftligt godkännande. 

(19) För att uppnå sina mål bör det gemensamma företaget Ecsel ge finansiellt stöd, främst i form av bidrag till 
deltagare efter öppna och konkurrensutsatta ansökningsomgångar. Det finansiella stödet bör vara inriktat på 
dokumenterade marknadsmisslyckanden som hämmar utvecklingen av det berörda programmet och bör ha en 
stimulanseffekt genom att det påverkar mottagarens beteende. 

(20) Det gemensamma företaget Ecsel bör bedriva sin verksamhet med öppenhet och insyn och i tid tillhandahålla sina 
behöriga organ all relevant information samt främja sin verksamhet, bland annat information och spridning till 
allmänheten. Arbetsordningarna för det gemensamma företaget Ecsels organ bör offentliggöras.
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(21) Vid bedömningen av de samlade effekterna av det gemensamma företaget Ecsel bör investeringarna från alla 
juridiska personer, utöver unionen och de stater som deltar i det gemensamma företaget Ecsel (nedan kallade 
Ecsels deltagarstater), som bidrar till målen för det gemensamma företaget Ecsel tas i beaktande. Dessa samlade 
investeringar förväntas uppgå till minst 2 340 000 000 EUR. 

(22) För att säkerställa rättvisa villkor för alla företag som är verksamma på den inre marknaden bör finansiering från 
unionens ramprogram vara utformad enligt reglerna för statligt stöd för att garantera att offentliga medel används 
effektivt och förhindra snedvridning av marknaden, t.ex. genom att privat finansiering trängs ut, ineffektiva 
marknadsstrukturer skapas eller genom att ineffektiva företag bevaras. 

(23) Deltagande i indirekta åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget Ecsel bör ske i överensstämmelse 
med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1290/2013 ( 1 ). Det gemensamma företaget Ecsel bör 
dessutom sörja för enhetlig tillämpning av dessa regler på grundval av relevanta åtgärder som antagits av kom­
missionen. Specifika kriterier för enskilda sökandes berättigande till finansiering från Ecsels deltagarstater får 
fastställas av de relevanta myndigheterna. Specifika regler för kostnaders stödberättigande får fastställas av en 
deltagarstat i Ecsel om denna inte gett det gemensamma företaget Ecsel i uppdrag att genomföra dess bidrag 
till deltagarna i indirekta åtgärder. 

(24) Det gemensamma företaget Ecsel bör även använda av kommissionen förvaltade elektroniska medel för att sörja 
för öppenhet och insyn och för att underlätta deltagande. Därför bör ansökningsomgångarna för det gemensamma 
företaget Ecsel även offentliggöras på den gemensamma portalen för deltagare samt genom andra av kommis­
sionen förvaltade elektroniska medel för spridning inom Horisont 2020. Dessutom bör det gemensamma företaget 
Ecsel göra relevanta uppgifter om bland annat förslag, sökande, bidrag och deltagare tillgängliga i ett lämpligt 
format och med en frekvens som motsvarar kommissionens rapporteringskrav, så att de kan ingå i de av kom­
missionen förvaltade elektroniska rapporterings- och spridningssystemen för Horisont 2020. 

(25) Det gemensamma företaget Ecsel bör beakta OECD-definitionerna som rör teknisk mognadsgrad vid klassifice­
ringen av teknisk forskning, produktutveckling och demonstration. 

(26) Unionens finansiella bidrag bör förvaltas enligt principen om sund ekonomisk förvaltning och tillämpliga regler 
om indirekt förvaltning i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och kommissionens delegerade förordning (EU) 
nr 1268/2012 ( 2 ). 

(27) I förenklingssyfte bör den administrativa bördan minskas för alla parter. Dubbel revision och oproportionerliga 
mängder dokumentation och rapportering bör undvikas. Revisioner hos dem som mottar medel från unionen 
inom ramen för denna förordning bör utföras i enlighet med förordning (EU) nr 1291/2013. 

(28) De ekonomiska intressena hos unionen och de andra medlemmarna i det gemensamma företaget Ecsel bör under 
hela utgiftscykeln skyddas med hjälp av proportionerliga åtgärder, bland annat förebyggande, upptäckt och ut­
redning av oriktigheter, återkrav av belopp som förlorats eller betalningar som skett på felaktig grund eller använts 
på felaktiga grunder och, vid behov, administrativa och ekonomiska sanktioner enligt förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012. 

(29) Kommissionens internrevisor bör ha samma befogenheter gentemot det gemensamma företaget Ecsel som gente­
mot kommissionen.
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(30) Med tanke på de gemensamma företagens särskilda karaktär och nuvarande ställning och för att sörja för kon­
tinuitet i förhållande till sjunde ramprogrammet bör gemensamma företag även fortsättningsvis vara föremål för ett 
separat ansvarsfrihetsförfarande. Genom undantag från artiklarna 60.7 och 209 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012 bör därför Europaparlamentet på rekommendation av rådet bevilja ansvarsfrihet för genomförandet 
av det gemensamma företaget Ecsels budget. Följaktligen bör rapporteringskraven i artikel 60.5 i förordning (EU, 
Euratom) nr 966/2012 inte gälla för unionens finansiella bidrag till det gemensamma företaget Ecsel, utan dessa 
bör så långt som möjligt anpassas till kraven för organ enligt artikel 208 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012. 
Revisionen av räkenskaperna och de underliggande transaktionernas laglighet och korrekthet bör göras av revi­
sionsrätten. 

(31) Horisont 2020 bör bidra till att minska skillnaderna i fråga om forskning och innovation i unionen genom att 
främja synergier med de europeiska struktur- och investeringsfonderna. Därför bör det gemensamma företaget 
Ecsel försöka utveckla nära samverkan med de europeiska struktur- och investeringsfonderna, som specifikt kan 
hjälpa till med att stärka lokal, regional och nationell forsknings- och innovationsförmåga på det gemensamma 
företaget Ecsels område och stödja smart specialiseringsarbete. 

(32) De gemensamma företagen Eniac och Artemis bildades för en period fram till och med den 31 december 2017. 
Det gemensamma företaget Ecsel bör tillhandahålla fortsatt stöd till forskningsprogrammen för nanoelektronik och 
inbyggda datorsystem genom att i enlighet med förordningarna (EG) nr 72/2008 och (EG) nr 74/2008 genomföra 
de kvarvarande åtgärder som inletts inom ramen för de förordningarna. Övergången från de gemensamma 
företagen Eniac och Artemis till det gemensamma företaget Ecsel bör vara avpassad efter och synkroniserad 
med övergången från sjunde ramprogrammet till Horisont 2020 för att se till att de medel som finns tillgängliga 
för forskning används på bästa sätt. För rättssäkerhetens och tydlighetens skull bör därför förordningar (EG) 
nr 72/2008 och (EG) nr 74/2008 upphöra att gälla och övergångsbestämmelser fastställas. 

(33) Med tanke på att det övergripande målet med Horisont 2020 är att åstadkomma ökad förenkling och konsekvens 
bör man vid alla ansökningsomgångar inom ramen för det gemensamma företaget Ecsel beakta löptiden för 
ramprogrammet Horisont 2020. 

(34) Eftersom målet för denna förordning, nämligen stärka industriell forskning och innovation i hela unionen genom 
att, genom det gemensamma företaget Ecsel, genomföra det gemensamma teknikinitiativet för elektroniska kom­
ponenter och system för europeiskt ledarskap inte i tillräcklig utsträckning kan uppnås av medlemsstaterna utan 
snarare, för att undvika onödigt dubbelarbete, behålla en kritisk massa och säkerställa att offentliga medel används 
optimalt, kan uppnås bättre på unionsnivå, kan unionen vidta åtgärder i enlighet med subsidiaritetsprincipen i 
artikel 5 i fördraget om Europeiska unionen. I enlighet med proportionalitetsprincipen i samma artikel går denna 
förordning inte utöver vad som är nödvändigt för att uppnå dessa mål. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bildande 

1. För att genomföra det gemensamma teknikinitiativet för elektroniska komponenter och system för europeiskt 
ledarskap bildas härmed ett gemensamt företag i den mening som avses i artikel 187 i EUF-fördraget (nedan kallat det 
gemensamma företaget Ecsel) för en period till och med den 31 december 2024. För att ta hänsyn till löptiden för Horisont 
2020 ska ansökningsomgångar inom ramen för det gemensamma företaget Ecsel inledas senast den 31 december 2020. I 
vederbörligen motiverade fall får ansökningsomgångar inledas senast den 31 december 2021. 

2. Det gemensamma företaget Ecsel ska ersätta och efterträda de gemensamma företagen Eniac och Artemis som 
bildades genom förordningarna (EG) nr 72/2008 och (EG) nr 74/2008. 

3. Det gemensamma företaget Ecsel ska vara ett sådant organ som anförtrotts genomförandeuppgifter inom ramen för 
ett offentligt-privat partnerskap och som avses i artikel 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012.
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4. Det gemensamma företaget Ecsel ska vara en juridisk person. Det ska i alla medlemsstater ha den mest vittgående 
rättskapacitet som tillerkänns juridiska personer enligt lagstiftningen i dessa medlemsstater. Det får i synnerhet förvärva 
och avyttra fast och lös egendom och föra talan inför domstolar och andra myndigheter. 

5. Det gemensamma företaget Ecsel ska ha sitt säte i Bryssel i Belgien. 

6. Stadgarna för det gemensamma företaget Ecsel (nedan kallade stadgarna) återges i bilagan. 

Artikel 2 

Mål och tillämpningsområde 

1. Det gemensamma företaget Ecsel ska ha följande mål: 

a) Att bidra till genomförandet av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1291/2013, särskilt del II i beslut 
nr 2013/743/EU. 

b) Att bidra till utvecklingen av en stark och globalt konkurrenskraftig industri för elektroniska komponenter och system 
i unionen. 

c) Att säkra tillgången till elektroniska komponenter och system för viktiga marknader och för att möta samhälleliga 
utmaningar, så att Europa kan behålla sitt ledarskap i teknikutvecklingen, överbrygga klyftan mellan forskning och 
användning och stärka innovationskapaciteten samt skapa ekonomisk tillväxt och öka sysselsättningen i unionen. 

d) Att tillsammans med medlemsstaterna avpassa strategier för att locka privata investeringar och bidra till ett effektivt 
offentligt stöd genom att undvika onödigt dubbelarbete och uppsplittring av insatserna samt underlätta deltagandet för 
aktörer inom forskning och innovation. 

e) Att upprätthålla och öka kapaciteten för tillverkning av halvledare och smarta system i Europa, inklusive ledarskap 
inom tillverkning av utrustning och materialbehandling. 

f) Att säkerställa och förstärka den ledande ställningen inom design- och systemteknik, inklusive inbyggd teknik. 

g) Att ge alla intressenter tillgång till en infrastruktur i världsklass för konstruktion och tillverkning av elektroniska 
komponenter och inbyggda/cyberfysiska smarta system. 

h) Att bygga ett dynamiskt ekosystem som omfattar små och medelstora företag, och därigenom stärka befintliga kluster 
och främja bildandet av nya kluster inom nya lovande områden. 

2. Det gemensamma företaget Ecsels arbete ska bygga vidare på resultaten från de gemensamma företagen Eniac och 
Artemis, den europeiska teknikplattformen Eposs och arbete som finansierats genom andra nationella och europeiska 
program. Det ska på ett lämpligt och balanserat sätt främja ny utveckling inom följande huvudsakliga områden samt 
synergieffekter dem emellan: 

a) Designteknik, processer och integrering, utrustning, material och produktion av mikro- och nanoelektronik med fokus 
på miniatyrisering, diversifiering och differentiering samt heterogen integrering.
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b) Processer, metoder, verktyg och plattformar, referensdesign och referensarkitekturer, för programvaru- och/eller kont­
rollintensiva inbyggda system eller cyberfysiska system, med inriktning på skarvfri sammanlänkning och driftskompati­
bilitet, driftssäkerhet, hög tillgänglighet och säkerhet för både företags- och konsumenttillämpningar och relaterade 
tjänster. 

c) Tvärvetenskapliga metoder för smarta system med stöd av utveckling i holistisk design och avancerad tillverkning för 
att ta fram självförsörjande och anpassningsbara smarta system med sofistikerade gränssnitt och komplexa funktioner 
som t.ex. baseras på skarvfri integrering av sensor- och manövreringsfunktioner, behandling, energiförsörjning och 
samarbetsnät. 

Artikel 3 

Unionens finansiella bidrag 

1. Unionens finansiella bidrag till det gemensamma företaget Ecsel, inklusive Efta-anslag, för täckande av administrativa 
kostnader och driftskostnader ska högst uppgå till 1 184 874 000 EUR. Unionens finansiella bidrag ska betalas från de 
anslag i unionens allmänna budget som avsatts för det särskilda programmet Horisont 2020 för genomförande av 
Horisont 2020 (2014–2020), som inrättats genom beslut 743/2013/EU. Genomförandet av budgeten med avseende 
på unionens finansiella bidrag ska anförtros det gemensamma företaget Ecsel som ska fungera som ett sådant organ som 
avses i artikel 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 i enlighet med artiklarna 58.1 c iv, 60 och 61 i den 
förordningen. 

2. Förfarandena för unionens finansiella bidrag ska anges i en delegeringsöverenskommelse och årliga avtal om 
överföring av medel som kommissionen, på unionens vägnar, ska ingå med det gemensamma företaget Ecsel. 

3. Den delegeringsöverenskommelse som avses i punkt 2 i denna artikel ska ta upp de aspekter som anges i artiklarna 
58.3, 60 och 61 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och i artikel 40 i delegerad förordning (EU) nr 1268/2012 
samt bland annat följande: 

a) Villkoren för det gemensamma företaget Ecsels bidrag i fråga om de relevanta resultatindikatorer som avses i bilaga II 
till beslut 2013/743/EU. 

b) Villkoren för det gemensamma företaget Ecsels bidrag med hänsyn till den övervakning som avses i bilaga III till beslut 
2013/743/EU. 

c) De särskilda resultatindikatorer som avser det gemensamma företaget Ecsels funktion. 

d) Förfarandena för tillhandahållandet av de data som krävs för att se till att kommissionen ska kunna fullgöra sina 
skyldigheter i fråga om spridning och rapportering som avses i artikel 28 i förordning (EU) nr 1291/2013, inbegripet 
på den gemensamma portalen för deltagare och genom andra av kommissionen förvaltade elektroniska medel för 
spridning inom Horisont 2020. 

e) Bestämmelser om offentliggörande av ansökningsomgångar från det gemensamma företaget Ecsel även på den gemen­
samma portalen för deltagare samt genom andra av kommissionen förvaltade elektroniska medel för spridning inom 
Horisont 2020. 

f) Användning av och förändringar i personal, särskilt rekrytering per tjänstegrupp, lönegrad och kategori, omklas­
sificering och förändringar av antalet anställda. 

Artikel 4 

Bidrag från andra medlemmar än unionen 

1. Ecsels deltagarstater ska lämna ett finansiellt bidrag till det gemensamma företaget Ecsels driftskostnader som 
motsvarar unionens finansiella bidrag. Ett belopp på minst 1 170 000 000 EUR förväntas över den period som avses i 
artikel 1.
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2. De privata medlemmarna i det gemensamma företaget Ecsel ska lämna, eller se till att deras ingående enheter och 
anknutna enheter lämnar, bidrag till det gemensamma företaget Ecsel. Ett belopp på minst 1 657 500 000 EUR förväntas 
över den period som avses i artikel 1. 

3. De bidrag som avses i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska bestå av bidrag till det gemensamma företaget Ecsel 
som anges i artiklarna 16.2, 16.3 b och 16.3 c i stadgarna. 

4. De andra medlemmarna i det gemensamma företaget Ecsel än unionen ska senast den 31 januari varje år till 
styrelsen rapportera värdet på de bidrag som avses i punkterna 1 och 2 och som lämnats under varje föregående 
budgetår. 

5. Vid värdering av de bidrag som avses i artikel 16.3 c i stadgarna ska kostnaderna fastställas i enlighet med 
sedvanliga kostnadsredovisningsmetoder för de berörda enheterna, tillämpliga redovisningsstandarder i det land där 
enheten är etablerad och i enlighet med tillämpliga internationella redovisningsstandarder och IFRS-standarder. Kost­
naderna ska bestyrkas av en oberoende extern revisor som utnämnts av den berörda enheten. Värderingsmetoden ska 
kontrolleras av det gemensamma företaget Ecsel om några osäkerheter skulle uppstå från bestyrkandet. Om osäkerheter 
kvarstår får det gemensamma företaget Ecsel göra en revision av värderingen. 

6. Kommissionen får vidta korrigerande åtgärder och eventuellt avsluta, proportionellt minska eller hålla inne unionens 
finansiella bidrag till det gemensamma företaget Ecsel eller inleda det avvecklingsförfarande som avses i artikel 26.2 i 
stadgarna om andra medlemmar än unionen, inbegripet deras ingående och anknutna enheter, inte lämnar de bidrag som 
avses i punkterna 1 och 2 eller lämnar bidragen endast delvis eller för sent i denna artikel. 

Artikel 5 

Finansiella regler 

Det gemensamma företaget Ecsel ska utan att det påverkar tillämpningen av artikel 12 i denna förordning anta särskilda 
finansiella regler i enlighet med artikel 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 och kommissionens delegerade 
förordning (EU) nr 110/2014 ( 1 ). 

Artikel 6 

Personal 

1. Tjänsteföreskrifterna för tjänstemän och anställningsvillkoren för övriga anställda i Europeiska unionen, som fast­
ställs i rådets förordning (EEG, Euratom, EKSG) nr 259/68 ( 2 ) (nedan kallade tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren), 
och de bestämmelser som antagits gemensamt av unionens institutioner för tillämpningen av tjänsteföreskrifterna och 
anställningsvillkoren ska gälla för det gemensamma företaget Ecsels personal. 

2. Styrelsen ska i förhållande till det gemensamma företaget Ecsels personal utöva de befogenheter som genom 
tjänsteföreskrifterna tilldelas tillsättningsmyndigheten och de befogenheter som genom anställningsvillkoren tilldelas 
den myndighet som är behörig att sluta anställningsavtal (nedan kallat tillsättningsmyndighetsbefogenheter). 

Styrelsen ska, i enlighet med artikel 110 i tjänsteföreskrifterna, anta ett beslut grundat på artikel 2.1 i tjänsteföreskrifterna 
och artikel 6 i anställningsvillkoren om delegering av relevanta tillsättningsmyndighetsbefogenheter till den verkställande 
direktören och om fastställande av på vilka villkor denna delegering av befogenheter får dras in. Den verkställande 
direktören ska ha rätt att vidaredelegera dessa befogenheter.
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Om exceptionella omständigheter kräver det får styrelsen besluta att tillfälligt dra in delegeringen av tillsättningsmyndi­
geterna till den verkställande direktören samt eventuell efterföljande vidaredelegering av de befogenheterna som denne 
gjort. I sådana fall ska styrelsen själv utöva tillsättningsmyndhetsbefogenheter eller delegera dem till en av sina med­
lemmar eller till någon annan anställd i det gemensamma företaget Ecsel än den verkställande direktören. 

3. Styrelsen ska i enlighet med artikel 110 i tjänsteföreskrifterna anta lämpliga genomförandebestämmelser för tjäns­
teföreskrifterna och för anställningsvillkoren. 

4. Personalresurserna ska fastställas i det gemensamma företaget Ecsels tjänsteförteckning, med uppgifter om antalet 
tillfälliga tjänster per tjänstegrupp och lönegrad och antalet kontraktsanställda uttryckt i heltidsekvivalenter, i enlighet med 
det gemensamma företagets årliga budget. 

5. Personalen i det gemensamma företaget Ecsel ska bestå av tillfälligt anställda och kontraktsanställda. 

6. Alla personalkostnader ska bäras av det gemensamma företaget Ecsel. 

Artikel 7 

Utstationerade nationella experter och praktikanter 

1. Det gemensamma företaget Ecsel får använda sig av utstationerade nationella experter och praktikanter som inte är 
anställda av det gemensamma företaget Ecsel. Antalet utstationerade nationella experter uttryckt i heltidsekvivalenter ska 
läggas till de uppgifter om anställda som avses i artikel 6.4, i enlighet med den årliga budgeten. 

2. Styrelsen ska anta ett beslut om regler för utstationering av nationella experter till det gemensamma företaget Ecsel 
och för användning av praktikanter. 

Artikel 8 

Privilegier och immunitet 

Det gemensamma företaget Ecsel och dess personal ska omfattas av protokoll nr 7 om Europeiska unionens immunitet 
och privilegier, fogat till fördraget om Europeiska unionen och EUF-fördraget. 

Artikel 9 

Skadeståndsansvar för det gemensamma företaget Ecsel 

1. Det gemensamma företaget Ecsels avtalsrättsliga ansvar ska regleras av de avtalsbestämmelser och den lagstiftning 
som är tillämplig på avtalet, beslutet eller kontraktet i fråga. 

2. Vad beträffar utomobligatoriskt ansvar ska det gemensamma företaget Ecsel i enlighet med de allmänna principer 
som är gemensamma för medlemsstaternas rättsordningar ersätta skada som vållats av dess personal under tjänsteut­
övningen. 

3. Alla betalningar som det gemensamma företaget Ecsel gör med anledning av det ansvar som avses i punkterna 1 
och 2, och de kostnader och utgifter som uppstår i samband med detta, ska betraktas som det gemensamma företaget 
Ecsels utgifter och täckas av dess medel. 

4. Det gemensamma företaget Ecsel ska ensamt vara ansvarigt för fullgörandet av sina skyldigheter.
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Artikel 10 

Europeiska unionens domstols behörighet och tillämplig rätt 

1. Europeiska unionens domstol ska ha behörighet i följande fall: 

a) I enlighet med eventuella skiljedomsklausuler i avtal eller kontrakt som ingås av det gemensamma företaget Ecsel eller 
i dess beslut. 

b) I tvister som avser ersättning för skada som vållats av anställda i det gemensamma företaget Ecsel under tjänsteut­
övningen. 

c) Vid tvister mellan det gemensamma företaget Ecsel och dess anställda, inom de gränser och på de villkor som anges i 
tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren. 

2. De särskilda bestämmelserna i de berörda avtalen ska tillämpas i frågor som berör ett associerat land. 

3. Lagstiftningen i den stat där det gemensamma företaget Ecsel har sitt säte ska tillämpas i alla frågor som inte 
omfattas av denna förordning eller av unionsrättsakter. 

Artikel 11 

Utvärdering 

1. Senast den 30 juni 2017 ska kommissionen, med bistånd av oberoende experter, göra en preliminär utvärdering av 
det gemensamma företaget Ecsel där man särskilt ska bedöma deltagandenivån i och bidragen till de indirekta åtgärderna 
för såväl de privata deltagarnas och deras ingående enheter och anknutna enheter som för övriga juridiska personers. 
Kommissionen förbereda en rapport om den utvärderingen som inbegriper slutsatserna av utvärderingen samt kom­
missionens synpunkter. Kommission ska senast den 31 december 2017 överlämna den rapporten till Europaparlamentet 
och rådet. Resultaten av den preliminära utvärderingen av det gemensamma företaget Ecsel ska beaktas vid den ingående 
bedömning och preliminära utvärdering som avses i artikel 32 i förordning (EU) nr 1291/2013. 

2. Med utgångspunkt i slutsatserna av den preliminära utvärdering som avses i punkt 1 i denna artikel får kom­
missionen agera i enlighet med artikel 4.6 eller vidta andra lämpliga åtgärder. 

3. Kommissionen ska göra en slututvärdering av det gemensamma företaget Ecsel inom sex månader efter det att det 
gemensamma företaget Ecsel avvecklats, dock senast inom två år efter det att det avvecklingsförfarande som avses i 
artikel 26 i stadgarna har inletts. Resultaten av slututvärderingen ska läggas fram för Europaparlamentet och rådet. 

Artikel 12 

Beviljande av ansvarsfrihet 

Genom undantag från artikel 60.7 och artikel 209 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 ska ansvarsfrihet för 
genomförandet av det gemensamma företaget Ecsels budget beviljas av Europaparlamentet, på rådets rekommendation, 
i enlighet med det förfarande som föreskrivs i det gemensamma företaget Ecsels finansiella regler. 

Artikel 13 

Efterhandsrevisioner 

1. Det gemensamma företaget Ecsel ska göra efterhandsrevisioner av utgifter för indirekta åtgärder i enlighet med 
artikel 29 i förordning (EU) nr 1291/2013 som en del av de indirekta åtgärderna inom ramen för Horisont 2020.
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2. Kommissionen får besluta att göra de revisioner som avses i punkt 1 i den här artikeln. Den ska göra detta i 
enlighet med tillämpliga regler, framför allt förordningarna (EU, Euratom) nr 966/2012, (EU) nr 1290/2013 och (EU) 
nr 1291/2013. 

Artikel 14 

Skydd av unionens ekonomiska intressen 

1. Det gemensamma företaget Ecsel ska ge kommissionens personal och andra av det gemensamma företaget Ecsel 
eller kommissionen bemyndigade personer samt revisionsrätten tillträde till det gemensamma företagets anläggningar och 
lokaler samt tillgång till alla de uppgifter, inklusive uppgifter i elektronisk form, som krävs för att de ska kunna utföra 
sina revisioner. 

2. Europeiska byrån för bedrägeribekämpning (Olaf) får göra utredningar, däribland kontroller på plats och inspek­
tioner, i enlighet med bestämmelserna och förfarandena i rådets förordning (Euratom, EG) nr 2185/96 ( 1 ) och Europa­
parlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) nr 883/2013 ( 2 ), i syfte att fastställa om det har förekommit bedrägeri, 
korruption eller annan olaglig verksamhet som påverkar unionens ekonomiska intressen i samband med avtal, beslut eller 
kontrakt som finansieras inom ramen för den här förordningen. 

3. Utan att det påverkar tillämpningen av punkterna 1 och 2 ska avtal, beslut och kontrakt som följer av genom­
förandet av den här förordningen innehålla bestämmelser som uttryckligen ger kommissionen, det gemensamma företaget 
Ecsel, revisionsrätten och Olaf befogenhet att utföra sådana revisioner och utredningar, inom ramen för sina respektive 
befogenheter. 

4. Det gemensamma företaget Ecsel ska säkerställa att dess medlemmars finansiella intressen skyddas på ett adekvat 
sätt genom att genomföra lämpliga interna och externa kontroller eller se till att sådana kontroller genomförs. 

5. Det gemensamma företaget Ecsel ska ansluta sig till det interinstitutionella avtalet av den 25 maj 1999 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om interna utredningar som utförs av Europeiska byrån för bedrägeribe­
kämpning (Olaf) ( 3 ). Det gemensamma företaget Ecsel ska anta de bestämmelser som behövs för att underlätta interna 
utredningar som genomförs av Olaf. 

Artikel 15 

Konfidentialitet 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 16 ska det gemensamma företaget Ecsel säkerställa skyddet för känsliga 
uppgifter vars röjande kan skada dess medlemmars eller verksamhetsdeltagares intressen. 

Artikel 16 

Öppenhet 

1. Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 ( 4 ) ska tillämpas på de handlingar som finns hos det 
gemensamma företaget Ecsel. 

2. Styrelsen för det gemensamma företaget Ecsel får anta tillämpningsföreskrifterna för förordning (EG) nr 1049/2001.
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3. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 10 i denna förordning får beslut som det gemensamma företaget 
Ecsel fattar i enlighet med artikel 8 i förordning (EG) nr 1049/2001 bli föremål för klagomål till ombudsmannen på de 
villkor som anges i artikel 228 i EUF-fördraget. 

Artikel 17 

Regler för deltagande och spridning 

1. Förordning (EU) nr 1290/2013 ska tillämpas på de åtgärder som finansieras av det gemensamma företaget Ecsel. 
Det gemensamma företaget Ecsel ska i enlighet med den förordningen betraktas som ett finansieringsorgan och ge 
finansiellt stöd till indirekta åtgärder enligt artikel 1 a i stadgarna. 

2. Specifika kriterier för enskilda sökandes berättigande till finansiering från Ecsels deltagarstater får fastställas av de 
relevanta finansieringsmyndigheterna. Sådana kriterier skulle kunna omfatta bland annat typ av sökande, inbegripet 
rättslig status och syfte, villkor beträffande ansvar och bärkraft, inbegripet finansiell sundhet, samt fullgörande av 
skattemässiga och sociala skyldigheter. 

3. Om en deltagarstat i Ecsel inte ger det gemensamma företaget Ecsel i uppdrag att genomföra dess bidrag till 
deltagarna i indirekta åtgärder genom de bidragsöverenskommelser med deltagarna som ingåtts av det gemensamma 
företaget Ecsel får den fastställa specifika regler för finansiering av kostnader för deltagare. 

4. De specifika kriterier och regler som avses i den här artikeln ska ingå i arbetsplanen. 

Artikel 18 

Stöd från värdstaten 

Det gemensamma företaget Ecsel och den stat där företaget har sitt säte får ingå en administrativ överenskommelse om 
privilegier och immuniteter och annat stöd från den staten till det gemensamma företaget Ecsel. 

Artikel 19 

Upphävande och övergångsbestämmelser 

1. Förordningarna (EG) nr 72/2008 och (EG) nr 74/2008 ska upphöra att gälla. 

2. Utan att det påverkar tillämpningen av punkt 1 ska åtgärder som inletts inom ramen för förordningarna (EG) 
nr 72/2008 och (EG) nr 74/2008, inbegripet årliga genomförandeplaner som antagits inom ramen för de förordningarna, 
fortsätta att omfattas av de förordningarna tills de är slutförda. 

3. Utöver de bidrag som avses i artiklarna 3.1 och 4.2 i denna förordning ska följande bidrag till det gemensamma 
företaget Ecsels administrativa kostnader betalas ut under perioden 2014–2017 för att slutföra de åtgärder som inletts 
enligt förordningarna (EG) nr 72/2008 och (EG) nr 74/2008: 

a) 2 050 000 EUR från unionen, 

b) 1 430 000 EUR från föreningen Aeneas, 

c) 975 000 EUR från föreningen Artemisia. 

De preliminära utvärderingar som avses i artikel 11.1 idenna förordning ska innefatta en slututvärdering av de gemen­
samma företagen Eniac och Artemis inm ramen för förordningarna (EG) nr 72/2008 och (EG) nr 74/2008.
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4. Den verkställande direktör som har utnämnts på grundval av förordning (EG) nr 72/2008 ska fullgöra uppgifterna 
som verkställande direktör för det gemensamma företaget Ecsel enligt föreskrifterna i den här förordningen med verkan 
från och med den 27 juni 2014 och för den återstående mandatperioden. Övriga villkor i den verkställande direktörens 
avtal ska vara oförändrade. 

5. Om den verkställande direktör som har utsetts enligt punkt 4 i denna artikel ännu inte har slutfört sin första 
mandatperiod ska direktören utses för den återstående mandatperioden med möjlighet till förlängning av mandattiden 
med högst fyra år i enlighet med artikel 8.4 i stadgarna. Om den verkställande direktör som har utsetts enligt punkt 4 
fullgör sin andra mandatperiod kan den mandatperioden inte förlängas. En verkställande direktör vars mandattid har 
förlängts får inte delta i ett annat urvalsförfarande för samma tjänst vid utgången av den sammanlagda perioden av 
dennes mandatperiod. 

6. Anställningsavtalet för den verkställande direktör som har utsetts på grundval av förordning (EG) nr 74/2008 ska 
avslutas före den 27 juni 2014. 

7. Utan att det påverkar tillämpningen av punkterna 4 och 5 ska denna förordning inte påverka rättigheterna och 
skyldigheterna för personal som anställts inom ramen för förordningarna (EG) nr 72/2008 och (EG) nr 74/2008. Deras 
avtal får förlängas enligt den här förordningen i enlighet med tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren och i enlighet 
med det gemensamma företaget Ecsels budgetramar. 

8. Det gemensamma företaget Ecsels verkställande direktör ska vara sammankallande för det första sammanträdet för 
styrelsen och de offentliga deltagarnas råd. 

9. Såvida något annat inte överenskommits mellan medlemmarna i det gemensamma företaget Eniac och det gemen­
samma företaget Artemis i enlighet med förordningarna (EG) nr 72/2008 och (EG) nr 74/2008 ska samtliga rättigheter 
eller skyldigheter, inbegripet tillgångar, skulder eller skadeståndsansvar för medlemmarna i de gemensamma företagen i 
enlighet med de förordningarna överföras till medlemmarna i det gemensamma företaget Ecsel i enlighet med den här 
förordningen. 

10. Eventuella outnyttjade anslag inom ramen för förordningarna (EG) nr 72/2008 och (EG) nr 74/2008 ska överföras 
till det gemensamma företaget Ecsel. Alla belopp som föreningen Aeneas och föreningen Artemisia är skyldiga för de 
administrativa anslagen till de gemensamma företagen Enias och Artemis under perioden 2008–2013 ska föras över till 
det gemensamma företaget Ecsel enligt arrangemang som ska överenskommas med kommissionen. 

Artikel 20 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 6 maj 2014. 

På rådets vägnar 

G. STOURNARAS 
Ordförande
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BILAGA 

STADGAR FÖR DET GEMENSAMMA FÖRETAGET ECSEL 

Artikel 1 

Uppgifter 

Det gemensamma företaget Ecsel ska utföra följande uppgifter: 

a) Ge finansiellt stöd till indirekta forsknings- och innovationsåtgärder, främst i form av bidrag. 

b) Säkerställa en hållbar förvaltning av det gemensamma företaget Ecsel. 

c) Utveckla ett nära samarbete och säkerställa samordning med europeiska (särskilt inom Horisont 2020), nationella och 
transnationella åtgärder, organ och intressenter i syfte att främja ett gynnsamt innovationsklimat i Europa, skapa 
synergieffekter och förbättra utnyttjandet av forsknings- och innovationsresultat inom området för elektroniska kom­
ponenter och system. 

d) Fastställa och genomföra eventuella nödvändiga anpassningar av den fleråriga strategiska planen. 

e) Fastställa och utföra arbetsplaner för att genomföra den fleråriga strategiska planen. 

f) Inleda öppna ansökningsomgångar, bedöma ansökningar och bevilja medel till indirekta åtgärder genom öppna och 
transparenta förfaranden inom ramarna för tillgängliga medel. 

g) Offentliggöra information om de indirekta åtgärderna. 

h) Övervaka genomförandet av de indirekta åtgärderna och hantera bidragsavtalen eller bidragsbesluten. 

i) Övervaka de övergripande framstegen mot att uppnå målen för det gemensamma företaget Ecsel. 

j) Genomföra informations-, kommunikations-, utnyttjande- och spridningsverksamheter genom att tillämpa artikel 28 i 
förordning (EU) nr 1291/2013 i tillämpliga delar, samt offentliggöra och tillgängliggöra detaljerade uppgifter om 
resultatet av ansökningsomgångar i en gemensam elektronisk databas för Horisont 2020. 

k) Etablera kontakter med ett brett urval berörda parter, bland annat forskningsorganisationer och universitet. 

l) Utföra alla andra uppgifter som krävs för att uppnå de mål som avses i artikel 2 i den här förordningen. 

Artikel 2 

Medlemmar 

1. Medlemmarna i det gemensamma företaget Ecsel ska vara: 

a) Unionen, företrädd av kommissionen. 

b) Belgien, Bulgarien, Tjeckien, Danmark, Tyskland, Estland, Irland, Grekland, Spanien, Frankrike, Italien, Lettland, Litau­
en, Luxemburg, Ungern, Malta, Nederländerna, Österrike, Polen, Portugal, Rumänien, Slovenien, Slovakien, Finland, 
Sverige och Förenade kungariket.
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c) Efter godkännande av dessa stadgar genom en skrivelse om godkännande, föreningen Aeneas, som är en förening 
registrerad enligt fransk rättmed registrerat säte i Paris (Frankrike), föreningen Artemisia, som är en förening registrerad 
enligt nederländsk rätt med registrerat säte i Eindhoven (Nederländerna), föreningen Eposs, som är en förening 
registrerad enligt tysk rätt med registrerat säte i Berlin (Tyskland). 

2. De länder som är medlemmar i det gemensamma företaget Ecsel kallas i dessa stadgar för Ecsels deltagarstater. Var 
och en av Ecsels deltagarstater ska utse sina företrädare i det gemensamma företaget Ecsels organ och ska utse den 
nationella enhet eller de nationella enheter som ansvarar för att fullfölja statens skyldigheter i fråga om det gemensamma 
företagets Ecsels verksamheter. 

3. I dessa stadgar ska Ecsels deltagarstater tillsammans med kommissionen tillsammans kallas för det gemensamma 
företaget Ecsels offentliga myndigheter. 

4. I dessa stadgar ska de privata föreningarna kallas för det gemensamma företaget Ecsels privata medlemmar och de 
enheter som utgör varje enskild medlem enligt definitionen i den privata medlemmens stadgar ska kallas ingående enheter. 

Artikel 3 

Förändringar av medlemskap 

1. Medlemsstaterna eller associerade länder som inte förtecknas i artikel 2.1 b ska bli medlemmar i det gemensamma 
företaget Ecsel när styrelsen har tagit emot deras skriftliga godkännande av dessa stadgar och av alla andra bestämmelser 
som styr det gemensamma företaget Ecsels funktion. 

2. Förutsatt att de bidrar till den finansiering som avses i artikel 16.4 för att uppnå de mål för det gemensamma 
företaget Ecsel som anges i artikel 2 av denna förordning och godkänner dessa stadgar får följande enheter ansöka om 
medlemskap i det gemensamma företaget Ecsel: 

a) Alla andra länder än dem som anges i punkt 1 som bedriver forsknings- och innovationspolitik eller forsknings- och 
innovationsprogram inom området för elektroniska komponenter och system. 

b) Alla andra juridiska enheter som direkt eller indirekt stöder forskning och innovation i en medlemsstat eller i ett 
associerat land. 

3. Ansökningar om medlemskap i det gemensamma företaget Ecsel som görs enligt punkt 2 ska ställas till styrelsen för 
det gemensamma företaget Ecsel. Den ska bedöma ansökan och ta hänsyn till den sökandes relevans och potentiella 
mervärde vad gäller uppnåendet av målen för det gemensamma företaget Ecsel och därefter fatta sitt beslut om ansökan. 

4. En medlem får säga upp sitt medlemskap i det gemensamma företaget Ecsel. Uppsägningen ska träda i kraft och 
vara oåterkallelig sex månader efter anmälan till de övriga medlemmarna. Från och med dagen för uppsägningen ska den 
före detta medlemmen befrias från alla skyldigheter, utom de som det gemensamma företaget Ecsel har godkänt eller gett 
upphov till innan anmälan om uppsägning av medlemskapet gjordes. 

5. Medlemskap i det gemensamma företaget Ecsel får inte överlåtas till tredje part, såvida inte styrelsen i förväg ger sitt 
medgivande till detta. 

6. Det gemensamma företaget Ecsel ska vid ändringar av medlemskap enligt denna artikel, omedelbart offentliggöra en 
uppdaterad förteckning över medlemmarna tillsammans med datumet för dessa ändringar.
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Artikel 4 

Det gemensamma företaget Ecsels organ 

Det gemensamma företaget Ecsels organ ska vara 

a) styrelsen, 

b) den verkställande direktören, 

c) de offentliga deltagarnas råd, 

d) de privata medlemmarnas råd. 

Artikel 5 

Styrelsens sammansättning 

Styrelsen ska bestå av företrädare för det gemensamma företaget Ecsels medlemmar. 

Varje medlem av det gemensamma företaget Ecsel ska utse sina företrädare och en huvudrepresentant som ska inneha 
medlemmens rösträtt i styrelsen. 

Artikel 6 

Styrelsens arbetsformer 

1. Styrelsens rösträtter ska fördelas enligt följande: 

a) 1/3 för de privata medlemmarna tillsammans, 

b) 1/3 för kommissionen och 

c) 1/3 för Ecsels deltagarstater tillsammans. 

Medlemmarna ska göra sitt yttersta för att uppnå samförstånd. Om det inte går att uppnå samförstånd ska styrelsen fatta 
beslut med en majoritet av minst 75 procent av alla röster, inbegripet rösterna från de medlemmar som är frånvarande. 

2. Under de första två budgetåren ska rösträtterna fördelas enligt följande på Ecsels deltagarstater: 

a) 1 procent till var och en av Ecsels deltagarstater. 

b) återstående procentandelar fördelade årligen mellan Ecsels deltagarstater i förhållande till deras faktiska årliga bidrag 
under de senaste två åren, inbegripet deras bidrag till de gemensamma företagen Eniac och Artemis. 

För de efterföljande budgetåren ska fördelningen av antalet röster för Ecsels deltagarstater fastställas årligen och i 
förhållande till de medel de t har anslagit till indirekta åtgärder under de två föregående budgetåren. 

De privata föreningarna bland de privata medlemmarna ska ha lika många röster var, såvida inte de privata medlem­
marnas råd beslutar annat.

SV 7.6.2014 Europeiska unionens officiella tidning L 169/167



Rösträtten för varje ny medlem i det gemensamma företaget Ecsel som inte är en medlemsstat eller ett associerat land ska 
fastställas av styrelsen innan denna medlem tillträder det gemensamma företaget Ecsel. 

3. Styrelsen ska välja en ordförande för minst ett år. 

4. Styrelsen ska hålla sina ordinarie sammanträden minst två gånger om året. Den får hålla extraordinarie samman­
träden på begäran av kommissionen eller av en majoritet av företrädarna för Ecsels deltagarstater eller en majoritet av de 
privata medlemmarna, eller på ordförandens begäran, eller på den verkställande direktörens begäran i enlighet med 
artikel 16.5. Styrelsens ordförande ska vara sammankallande och sammanträdena ska normalt äga rum på den plats 
där det gemensamma företaget Ecsel har sitt säte. 

Styrelsen är beslutför när kommissionen, de privata medlemmarna och huvudrepresentanter för minst tre av Ecsels 
deltagarstater är närvarande. 

Den verkställande direktören ska delta i diskussionerna, såvida inte styrelsen beslutar något annat, men ska inte ha någon 
rösträtt. 

Styrelsen får i enskilda fall bjuda in andra personer att delta i styrelsens sammanträden som observatörer, särskilt 
företrädare för regionala myndigheter i unionen. 

5. Företrädarna för medlemmarna i det gemensamma företaget Ecsel ska inte vara personligt ansvariga för åtgärder de 
vidtar i egenskap av styrelseledamöter. 

6. Styrelsen ska anta sin egen arbetsordning. 

Artikel 7 

Styrelsens arbetsuppgifter 

1. Styrelsen ska ha det övergripande ansvaret för det gemensamma företaget Ecsels strategiska inriktning och verk­
samhet och ska övervaka genomförandet av dess åtgärder. 

2. Kommissionen ska i sin roll i styrelsen sträva efter att säkerställa samordning mellan det gemensamma företaget 
Ecsels verksamhet och verksamheten på samma område inom Horisont 2020 för att främja synergieffekter vid faststäl­
lande av prioriteringar som omfattas av forskningssamverkan. 

3. Styrelsen ska särskilt utföra följande uppgifter: 

a) Bedöma, godkänna eller avvisa ansökningar om medlemskap enligt artikel 3.3 i dessa stadgar. 

b) Besluta om avslutande av medlemskap i det gemensamma företaget Ecsel för en medlem som inte uppfyller sina 
skyldigheter. 

c) Anta de finansiella bestämmelserna för det gemensamma företaget Ecsel enligt artikel 5 i denna förordning. 

d) Anta det gemensamma företaget Ecsels årliga budget, inbegripet motsvarande tjänsteförteckning med uppgifter om 
antalet tillfälliga tjänster per tjänstegrupp och grad, antalet kontraktsanställda och utstationerade nationella experter 
uttryckt i heltidsekvivalenter. 

e) Utöva de befogenheter som tillkommer tillsättningsmyndigheten vad gäller personal, enligt artikel 6.2 i denna för­
ordning.
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f) Utse, säga upp, förlänga mandattiden för, vägleda och övervaka den verkställande direktörens arbete. 

g) Godkänna programkontorets organisation efter den verkställande direktörens rekommendation. 

h) Anta den fleråriga strategiska plan som avses i artikel 21.1. 

i) Anta den arbetsplan och motsvarande utgiftsberäkningar som avses i artikel 21.2. 

j) Godkänna den årliga verksamhetsrapporten, inbegripet motsvarande utgifter enligt artikel 22.1. 

k) I förekommande fall se till att en intern revisionsmöjlighet inrättas vid det gemensamma företaget Ecsel på rekom­
mendation av den verkställande direktören. 

l) Fastställa det gemensamma företaget Ecsels kommunikationspolicy på rekommendation av verkställande direktören. 

m) Vid behov fastställa tillämpningsföreskrifter för tjänsteföreskrifterna och anställningsvillkoren i enlighet med artikel 6.3 
i denna förordning. 

n) Vid behov fastställa bestämmelser om utstationering av nationella experter till det gemensamma företaget Ecsel och 
om användning av praktikanter i enlighet med artikel 7.2 i denna förordning. 

o) Vid behov inrätta rådgivande grupper utöver det gemensamma företaget Ecsels organ. 

p) Vid behov överlämna en begäran om ändring av den här förordningen från en medlem i det gemensamma företaget 
Ecsel till kommissionen. 

q) Ansvara för eventuella uppgifter som inte specifikt har tilldelats något särskilt organ i det gemensamma företaget 
Ecsel; den kan tilldela sådana uppgifter till något av organen i det gemensamma företaget Ecsel. 

Artikel 8 

Utnämning, avsättning och förlängning av mandatsperioden för den verkställande direktören 

1. Styrelsen ska utse den verkställande direktören från en förteckning över kandidater som kommissionen föreslår efter 
ett öppet urvalsförfarande. Kommissionen ska låta företrädare för andra medlemmar i det gemensamma företaget Ecsel 
delta i förfarandet på lämpligt sätt. 

Framför allt ska det säkerställas att de andra medlemmarna i det gemensamma företaget Ecsel företräds på ett lämpligt 
sätt i den första urvalsfasen inom urvalsförfarandet. Därför ska Ecsels deltagarstater och de privata medlemmarna genom 
en gemensam överenskommelse utse en företrädare och en observatör på styrelsens vägnar. 

2. Den verkställande direktören ska tillhöra personalen och ska vara tillfälligt anställd vid det gemensamma företaget 
Ecsel enligt artikel 2 a i anställningsvillkoren. 

Styrelsens ordförande ska företräda det gemensamma företaget Ecsel när anställningsavtalet ingås med den verkställande 
direktören.
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3. Den verkställande direktören ska utses på en mandattid på tre år. Vid utgången av den perioden ska kommissionen, 
om så är lämpligt i samråd med Ecsels deltagarstater och de privata medlemmarna, bedöma den verkställande direktörens 
arbete och det gemensamma företaget Ecsels framtida uppgifter och utmaningar. 

4. Styrelsen får på förslag från kommissionen som ska beakta den bedömning som avses i punkt 3 förlänga den 
verkställande direktörens mandat en gång för en period på högst fyra år. 

5. En verkställande direktör vars mandattid har förlängts får inte delta i ett annat urvalsförfarande för samma tjänst vid 
utgången av den sammanlagda perioden. 

6. Den verkställande direktören får endast avsättas från sin tjänst på beslut av styrelsen efter ett förslag från kom­
missionen, i erforderliga fall i samråd med Ecsels deltagarstater och de privata medlemmarna. 

Artikel 9 

Den verkställande direktörens arbetsuppgifter 

1. Den verkställande direktören ska ha det yttersta ansvaret för den löpande förvaltningen av det gemensamma 
företaget Ecsel i enlighet med styrelsens beslut. 

2. Den verkställande direktören ska vara det gemensamma företaget Ecsels rättsliga företrädare. Den verkställande 
direktören ska vara ansvarig inför styrelsen. 

3. Den verkställande direktören ska genomföra det gemensamma företaget Ecsels budget. 

4. Den verkställande direktören ska i synnerhet utföra följande uppgifter på ett oberoende sätt: 

a) Sammanställa och lämna in utkastet till den fleråriga strategiska planen till styrelsen för godkännande. Planen ska 
omfatta den fleråriga strategiska forsknings- och innovationsagenda som de privata medlemmarnas råd har föreslagit 
och de fleråriga budgetplanerna från de offentliga deltagarna. 

b) Utarbeta och lämna in utkastet till årlig budget till styrelsen för godkännande, inbegripet motsvarande tjänsteför­
teckning med uppgifter om antalet tillfälliga tjänster i varje grad och tjänstegrupp och antalet kontraktsanställda och 
utstationerade nationella experter uttryckt i heltidsekvivalenter. 

c) Utarbeta och lämna in utkastet till arbetsplan till styrelsen för godkännande. Arbetsplanen ska innehålla omfattningen 
av de ansökningsomgångar som krävs för att genomföra forsknings- och innovationsverksamhetsplanen enligt för­
slagen från de privata medlemmarnas råd och motsvarande utgiftsberäkningar enligt förslagen från de offentliga 
deltagarna. 

d) Lämna in årsredovisningen till styrelsen för synpunkter. 

e) Utarbeta och lämna in den årliga verksamhetsrapporten till styrelsen för godkännande, inbegripet uppgifter om 
motsvarande utgifter. 

f) Underteckna enskilda bidragsavtal och bidragsbeslut. 

g) Underteckna upphandlingskontrakt. 

h) Genomföra det gemensamma företaget Ecsels kommunikationspolitik.
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i) Organisera, leda och övervaka verksamheten och personalen vid det gemensamma företaget Ecsel inom ramen för 
styrelsens delegering i enlighet med artikel 6.2 i denna förordning. 

j) Upprätta ett effektivt internt kontrollsystem och se till att det fungerar samt rapportera viktiga förändringar av 
systemet till styrelsen. 

k) Se till att riskbedömning och riskhantering genomförs. 

l) Vidta eventuella ytterligare åtgärder som krävs för att bedöma hur det gemensamma företaget Ecsel uppfyller sina mål 
enligt artikel 2 i denna förordning. 

m) Utföra alla andra uppgifter som styrelsen ger eller delegerar till den verkställande direktören. 

5. Den verkställande direktören ska inrätta ett programkontor som ska utföra alla stödtjänster som följer av den här 
förordningen under direktörens ansvar. Programkontoret ska bestå av personalen vid det gemensamma företaget Ecsel 
och ska framför allt utföra följande uppgifter: 

a) Bistå vid inrättandet och förvaltningen av ett lämpligt redovisningssystem i enlighet med de finansiella bestämmelserna 
för det gemensamma företaget Ecsel. 

b) Hantera ansökningsomgångar i enlighet med arbetsplanen och administrera bidragsavtal och bidragsbeslut. 

c) Ge medlemmarna och de andra organen i det gemensamma företaget Ecsel all relevant information och det stöd som 
krävs för att de ska kunna fullgöra sina uppgifter och även besvara deras särskilda önskemål. 

d) Fungera som sekretariat för organen vid det gemensamma företaget Ecsel och tillhandahålla stöd till de rådgivande 
grupper som styrelsen inrättar. 

Artikel 10 

Sammansättningen av de offentliga deltagarnas råd 

De offentliga deltagarnas råd ska bestå av företrädare för de offentliga deltagarna i det gemensamma företaget Ecsel. 

Varje offentlig deltagare ska utse sina företrädare och en huvudrepresentant som ska ha rösträtt i de offentliga deltagarnas 
råd. 

Artikel 11 

Arbetsformerna för de offentliga deltagarnas råd 

1. Rösträtterna i de offentliga deltagarnas råd ska tilldelas de offentliga deltagarna på årsbasis i förhållande till deras 
finansiella bidrag till det gemensamma företaget Ecsels verksamheter under det året i enlighet med artikel 18.4 och med 
en högsta gräns för varje enskild medlem på 50 procent av de totala rösterna i de offentliga deltagarnas råd. 

Om mindre än tre av Ecsels deltagarstater har meddelat den verkställande direktören sina finansiella bidrag enligt 
artikel 18.4 ska kommissionen ha 50 procent av rösterna och återstående 50 procent ska fördelas i lika delar bland 
Ecsels deltagarstater.
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De offentliga deltagarna ska göra sitt yttersta för att uppnå samförstånd. Om det inte går att uppnå samförstånd ska de 
offentliga deltagarnas råd fatta beslut med en majoritet av minst 75 procent av alla röster, inbegripet rösterna från de av 
Ecsels deltagarstater som inte är närvarande. 

Varje offentlig deltagare ska ha vetorätt i alla frågor som gäller användningen av dess eget bidrag till det gemensamma 
företaget Ecsel. 

2. De offentliga deltagarnas råd ska välja en ordförande för minst två år. 

3. De offentliga deltagarnas råd ska hålla sina ordinarie sammanträden minst två gånger om året. Det får hålla 
extraordinarie sammanträden på begäran av kommissionen eller av en majoritet av företrädarna för Ecsels deltagarstater, 
eller på ordförandens begäran. De offentliga deltagarnas råds ordförande ska vara sammankallande och sammanträdena 
ska normalt äga rum på den plats där det gemensamma företaget Ecsel har sitt säte. 

De offentliga deltagarnas råd är beslutsfört när kommissionen och huvudrepresentanter för minst tre av Ecsels deltagar­
stater är närvarande. 

Den verkställande direktören ska delta i diskussionerna, såvida inte de offentliga deltagarnas råd beslutar något annat, men 
ska inte ha någon rösträtt. 

Medlemsstater eller associerade länder som inte är medlemmar i det gemensamma företaget Ecsel får delta i de offentliga 
deltagarnas råd som observatörer. Observatörer ska få alla relevanta handlingar och får ge råd om alla beslut som fattas av 
de offentliga deltagarnas råd. Alla sådana observatörer ska vara bundna av de sekretessregler som gäller för medlemmarna 
av de offentliga deltagarnas råd. 

De offentliga deltagarnas råd får vid behov utse arbetsgrupper som ska samordnas av en eller flera offentliga deltagare. 

De offentliga deltagarnas råd ska anta sin egen arbetsordning. 

Artikel 12 

De offentliga deltagarnas råds arbetsuppgifter 

De offentliga deltagarnas råd ska 

a) se till att principerna om rättvisa och insyn tillämpas korrekt vid fördelningen av offentlig finansiering till deltagare i 
indirekta åtgärder, 

b) godkänna förfarandereglerna för ansökningsomgångar samt för utvärdering, urval och övervakning av indirekta 
åtgärder, 

c) godkänna inledningen av ansökningsomgångar enligt arbetsplanen, 

d) rangordna förslag på grundval av urvals- och tilldelningskriterierna och ta hänsyn till deras bidrag till att uppnå målen 
för ansökningsomgången och synergieffekter med de nationella prioriteringarna, 

e) besluta om tilldelning av offentlig finansiering till valda ansökningar upp till gränsen för den tillgängliga budgeten, 
med hänsyn till de kontroller som gjorts enligt artikel 18.5. Sådana beslut ska vara bindande för Ecsels deltagarstater 
utan ytterligare utvärdering av urvalsprocesserna.
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Artikel 13 

Sammansättningen av de privata medlemmarnas råd 

De privata medlemmarnas råd ska bestå av företrädare för det gemensamma företaget Ecsels privata medlemmar. 

Varje privat medlem ska utse sina företrädare och en huvudrepresentant som ska ha rösträtt i de privata medlemmarnas 
råd. 

Artikel 14 

Arbetsformerna för de privata medlemmarnas råd 

1. De privata medlemmarnas råd ska sammanträda minst två gånger per år. 

2. De privata medlemmarnas råd får vid behov utse arbetsgrupper som ska samordnas av en eller flera medlemmar. 

3. De privata medlemmarnas råd ska välja sin ordförande. 

4. De privata medlemmarnas råd ska anta sin egen arbetsordning. 

Artikel 15 

De privata medlemmarnas råds arbetsuppgifter 

De privata medlemmarnas råd ska 

a) upprätta och regelbundet uppdatera det utkast till flerårig strategisk forsknings- och innovationsagenda som avses i 
artikel 21.1 för att uppnå de mål för det gemensamma företaget Ecsel som anges i artikel 2 i denna förordning, 

b) varje år utarbeta ett förslag till forsknings- och innovationsverksamhetsplan för nästa år, som ska bilda utgångspunkt 
för de ansökningsomgångar som avses i artikel 21.2, 

c) överlämna utkastet till flerårig strategisk forsknings- och innovationsagenda och det årliga förslaget till forsknings- och 
innovationsverksamhetsplan till den verkställande direktören inom de tidsfrister som styrelsen fastställt, 

d) anordna ett rådgivande intressentforum som är öppet för alla offentliga och privata intressenter inom området för 
elektroniska komponenter och system för att informera dem om och samla in återkoppling om utkastet till den 
fleråriga strategiska forsknings- och innovationsagendan och förslaget till forsknings- och innovationsverksamhetsplan 
för ett visst år. 

Artikel 16 

Finansieringskällor 

1. Det gemensamma företaget Ecsel ska finansieras gemensamt av medlemmarna genom finansiella bidrag som betalas 
ut i delbetalningar och in natura-bidrag som omfattar de utgifter som de privata medlemmarna eller deras ingående och 
anknutna enheter haft vid genomförandet av indirekta åtgärder som inte ersätts av det gemensamma företaget Ecsel. 

2. Det gemensamma företaget Ecsels administrativa kostnader ska täckas genom de finansiella bidrag som avses i 

a) artikel 3.1 i denna förordning för unionens finansiella bidrag upp till 15 255 000 EUR,
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b) artikel 4.2 i denna förordning för de privata medlemmarnas bidrag upp till 19 710 000 EUR eller 1 % av summan av 
de totala kostnaderna för samtliga projekt, beroende på vilket belopp som är högst, dock högst 480 000 000 EUR, 
och 

c) artikel 19.2 i denna förordning för slutförandet av de åtgärder som inletts under förordningarna (EG) nr 72/2008 och 
(EG) nr 74/2008. 

Om delar av bidraget till administrativa kostnader inte utnyttjas får de ställas till förfogande för att täcka det gemen­
samma företaget Ecsels driftskostnader. 

3. Det gemensamma företaget Ecsels driftskostnader ska täckas genom 

a) unionens finansiella bidrag, 

b) finansiella bidrag från Ecsels deltagarstater, 

c) in natura-bidrag från de privata medlemmarna eller deras ingående och anknutna enheter som omfattar deras utgifter i 
samband med genomförandet av indirekta åtgärder minus de bidrag till dessa kostnader som görs av det gemensamma 
företaget Ecsel, Ecsels deltagarstater och eventuella andra bidragsgivare i unionen. 

4. Det gemensamma företaget Ecsels resurser som förs in i dess budget ska bestå av följande bidrag: 

a) Medlemmarnas finansiella bidrag till de administrativa kostnaderna. 

b) Medlemmarnas finansiella bidrag till driftskostnaderna, inbegripet de bidrag som Ecsels deltagarstater ger det gemen­
samma företaget Ecsel enligt artikel 17.1. 

c) Eventuella inkomster som genereras av det gemensamma företaget Ecsel. 

d) Alla andra finansiella bidrag, resurser och inkomster. 

Alla räntor på de bidrag som betalas till det gemensamma företaget Ecsel ska betraktas som företagets inkomster. 

5. Om någon medlem i det gemensamma företaget Ecsel inte uppfyller sina åtaganden i fråga om det avtalade 
finansiella bidraget ska den verkställande direktören dokumentera detta skriftligen och fastställa en rimlig tidsfrist för 
att åtgärda detta. Om situationen inte åtgärdas inom tidsfristen ska den verkställande direktören sammankalla ett möte 
med styrelsen för att avgöra om den berörda medlemmens medlemskap ska sägas upp eller om det ska vidtas några andra 
åtgärder tills medlemmens skyldigheter har fullgjorts. 

6. Resurserna och verksamheterna inom det gemensamma företaget Ecsel ska användas för att uppnå de mål som 
anges i artikel 2 i denna förordning. 

7. Det gemensamma företaget Ecsel ska äga alla tillgångar som det genererar eller som överförs till det för att uppnå 
de mål som anges i artikel 2 i denna förordning. 

8. Med undantag av om det gemensamma företaget Ecsel avvecklas ska det inte göras några utbetalningar till med­
lemmarna i det gemensamma företaget Ecsel i samband med ett eventuellt ekonomiskt överskott.
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Artikel 17 

Bidrag från Ecsels deltagarstater 

1. Ecsels deltagarstater får ge det gemensamma företaget Ecsel i uppdrag att genomföra deras bidrag till deltagarna i 
indirekta åtgärder genom de bidragsavtal som det gemensamma företaget Ecsel ingått med deltagarna. De får också ge det 
gemensamma företaget Ecsel i uppdrag att betala ut deras bidrag till deltagarna eller göra utbetalningarna själva på 
grundval av det gemensamma företaget Ecsels kontroller. 

2. Om en deltagarstat i Ecsel inte ger det gemensamma företaget Ecsel det uppdrag som avses i punkt 1 ska den vidta 
de åtgärder som krävs för att upprätta egna bidragsavtal inom en tidsperiod som motsvarar det gemensamma företaget 
Ecsels bidragsavtal. Deltagarstaten i Ecsel får använda det gemensamma företaget Ecsels kontroll av att kostnaderna är 
stödberättigande enligt artikel 18.7 som ett led i medlemsstatens egen utbetalningsprocess. 

3. Detaljerna för samarbetet mellan Ecsels deltagarstater och det gemensamma företaget Ecsel ska fastställas genom ett 
administrativt avtal som ska ingås mellan de enheter som Ecsels deltagarstater utser för ändamålet och det gemensamma 
företaget Ecsel. 

4. När Ecsels deltagarstater ger det gemensamma företaget Ecsel det uppdrag som avses i punkt 1 ska de administrativa 
avtal som avses i punkt 3 kompletteras med årliga avtal mellan de enheter som Ecsels deltagarstater utser för ändamålet 
och det gemensamma företaget Ecsel, med villkoren för finansiella bidrag från Ecsels deltagarstater till det gemensamma 
företaget Ecsel. 

5. Medlemsstater, associerade länder och tredjeländer som inte är medlemmar i det gemensamma företaget Ecsel får 
ingå liknande avtal med det gemensamma företaget Ecsel. 

Artikel 18 

Finansiering av indirekta åtgärder 

1. Det gemensamma företaget Ecsel ska stödja indirekta åtgärder genom öppna och konkurrensutsatta ansöknings­
omgångar och tilldelning av offentlig finansiering inom ramen för den tillgängliga budgeten. Offentligt stöd som beviljas 
enligt det gemensamma företaget Ecsel påverkar inte reglerna för statligt stöd. 

2. De offentliga deltagarnas finansiella bidrag ska vara det bidrag som avses i artikel 16.3 a och 16.3 b och som 
betalas ut som ersättning av stödberättigande kostnader till deltagarna i indirekta åtgärder. Unionens och samtliga Ecsel- 
deltagarstaters specifika ersättningsnivåer ska anges i arbetsplanen. 

3. De offentliga deltagarna ska informera den verkställande direktören om sina finansiella åtaganden reserverade för 
varje ansökningsomgång som ska tas med i verksamhetsplanen och i tillämpliga fall enligt artikel 17.1 i tid för upp­
rättandet av utkastet till budget för det gemensamma företaget Ecsel, med hänsyn till omfattningen av de forsknings- och 
innovationsverksamheter som ingår i arbetsplanen. 

4. Den verkställande direktören ska kontrollera att de sökande är berättigade till unionsfinansiering och Ecsels deltagar­
stater ska kontrollera att de sökande är berättigade till stöd i förhållande till eventuella i förväg fastställda nationella 
finansieringskriterier och ska informera den verkställande direktören om resultatet. 

5. Den verkställande direktören ska på grundval av de kontroller som anges i punkt 4 upprätta ett förslag till 
förteckning över indirekta åtgärder som ska väljas ut för finansiering, med uppgifter om deltagarna, och ska överlämna 
förteckningen till de offentliga deltagarnas råd som ska besluta om den maximala tilldelningen av offentlig finansiering 
enligt artikel 12 e och ge den verkställande direktören mandat att ingå avtal med de berörda deltagarna.
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6. Det gemensamma företaget Ecsel ska vidta alla nödvändiga åtgärder, inbegripet kontroll av kostnaders stödbe­
rättigande inför utbetalningen av den offentliga finansieringen till respektive deltagare enligt de ordningar som anges i 
artikel 17.3 och 17.4. 

7. Ecsels deltagarstater ska inte kräva någon ytterligare teknisk övervakning och rapportering än den som det gemen­
samma företaget Ecsel kräver. 

Artikel 19 

Finansiella åtaganden 

Det gemensamma företaget Ecsels finansiella åtaganden ska inte överskrida beloppet för de finansiella resurser som finns 
tillgängliga eller som företagets medlemmar har åtagit sig att anslå till dess budget. 

Artikel 20 

Budgetår 

Budgetåret ska börja den 1 januari och sluta den 31 december. 

Artikel 21 

Verksamhetsplanering och finansiell planering 

1. I den fleråriga strategiska planen ska strategin och planerna för att uppnå de mål för det gemensamma företaget 
Ecsel som fastställs i artikel 2 i denna förordning anges i form av en flerårig strategisk forsknings- och innovationsagenda 
från de privata medlemmarnas råd och fleråriga budgetplaner från de offentliga deltagarna. Planen bör innehålla forsk­
nings- och innovationsprioriteringar för utveckling och införande av nyckelkompetenser för elektroniska komponenter 
och system inom olika tillämpningsområden för att stärka Europas konkurrenskraft och bidra till att skapa nya mark­
nader och samhällstillämpningar. Planen bör ses över regelbundet med hänsyn till utvecklingen av de industriella behoven 
i Europa. 

2. Den verkställande direktören ska till styrelsen överlämna ett förslag till årlig eller flerårig arbetsplan för godkän­
nande. Planen som omfatta en forsknings- och innovationsverksamhetsplan, administrativa verksamheter och motsva­
rande utgiftsberäkningar. 

3. Arbetsplanen ska antas före utgången av året före genomförandet. Arbetsplanen ska offentliggöras. 

4. Den verkställande direktören ska utarbeta ett förslag till årlig budget för det efterföljande året och ska överlämna det 
till styrelsen för antagande. 

5. Den årliga budgeten för ett visst år ska antas av styrelsen före utgången av det föregående året. 

6. Den årliga budgeten ska anpassas för att ta hänsyn till storleken på unionens finansiella bidrag enligt unionens 
budget. 

Artikel 22 

Verksamhetsrapportering och finansiell rapportering 

1. Den verkställande direktören ska årligen rapportera till styrelsen om sitt arbete enligt det gemensamma företaget 
Ecsels finansiella bestämmelser. 

Inom två månader efter respektive budgetårs avslutande ska den verkställande direktören överlämna en årlig verksamhets­
rapport till styrelsen om det gemensamma företaget Ecsels framsteg under det föregående kalenderåret, särskilt med 
hänsyn till den årliga arbetsplanen för det året. Den årliga rapporten ska bl.a. innehålla följande information:
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a) Forskning, innovation och andra åtgärder som har vidtagits, tillsammans med motsvarande utgifter. 

b) Inlämnade förslag, uppdelade per typ av deltagare, inbegripet små och medelstora företag, och per land. 

c) De förslag som valts ut för finansiering, uppdelade per typ av deltagare, inbegripet små och medelstora företag, och 
per land, samt uppgifter om bidragen från det gemensamma företaget Ecsel och Ecsels deltagarstater till de enskilda 
deltagarna och indirekta åtgärderna. 

2. När den årliga verksamhetsrapporten har godkänts av styrelsen ska den offentliggöras. 

3. Senast den 1 mars efter respektive budgetårs utgång ska det gemensamma företaget Ecsels räkenskapsförare över­
sända de preliminära redovisningarna till kommissionens räkenskapsförare och revisionsrätten. 

Senast den 31 mars efter respektive budgetårs utgång ska det gemensamma företaget Ecsel översända rapporten om 
budgetförvaltningen och den ekonomiska förvaltningen till Europaparlamentet, rådet och revisionsrätten. 

När revisionsrättens iakttagelser i fråga om det gemensamma företaget Ecsels preliminära redovisningar enligt bestäm­
melserna i artikel 148 i förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 inkommit, ska räkenskapsföraren för det gemensamma 
företaget Ecsel upprätta det gemensamma företaget Ecsels slutliga redovisningar, som den verkställande direktören ska 
överlämna till styrelsen för yttrande. 

Styrelsen ska yttra sig om det gemensamma företaget Ecsels slutliga redovisningar. 

Senast den 1 juli efter påföljande budgetårs utgång ska den verkställande direktören översända de slutliga redovisningarna, 
tillsammans med styrelsens yttrande, till Europaparlamentet, rådet, kommissionen och revisionsrätten. 

De slutliga redovisningarna ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning senast den 15 november det påföljande 
budgetåret. 

Den verkställande direktören ska senast den 30 september tillhandahålla revisionsrätten svar på de iakttagelser som den 
lämnat inom ramen för sin årliga rapport. Den verkställande direktören ska också överlämna det svaret till styrelsen. 

Den verkställande direktören ska på Europaparlamentets begäran lägga fram alla uppgifter som behövs för att förfarandet 
för ansvarsfrihet för det berörda budgetåret ska fungera väl, i enlighet med artikel 165.3 i förordning (EU, Euratom) 
nr 966/2012. 

Artikel 23 

Internrevision 

Kommissionens internrevisor ska ha samma befogenheter gentemot det gemensamma företaget Ecsel som gentemot 
kommissionen. 

Artikel 24 

Medlemmars ansvar och försäkring 

1. Det finansiella ansvaret för medlemmarna i det gemensamma företaget Ecsel för det gemensamma företaget Ecsels 
skulder ska vara begränsat till det bidrag som de redan har gjort för de administrativa kostnaderna. 

2. Det gemensamma företaget Ecsel ska teckna och upprätthålla en lämplig försäkring.
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Artikel 25 

Intressekonflikt 

1. Det gemensamma företaget Ecsel, dess organ och anställda ska undvika alla intressekonflikter under sin verksamhet. 

2. Styrelsen för det gemensamma företaget Ecsel ska anta bestämmelser för att förebygga och hantera intressekonflikter 
som uppstår i fråga om företagets medlemmar, organ och anställda. De bestämmelserna ska omfatta regler som syftar till 
att undvika intressekonflikter vad gäller företrädare för medlemmarna i det gemensamma företaget Ecsel som är leda­
möter i styrelsen eller i de offentliga deltagarnas råd. 

Artikel 26 

Avveckling 

1. Det gemensamma företaget Ecsel ska avvecklas vid utgången av den period som fastställs i artikel 1 i denna 
förordning. 

2. Utöver punkt 1 ska avvecklingsförfarandet inledas automatiskt om unionen eller alla privata medlemmar avslutar 
sitt medlemskap i det gemensamma företaget Ecsel. 

3. Styrelsen ska utse en eller flera likvidatorer som ska genomföra avvecklingsförfarandet för det gemensamma 
företaget Ecsel och som ska följa styrelsens beslut. 

4. När det gemensamma företaget Ecsel avvecklas ska företagets tillgångar användas för att täcka dess skulder och 
kostnaderna för avvecklingen. Ett eventuellt överskott ska fördelas bland medlemmarna vid avvecklingstidpunkten i 
förhållande till deras finansiella bidrag till det gemensamma företaget Ecsel. Ett sådant överskott som tilldelas unionen 
ska återföras till unionens budget. 

5. Ett ad hoc-förfarande ska inrättas för att se till att alla avtal som har ingåtts eller beslut som har fattats av det 
gemensamma företaget Ecsel hanteras korrekt, liksom även eventuella upphandlingskontrakt med en längre löptid än 
löptiden för det gemensamma företaget Ecsel.
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RÄTTELSER 

Rättelse till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 517/2014 av den 16 april 2014 om 
fluorerade växthusgaser och om upphävande av förordning (EG) nr 842/2006 

(Europeiska unionens officiella tidning L 150 av den 20 maj 2014) 

På sidan 202, artikel 4.2 a, ska det 

i stället för: ”a) För utrustning som innehåller fluorerade växthusgaser i mängder på 5 ton koldioxidekvivalenter eller 
mer men mindre än ton koldioxidekvivalenter: minst var tolfte månad eller, om ett läckagevarnings­
system är installerat, minst var tjugofjärde månad.” 

vara: ”a) För utrustning som innehåller fluorerade växthusgaser i mängder på 5 ton koldioxidekvivalenter eller 
mer men mindre än 50 ton koldioxidekvivalenter: minst var tolfte månad eller, om ett läckagevarnings­
system är installerat, minst var tjugofjärde månad.”
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